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UDARNI ODVIJAC NA BATERIJE
PDSSA 20-Li A1l

Uvod

Cestitamo na kupnii Vaieg novog uredaja. Time
ste se odluéili za vrlo kvalitetan proizvod. Upute

za uporabu sastavni su dio ovog proizvoda. One
sadrze vazne napomene za sigurnost, rukovanie i
zbrinjavanie. Prije uporabe proizvoda upoznaijte se
sa svim napomenama za rukovanije i sa svim sigur-
nosnim napomenama. Proizvod koristite isklju&ivo na
opisani nain i u navedenim podrugjima uporabe.

U slugaju predaije proizvoda treéim osobama,
priloZite i takoder predaite i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Ovaij uredaj je namijenjen za uvrtanje i odvijanje
vijaka, kao i za zatezanije i otpustanje matica.
Uredaj ima desni/lijevi hod, unutrasnii 3esterokutni
prihvat za bitove dimenzija 1/4" i LED-radno svijetlo.
Svjetlo ovog uredaja namijenjeno je za osvietljo-
vanje neposrednog radnog podru¢ja uredaja.
Funkcija udarnog okretanja uredaja snagu motora
pretvara u ravnomjerne okretne udare. Udari nastu-
paju prilikom zatezanja i otpustanja.

Uredaj je namijenjen da njime rukuju odrasle osobe.
Miladi stariji od 16 godina uredaj smiju koristiti
samo pod nadzorom. Proizvodaé ne odgovara za
Stete nastale uporabom uredaja suprotno njegovoj
namieni ili pogre3nim rukovanjem.

Uredai koristite samo na opisani nagin i u opisanim
podrugjima uporabe. Uredaj nije namijenjen za
komercijalnu uporabu. Svaki drugi nagin uporabe

i svaka izmjena uredaja smatra se nenamjenskom i
krije znatnu opasnost od nezgode. Proizvodaé ne
preuzima odgovornost za $tete nastale nenamijen-
skim koristenjem uredaija.

Oprema

@ Stezna glava za alat

@ Cahura za blokadu

© Drzac bitova (magnetni)

O Prekidac za odabir smjera okretanja / blokada
@ Kopéa za pojas

O Tipka za stanje baterije

@ LED indikator baterije

O Paket baterija

© Tipka za deblokadu paketa baterija

(O LED radna svietilika

@ Prekidag UKLJ/ISKL / Regulacija broja okretaja
@ Adapter na 1/4" &etverokutni oblik

® Drza¢ bitova

@ Brzi punjac

(® Crvena LED svjetilika za kontrolu punjenja

(D Zelena LED svietilika za kontrolu punijenja

Opseg isporuke

1 Udarni odvijaé na baterije PDSSA 20-Li Al
1 Brzi punjaé baterija PLG 20 A1l

1 Paket baterija PAP 20 A1

1 Adapter na 1/4" &etverokutni oblik

1 1/4" produzetak (50 mm)

1 Kop¢a za pojas

1 torbica

1 Upute za uporabu

Tehniéki podaci
Udarni odvijaé na baterije: PDSSA 20-Li Al

Nazivni napon: 20 V = (istosmjerna

struja)
Broj okretaja u
praznom hodu: 0 - 2800 min"!
Nazivni broj udaraca: 0 - 3600 min"!
Maks. okretni moment: 180 Nm
Prikladan za vijke za metal: < M8
Prikladan za vijke za drvo: < 8 mm &
Stezna glava za alat: 1/4"
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Za pogon alata s pogonom na baterije koristite
isklju€ivo sljedeéu bateriju: PAP 20 A1

Tip: LITI-IONSKA

Nazivni napon: 20V =
(istosmjerna struja)

Kapacitet: 2 Ah

Broj éelija: 5

Za punjenje alata s pogonom na baterije
koristite iskljuivo sljedeéi brzi punjaé:
PLG 20 A1l

ULAZ / Input:
Nazivni napon: 230-240V ~, 50 Hz
(izmjeni&na struja)

65 W
3,15 A3

Nazivna snaga:
Osiguraé (unutarnii):
IZLAZ / Output:

Nazivni napon: 21,5V = (istosmjerna

strujal)
Nazivna struja: 2,4 A
Trajanje punjenja: oko 60 min
Razred zastite: Il /(0] (dvostruka
izolacija)

Vrijednost emisije buke:

Vrijednost buke izmjerena sukladno normi
EN 62841. A - standardna razina emisije buke

elektri¢nog alata obi¢no iznosi:
Razina zvuénog tlaka: L, = 91,6 dB(A)
Odstupanije K: Kpp = 3 dB

Razina zvuénog ucinka: L,, =102,6 dB (A)

Odstupanie K: K= 3 dB

Vrijednost emisije vibracija:
Ukupne vrijednosti vibracija (zbroj vektora triju

smjerova) izradunate su u skladu s normom

EN 62841:

Zatezanije vijaka i matica maksimalne dopustene
veligine:

a, = 8,65 m/s?

Odstupanje K= 1,5 m/s?

Nosite zastitu sluha!

NAPOMENA

> Razina vibracija navedena u ovim uputama iz-
mijerena je u skladu s normiranom procedurom
mijerenja i moZe se koristiti za usporedbu ure-
daja. Navedena razina emisije vibracija moze
se koristiti i za uvodnu procjenu izloZenosti.

/\ UPOZORENJE!

> Razina vibracija mijenja se ovisno o uporabi
elektriénog alata i u mnogim sluéajevima
moze biti iznad vrijednosti navedene u ovim
uputama. Vibracijsko opterecenje moze se i
potcijeniti ako se elektriéni alat redovito koristi
na takav nadin. Nastojte odrzavati $to manje
optereéenie vibracijama. Primjerne mjere za
smanijenje optereenja vibracijama su nose-
nje rukavica prilikom uporabe uredaja i ogra-
niéenje radnog vremena. Pritom morate uzeti
u obzir sve sastavne dijelove ciklusa pogona
(primjerice razdoblja u kojima je elektriéni
uredaiji iskljuéen, kao i razdoblja u kojima je
uredaj ukljuéen ali radi bez optereéenja).

°
Opce sigurnosne

|!L,lJ| napomene za uporabu

elektri¢nog alata
/\ UPOZORENJE!

> Proditajte sve sigurnosne napomene, upute,
slike i tehni¢ke podatke koiji se nalaze vz
ovaj elekiriéni alat. Nepridrzavanije sliedeéih
uputa moze uzrokovati strujni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Saduvaijte sve sigurnosne napomene i upute
za buduéu uporabu.

Pojam ,elekiriéni alat” koji se koristi u sigurnosnim
napomenama odnosi se na elektriéni alat s mreznim
napajanjem (s mreznim kabelom) i na elektriéni
alat s pogonom na baterije (bez mreZnog kabela).

1. Sigurnost na radnom mjestu

a) Radno mjesto drzite &istim i dobro osvijetlje-
nim. Neuredno i neosvijetlieno radno mjesto
moze uzrokovati nezgode.

HR 3
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b) Elektriéni alat ne koristite u eksplozivnom
okruzeniju u kojem se nalaze zapaljive tekuéi-
ne, plinovi ili pradina. Elekiriéni uredaii stvaraju
iskre koje mogu zapadliti prasinu ili pare.

c) Djecu i druge osobe drzite podalje tijekom
koristenja elektri¢nog alata. U sluéaju nepaznje
mozZete izgubiti kontrolu nad elekiriénim alatom.

2. Elektriéna sigurnost

Prikljuéni utikaé elektri¢nog alata mora prista-
jati u utiénicu. Utikag se ni na koji naéin ne
smije mijenjati. Ne koristite adapterske utika-
e s uzemljenim elektriénim alatom. Neizmi-
jenjeni utikadi i odgovarajuée utiénice umanijuju
rizik od strujnog udara.

a

b

Izbjegavaite tielesni kontakt s uzemljenim
povriinama kao $to su cijevi, sustavi grijania,
$tednjaci ili hladnjaci. Rizik od strujnog udara
vedi je kada je tijelo uzemljeno.

C

Elektri¢ni alat zastitite od kise i vlage. Prodi-
ranje vode u elektriéni uredaj povecava rizik
od strujnog udara.

d

Prikljuéni kabel ne koristite za druge namijene,
primjerice za nosenje elekiri¢nog alata, vie-
$anje istog ili izvlalenije utikada iz utiénice.
Prikljuéni kabel drzite podalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih bridova i pokretnih dijelova.
Osteceni ili zapetljani prikljuéni kabeli poveéa-
vaju rizik od strujnog udara.

Ako elektri¢ni alat koristite na otvorenom, ko-
ristite samo produzne kabele koji su odobreni
za uporabu na otvorenom. Uporaba takve
vrste produznog kabela prikladnog za uporabu

e

na otvorenom umaniuje rizik od strujnog udara.

f) Ako nije moguée izbjeéi uporabu elekiriénog
alata u vlaznom okruzeniu, koristite fido
sklopku. Koristenje fido sklopke smanijuje rizik
od strujnog udara.

@

Sigurnost osoba

a) Budite pazljivi i pazite na ono $to radite, i
elekiriénim alatom rukujte razumno. Elektriéni
alat ne koristite ako ste umorni ili pod utjeca-
jem droga, alkohola ili lijekova. Samo jedan
trenutak nepaznje za vrijeme uporabe elekiric-

nog alata moZe dovesti do ozbilinih ozljeda.

4 | HR

b) Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite

zadtitne nao&ale.Nosenje osobne zastitne opre-
me kao 3to je maska protiv pragine, no3enje
sigurnosnih cipela s potplatima koji ne klize,
zaétitnih rukavica, zastitne kacige ili zadtite za
sluh - ovisno o vrsti i namjeni elektri¢nog alata

- umanijuje rizik od ozljeda.

Izbjegavaite nehotiéno uklju&ivanje uredaja.
Uvjerite se da je elektriéni alat iskljuen prije
nego ga priklju¢ite na napajanije i/ili bateriju,
vhvatite ili nosite. Ako prilikom no3enja elektri¢-
nog alata prst drite na prekidacu ili prikljuéite
napajanje uklju¢enog uredaja, moZe doéi do
nezgode.

Alat za pode3avanie ili kljuéeve za matice
uklonite prije ukljuéivanja elektriénog alata.
Alat ili kljué koji se nalazi u rofirajuéem dijelu
elektriénog alata mogu uzrokovati ozljede.
Izbjegavaite neprirodan polozaij tijela. Pobrini-
te se da &vrsto stojite i odrzavaite ravnotezu
u svakom trenutku. Na taj éete nacin modi
bolje kontrolirati elektriéni alat u neo&ekivanim
situacijama.

Nosite prikladnu odjeéu. Ne nosite Siroku
odjedu ili nakit. Kosu i odjeéu drzite podalje
od pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi mogu
zahvatiti lezernu, Siroku odjeéu, nakit ili kosu.

Ako je moguée montirati usisivad i sustav za
prihvat prasine, morate ih prikljuéiti i ispravno
koristiti. Uporaba usisivaa moze smanijti ugro-
Zenost prasinom.

Ne daijte se uljuljati u laZnu sigurnost i ne
kr3ite sigurnosna pravila za elektriéne alate,
&ak i ako ste nakon &estog rukovanja upoznati
s elektri¢nim alatom. Nepazljivo postupanje
moZe u djeliéu sekunde uzrokovati teske ozljede.

Koristenje i rukovanje elektriénim
alatom

Ne preoptereduijte elekirini uredaj. Koristite
elektriéni alat prikladan za vrstu posla koiji
obavljate. Prikladnim elektri¢nim alatom modi éete
bolie i sigumiie raditi u navedenom podrugju.

Ne koristite elekiri¢ne alate s osteéenim preki-
dagima. Elekiriéni alat koji ne mozete ukljuéiti i
iskljugiti opasan je i treba ga popraviti.
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c) lzvucite utikad iz utiénice i/ili izvadite bateriju

d

e

f

9

h

5.

a

b

ako se moze izvaditi, prije nego zapo&nete
pode3avati uredaj, mijenjati pribor ili odlozite
elekiriéni alat. Ova mjera predostroznosti onemo-
guéuje nehoti¢no ukljucivanie elekiriénog alata.

Elektriéni alat koji se ne koristi éuvaite izvan
dohvata djece. Osobama koje nisu upoznate
s nadinom rada elektri¢nog alata ili nisu proéi-
tale upute nemojte dozvoliti da koriste uredai.
Elektri¢ni alat je opasan ako njime rukuju osobe
bez iskustva.

Pazljivo odrZavaite elektriéni alat i alate za
umetanje. Provijerite rade li svi pokretni dije-
lovi uredaja besprijekorno i da sluajno nisu
zaglavljeni. Provjerite da dijelovi uredaja
eventualno nisu odlomljeni ili da dijelovi nisu
do te mjere o3teéeni da ometaju rad elektrié-
nog alata. Prije uporabe elektri¢nog alata
odteéene dijelove daijte popraviti. Mnoge
nesrece uzrokovane su lode odrzavanim elek-
triénim alatom.

Sav alat za rezanje odrzavajte ostrim i Cistim.
Pazljivo odrzavani alat za rezanje s ostrim
oitricama riede se zaglavljuje i lak3e se navodi.

Elektri¢ni alat, alat za umetanje i drugi alat
koristite prema odgovarajuéim uputama.
Pritom u obzir uvijek uzmite i uvjete rada,
kao i vrstu posla koji treba obaviti. Uporaba
elektri¢nog alata u druge svrhe osim ovdie opi-
sanih moZe uzrokovati opasne situacije.

Ruéku i povrsine za hvatanje odrzavaite suhi-
ma, &istima i slobodnima od ulja i masnoée.
Skliske rucke i povriine za hvatanje onemoguduju
sigurno rukovanie i kontrolu elekiri¢nog alata u
nepredvidenim situacijama.

Koristenje i rukovanje baterijskim
alatom

Baterije punite samo pomoéu punjaéa koje je
preporudio proizvoda¢ uredaja. Ako se punjadi
predvideni za odredenu vrstu baterija koriste s dru-
gom vrstom baterija, postoji opasnost od pozara.

U elekiriénim uredajima koristite samo za to
predvidene baterije. Uporaba drugih vrsta
baterija moze dovesti do ozlieda i do opasnosti
od pozara.

Bateriju koja se ne koristi drZite podalje od
metalnih spajalica, kovanica, kljuéeva, éavala,
vijaka i drugih sitnih metalnih predmeta koji
mogu uzrokovati premostenje kontakata.
Kratki spoj izmedu kontakata baterije moze
uzrokovati opekline ili pozar.
U sluéaju pogredne primjene moze doéi do
curenja tekuéine iz baterije. Izbjegavaite
kontakt s takvom tekuéinom. U sluéaju kontak-
ta isperite vodom. Ako tekuéina dospije u oéi,
zatrazZite dodatnu lijeéni¢ku pomoé. Tekuéina
koja iscuri iz baterija moze dovesti do nadraza-
ja koZe i do opeklina.
Nemoijte koristiti osteéenu ili izmijenjenu ba-
teriju. Osteéene ili izmijenjene baterije mogu
se ponaiati nepredvidljivo i uzrokovati poZar,
eksplozije ili opasnosti od ozljede.
f) Bateriju ne izlaZite vatri ni previsokim tempe-
raturama. Vatra ili temperature vise od 130 °C
(265 °F) mogu uzrokovati eksploziju.
Postujte sve naputke za punjenje i bateriju ili
baterijski alat nikada ne punite izvan podrué-
ja temperature navedenog u uputama za rad.
Pogre3no punijenije ili punjenije izvan dopuste-
nog podruéja temperature moZze unistiti bateriju
i poveéati opasnost od pozara.

2 OPREZ! OPASNOST OD EKSPLOZIJE!

C

d

e

9

Baterije koje nisu predvidene za po-
novno punjenije nikako se ne smiju
puniti.

N Bateriju zastitite od visokih tempera-
E]/ | tura, npr. i od trajnog utjecaja sunéeve
=* svietlosti, vatre, vode i vlage.

% Postoji opasnost od eksplozije.

6. Servis

a) Elektri¢ne uredaje smije popravljati iskljuéivo
kvalificirano struéno osoblje uz koristenje
originalnih rezervnih dijelova. Na taj nagin
osiguravate trajnu sigurnost elekiriénog alata.

b

Nikada ne servisirajte osteéene baterije.

Sve radove servisiranja baterija smije obavljati
samo proizvodag ili ovladteno osoblje Korisnicke
sluzbe.

HR 5
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Sigurnosne napomene specifi¢ne za

udarne odvijaée

B Nosite zastitu sluha prilikom vdarnog buse-
nja. Djelovanje buke mozZe uzrokovati gubitak
sluha.

B Osiguraijte izradak. Izradak uévric¢en stegama
sigurniji je nego ako se samo pridrzava rukom.

M Elektri¢ni alat drzite &vrsto. Prilikom zatezanja
i otpudtania vijoka moze do¢i do kratkotrajnih
visokih zakretnih momenata.

B Pri¢ekajte da se elektri¢ni alat zaustavi prije
nego $to ga odlozite. Umetnuti alat se moze
zaglaviti i dovesti do gubitka kontrole nad elek-
triénim alatom.

B Prilikom obavljanja radova pri kojima postoji
opasnost od dodira izmedu vijka ili umetnu-
tog alata i skrivenih elektriénih vodova uredaj
drzite za izolirane povriine za hvatanije.
Kontakt vijka ili koridtenog alata s vodom pod
naponom moze pod napon dovesti i metalne
dijelove uredaja te uzrokovati strujni udar.

Sigurnosne napomene za punjade

m Ovaj uredaj smiju koristiti djeca
stara 8 godina ili vie, kao i osobe
sa smanjenim fizickim, senzornim
ili mentalnim sposobnostima ili po-
manjkanjem iskustva i/ili znanja,
ukoliko su pod nadzorom ili su pri-
mile poduku o sigurnom rukovaniju
uredajem fe su razumjele opasnosti
koje proizlaze iz uporabe uredaja.
Djeca se ne smiju igrati uredajem.
Ciscenje i servisiranje ne smiju
obavljati djeca bez odgovarajuéeg
nadzora.

m Ako dode do osteéenja mreznog
kabela, isti mora zamijeniti proizvo-
dag, servis za kupce ili sli¢na kvali-
ficirana osoba, kako bi se izbjegle
opasnosti.

6 HR

Punjag je prikladan isklju¢ivo za uporabu
u zatvorenim prostorijama.

/\ UPOZORENJE!

B Ako dode do oste¢enja mreznog kabela,
isti mora zamijeniti proizvodag, servis za
kupce ili sli¢na kvalificirana osoba, kako bi
se izbjegle opasnosti.

POZOR!
Vruéa povrsina.
Postoji opasnost od opeklina.

A OPREZ A

UPOZORENJE: Mogucnost strujnog udara |
Ne otvarati kudidte proizvoda !

Prije ukljudivanja uredaja
Punjenje paketa baterije (vidi sliku A)

/\ OPREZ!
> Uvijek izvucite mrezni utika& prije vadenja
paketa baterija iz punja&a, odnosno prije
njegovog umetanja.
B Nikada ne vriite punjenje paketa baterija, kada
je vanjska temperatura niza od 10 °C ili visa

od 40 °C.

¢ Utaknite paket baterija @ u brzi punjaé @
(vidi sliku A).

4 Utaknite mrezni utika¢ u uti¢nicu. Kontrolna

LED (® svijetli crveno.

4 Zeleni kontrolni LED ) Vam signalizira, da
je postupak punjenja okonéan i da je paket
baterija @ pripravan za rad.

/\ POZOR!

¢ Ako crvena kontrolna LED (B treperi, paket
baterija @ se pregrijao i ne moze se puniti.

4 Ako zajedno trepere crvena i zelena kontrolna

LED ® @, paket baterija @ je neispravan.
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¢ Umetnite paket baterija @ u uredai.

4 Punjag baterije izmedu uzastopnih procesa
punjenja iskljucite najmanje na 15 minuta.

U tu svrhu izvucite utika€ iz mrezne utiénice.
Umetanje paketa baterija u uredaj/
vadenje
Umetanje paketa baterija:
¢ Postavite prekida¢ za odabir smjera okretanja @

u sredniji poloZaj (blokada). Pustite da paket

baterije @ ulegne u rukohvat.

Vadenije paketa baterija:

¢ Pritisnite tipku za deblokadu @ i izvadite paket
baterija.

Provjera stanja baterije

4 Za provjeru stanja baterija pritisnite tipku za
provjeru stanja baterije@(vidi i glavnu sliku).
Stanje, odnosno preostala snaga prikazat ¢e
se na LED indikatoru za prikaz baterije @ na
sliededi nagin:

¢ CRVENO / NARANCASTO / ZELENO =
maksimalno punjenje
CRVENO / NARANCASTO = srednje punjenje
CRVENO = slabo punjenie - napunite bateriju

Pustanje u rad

Ukljuéivanije/iskljuéivanje

Ukljuéivanie:

¢ Za pustanie uredaja u pogon pritisnite prekida¢

UKU/ISKU@ i drzite ga pritisnutog.
LED radno osvietlienje ) svijetli kada je lagano
ili potpuno pritisnut prekida¢ UKL/ISKL @. Na
taj nadin ono omogudava osvjetljavanje radnog
podruéja u uvjetima slabog osvjetlienja.

Iskljuéivanie:

¢ Zaiskljucivanje uredaja prekida¢ UKL/ISKLI )
otpustite.

Podesavanije broja okretaja/momen-

ta pritezanja

4 Lagani pritisak prekidaca UKL/ISKL @ dovodi
do niskog broja okretaja/momenta pritezania.
Rastuéim pritiskom raste i broj okretaja/moment
pritezanja.

B Moment pritezanja ovisi o izabranom broju
okretaja i trajanju udara.

/\ POZOR!

4 Stvarno postignut moment pritezanja u nacelu
treba provijeriti momentnim klju&em!

NAPOMENA

> Integrirana motorna koénica osigurava brzo
zaustavljanije.

Promjena smjera okretanja

4 Promijenite smjer okretanja tako, $to éete preki-
dag za odabir smjera okretanja @ pritisnuti do
kraja u lijevu ili u desnu stranu.

Umetanje bitova

4 Umetnite adapter @ ili drza¢ bitova B u steznu
glavu za alat @.

¢ Pritom povucite &ahuru za blokadu @ prema
iza i pustite da adapter @ ili drzag bitova ®
ulegne.

Odrzavanije i ¢is¢enje
c UPOZORENJE! OPASNOST OD OZ-

LJEDA! Prije radova na uredaiju isti
obavezno iskljuéite i izvadite bateriju.

Uredaij ne zahtijeva odrzavanie.

B Uredaj mora uvijek biti &ist, suh, i na njemu ne
smije biti ulja niti masnoce.
B U unutradnjost uredaja ne smije prodrijeti tekucina.

B Za &iscenije kuéidta koristite suhu krpu. Nikada ne
koristite benzin, otapala ili sredstva za &iséenje
koja agresivno djeluju na plastiku.

W Ako litiionsku bateriju trebate uskladistiti na
duze vrijeme, u redovnim vremenskim razmaci-
ma provjerite stanje napunjenosti. Optimalna
napunjenost iznosi izmedu 50 % i 80 %. Opti-
malna klima skladistenja je prohladna i suha.

HR 7
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NAPOMENA

> Zamienski dijelovi koji nisu navedeni (kao 3to
su ugliene &etkice, prekidadi) mogu se naruéiti
preko nade dezurne telefonske linije.

Jamstvo tvrtke

Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od
3 godine od datuma kupnije. U slu&aju nedostataka
ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava

na feret prodavaéa proizvoda. U nastavku izloZeno
jamstvo ne ograni¢ava ova zakonska prava.

Uvijeti jamstva

Jamstveni rok zapoéinje danom kupnije. Molimo
Vas da dobro sacuvate originalni ragun. Ovaj
dokument je potreban kao dokaz o kupnii.

Ako u roku od tri godine od dana kupnije ovog
proizvoda dode do greske u materijalu ili izradi,
proizvod ¢emo - prema nadem izboru - besplatno
popraviti ili zamijeniti. Za takvo ispunjenje jamstvene
obaveze potrebno je unutar trogodidnjeg roka
uredaj s nedostatkom i dokaz o kupniji (raéun) pre-
doéite i pismeno ukratko opisati u éemu se sastoji
greska proizvoda i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nadim jamstvom, poslat éemo
Vam popravlien ili novi proizvod. Popravkom ili za-
mjenom proizvoda ne zapocinje novi jamstveni rok.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju
nedostataka

Koridtenje prava na jamstvo ne produZuje jamstveni
rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravliene dijelo-
ve. Stete i nedostatke koji eventualno postoje veé
prilikom kupnie treba javiti neposredno nakon ras-
pakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvrieni
popravci se napladuju.

Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
briZljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za gredke u materijalu i izradi.
Jamstvo ne obuhvaéa dijelove proizvoda koji su
izlozeni normalnom troeniju i stoga se mogu sma-
trati potro$nim dijelovima, niti odte¢enja lomljivih
dijelova, npr. prekidaéa, baterija, kalupa za pecenje
ili dijelova izradenih od stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod odtecen, i
ako nije stru&no koristen ili servisiran. Za struéno
koristenje proizvoda potrebno je toéno postivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namjene i radnie, koje se u uputama ne
preporucuju ili na koje se upozorava, obavezno se
moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenien iskljuéivo za privatnu,
nekomercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti
u sluéaju zloporabe, nenamjenskog koristenja,
primjene sile i zahvata na uredaiju koje nije obavila
za to ovladtena podruZnica servisa.

Redlizacija u sluéaju jamstvenog zahtjeva

Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva,
molimo slijedite sliedeée napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti
drzite blagajniki radun i broj artikla (npr. IAN
12345) kao dokaz o kupnii.

B Broj artikla mozZete pronadi na tipskoj plocici
u obliku gravure, na naslovnoj stranici Vasih
uputa (dolje lijevo) ili u obliku naljepnice na
straznjoj ili donjoj strani.

B Ako dode do smetnji u radu ili drugih nedostataka,
najprije telefonski ili preko elektronske
poste kontaktirajte servisni odjel naveden u
nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda
mozete zajedno s prilozenim dokazom o kupnii
(blagajnieki ragun) i s opisom nedostatka i
kada se pojavio, besplatno poslati na dobivenu
adresu servisa.

i)\ Nasfranici www.lidl-service.com mozete
preuzeti ove i mnoge druge priruénike,
videosnimke o proizvodu i softver.
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Servis
/\ UPOZORENJE!

> Uredaje na popravak predajte podruznici
servisa ili struénom elekiri¢aru uz iskljugivu
uporabu originalnih rezervnih dijelova.
Na taj se nadin osigurava ocuvanje sigurnosti
uvredaja.

> Zamjenu utikaéa ili prikljuénog voda uvijek
treba izvriiti proizvodaé uredaja ili njegov
servis. Na taj se nadin osigurava oluvanje
sigurnosti uredaja.

Servis Hrvatska

Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lidl.hr

IAN 315593

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa
navedena u nastavku nije adresa servisa. Najprije
kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodad:

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM
NJEMACKA

www.kompernass.com

Zbrinjavanje
(3. Ambalaza se sastoji od materijala neskod-
% liivih za okoli¥ koji se mogu zbrinuti preko
miesnih ispostava za recikliranje.

Elektriéne alate ne bacajte zajedno
s kuénim otpadom!

U skladu s europskom direktivom 2012/19/EU
stari elektri¢ni alati moraju se prikupiti odvojeno
i zbrinuti na ekoloski prihvatljiv nagin.

Baterije ne bacajte u kuéni otpad!
w
Li-ion

Baterije prije zbrinjavanija izvadite iz uredaija.
Neispravne ili istro3ene baterije moraju se reciklirati
u skladu s direktivom 2006/66/EC. Bateriju i /ili
uredaij vratite putem ponudenih sabirnih mjesta.

O moguénosti zbrinjavanja starih elekiriénih ureda-
ja informirajte se u gradskoj ili mjesnoj upravi.

Pazite na oznake na razliditim
ambalaznim materijalima i po potrebi
ih zbrinite odvojeno. Materijali
ambalaZe oznaeni su kraticama (a) i
brojkama (b) sliedeéeg znaéenja:
1-7: Plastika,

20-22: Papir i karton,

80-98: Kompozitni materijali

(] O moguénostima zbrinjavanja
() dotrajalog proizvoda mozete se
%A raspitati kod vase opéinske ili gradske

uprave

HR 9
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Prijevod originalne izjave o sukladnosti

Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odgovorna za dokumentaciju: g. Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, DE - 44867 BOCHUM, NJEMACKA, ovime izjavljujemo da ovaj proizvod zadovoljava
sliedeée norme, normativne dokumente i direktive EU:

Direktivu o strojevima
(2006/ 42/ EC)

Direktivu o elektromagnetskoj kompatibilnosti

(2014/30/EU)

Direktivu RoHS (direktivu o ograni¢enju uporabe opasnih tvari u elektri¢noj i elektronickoj
opremi)

(2011/65/EU)*

*Iskljugivu odgovornost za izdavanje ove izjave o sukladnosti nosi proizvodaé. Gore opisani predmet
izjave ispunjava propise direktive 2011/65/EU Europskog parlamenta i vijeéa od 8. lipnja 2011.
za ogranienje uporabe odredenih opasnih tvari u elektriénim i elektronskim uredajima.

Primijenjene uskladene norme:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 60335-1:2012/A13:2017
EN 60335-2-29:2004/A2:2010
EN 62233:2008

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Tip /naziv uredaja: Udarni odvija¢ na baterije PDSSA 20-Li A1
Godina proizvodnje: 12-2018
Serijski broj: AN 315593
Bochum, 26.11.2018.

o C €

Semi Uguzlu
- Voditelj odjela kvalitete -

Zadrzavamo pravo na tehnike izmjene u svrhu daljnjeg razvoja proizvoda.

10 HR
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Narudzba zamjenske baterije

Ako za Va3 uredaij Zelite naruditi zamjensku bateriju, to mozZete u&initi komotno preko Interneta na adresi
www.kompernass.com ili telefonskim putem.

Ovai artikl zbog ograni¢enog broja na skladistu moze biti rasprodan nakon kratkog vremena.

NAPOMENA

> Narudzba zamjenskih dijelova u nekim se drzavama ne mozZe obaviti putem Interneta. U tim sluéaje-
vima molimo kontaktirajte dezurnu servisnu telefonsku liniju.

B Akcija je ograni¢ena na jednu bateriju po kupcu / uredaju, kao i na vrijeme od dva mjeseca nakon
razdoblja akcije. Nakon toga zamjenska se baterija moze ponovo naruéiti pod drugim uvjetima kao
zamienski dio.

Telefonska narudzba

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lid|.hr

Za osiguranije brze obrade Vase narudzbe molimo Vas da za sve upite u pripravnosti drzite broj artikla
(npr. IAN 315593) uredaja. Broj artikla moZete pronaéi na tipskoj ploéi ili naslovnoj stranici ovih uputa.

PDSSA 20-Li A1l HR 11
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AKU UDARNI ODVIJAC
PDSSA 20-Li Al

Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog uredaija.
Time ste se odlugili za kvalitetan proizvod. Uputstvo
za upotrebu je deo ovog proizvoda. Ono sadrzi
vazne napomene o bezbednosti, upotrebi i od-
laganiju. Pre koriéenja proizvoda, upoznaite se sa
svim napomenama vezanim za rukovanje i bez-
bednost. Koristite proizvod samo na opisani nadin
i u navedene svrhe. Predajte svu dokumentaciju
prilikom prosledivanja proizvoda treéim licima.

Namenska upotreba

Uredai je predviden za zavrfanje i odvrtanje vijaka

kao i za pritezanie i odvrtanje navrtki. Uredaj pose-

duje smer rotacije udesno/ulevo, imbus-drza¢ nas-
tavaka od 1/4” i LED radno svetlo. Svetlo na ovom
uredaju je predvideno da osvetljava direktno radno
podrugje uredaja. Funkcija udarnog odvrtanja na
uredaju omoguéava da se sila motora pretvara u
ravnomerno udarno odvrtanie. Vibracioni meha-
nizam se aktivira prilikom pritezanja i odvrtanja.
Predvideno je da uredaj koriste odrasle osobe.
Adolescenti stariji od 16 godina smeju da koriste
uredaj samo pod nadzorom. Proizvodag ne preuzi-
ma odgovornost za ostecenja nastala usled nena-
menske upotrebe ili pogre3nog rukovanija.

Koristite proizvod samo kao 3fo je opisano i za
navedene oblasti primene. Uredaj nije namenjen
za komercijalnu upotrebu. Svaka druga upotreba ili
promena uredaja vazi kao nenamenska i krije znat-
ne opasnosti od nezgoda. Proizvodaé ne preuzima
odgovornost za 3tete koje su nastale nenamenskom
upotrebom.

14 RS

Oprema

@ Drzad dlata

@ Caura za zabravljivanje

© Drzac nastavka (magnetni)

O Preklopnik za promenu smera rotacije / blokada

@ Kopca za remen

O Taster za stanje akumulatora

@ LED-lampica na displeju akumulatora

© Baterijski paket

© Taster za deblokadu baterijskog paketa

(D LED radna lampica

® Prekidac za ukljugivanje/iskljucivanje /
regulacija broja obrtaja

® Adapter na Cetvriasti zavrietak od 1/4"

® Drza¢ nastavaka

@ Brzi punjac

(® Crvena LED-lampica za kontrolu napunjenosti

(D Zelena LEDlampica za kontrolu napunjenosti

Obim isporuke

1 aku udarni odvija& PDSSA 20-Li A1

1 brzi punja¢ za akumulator PLG 20 A1

1 baterijski paket PAP 20 A1

1 adapter na &etvriasti zavrietak od 1/4"
1 produzetak od 1/4" (50 mm)

1 kopéa za remen

1 kofer za nosenje uredaja

1 uputstvo za upotrebu

Tehnicki podaci

Aku udarni odvijaé: PDSSA 20-Li Al
Nominalni napon: 20V = (jednosmerna

strujal)
Broj obrtaja u praznom
hodu: 0-2800 min’!
Nominalni broj udara: 0-3600min’!
Maks. obrtni moment: 180 Nm
Pogodno za metalne vijke: < M8
Pogodno za drvene vijke: <8 mm &
Drzag alata: 1/4"

Koristite samo slede¢i akumulator za pogon
akumulatorskog alata: PAP 20 A1l

Tip: LITJUM-JONSKI

Nominalni napon: 20 V = (jednosmerna

struja)
Kapacitet: 2 Ah
Celije: 5
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Koristite samo slede¢i brzi punja¢ za
akumulator za punjenje akumulatorskog
alata: PLG 20 A1

ULAZ / Input:
Nominalni napon: 230-240V ~, 50 Hz
(naizmeniéna struja)

65W
3I5AES

Nominalna snaga:
Osiguraé (unutra):

IZLAZ / Ovutput:

Nominalni napon: 21,5V=
(jednosmerna struja)

Nominalna struja: 2,4 A

Vreme punjenja: oko 60 min

Klasa zastite: [ /@] (dvostruka izolacija)

Vrednost emisije buke:

Merna vrednost za buku je odredena u skladu sa
EN 62841. Nivo buke sa ocenom A elektri¢nog
alata iznosi tipi¢no:

Nivo zvuénog pritiska: L, = 91,6 dB(A)
Nesigurnost K: K, = 3 dB
Nivo zvuéne snage: Ly,= 1026 dB(A)
Nesigurnost K: Kua = 3 dB

Vrednost emisije vibracija:

Ukupne vrednosti vibracija (suma vektora tri smera)

odredene u skladu sa EN 62841:

Pritezanje zavrtanja i navrtki maksimalno dozvoliene
veligine:

a, = 8,65 m/s?

Nesigurnost K= 1,5 m/s?

Nosite stitnike za sluh!

NAPOMENA

> Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je
izmeren u skladu sa normiranim postupkom
merenja i moze da se koristi za uporedivanje
uredaja. Navedena vrednost emisije vibracija
moze da se koristi i za uvodnu procenu
izloZzenosti.

/\ UPOZORENJE!

> Nivo vibracija se menja u zavisnosti od upotre-
be elektriénog alata i u nekim sluéajevima
moze da bude iznad vrednosti navedene u
ovim uputstvima. Optereéenje vibracijama bi
moglo da se potceni, ako se elektriéni alat
redovno koristi na takav naéin. Pokusaijte da
optereéenie vibracijama drzite $to manjim.
Primeri mera za smanjenije optereéenija vibraci-
jama su nosenije rukavica prilikom upotrebe
uvredaja i ograniéenje radnog vremena. Pritom
treba uzeti u obzir sve udele radnog ciklusa
(na primer vremena u kojima je elekiriéni alat
isklju&en, kao i vremena u kojima je ukljuéen,
ali radi bez optereéenia).

NAPOMENA
~ ovaj uredaj u skladu sa srpskim
A A zahtevima za bezbednost
1005 19 proizvoda.

°
Opste bezbednosne

|!L,lJ| napomene za elektricne

alate

Ovim znakom se potvrduije, da je

/\ UPOZORENJE!

> Proéitajte sve bezbednosne napomene, sva
uputstva, sve ilustracije i tehni¢ke podatke
kojima je opremljen ovaj elektriéni alat. Pro-
pusti prilikom pridrzavanja sledeéih uputstava
mogu da dovedu do strujnog udara, pozara
i/ili teskih povreda.

Saluvaite sve bezbednosne napomene i sva
uputstva za ubuduée.

U bezbednosnim napomenama koristen pojam
“Elektriéni alat” se odnosi na elektri¢ne alate s
mreZnim pogonom (s mreznim vodom) i na elektrié-
ne alate pogonjene baterijom (bez mreznog voda).

1. Bezbednost na radnom mestu

a) Drzite Vase radno mesto uvek &isto i dobro
osvetlieno. Nered i neosvetliena podru&ja rada
mogu da dovedu do nesreéa.

RS 15
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b) S elektriénim alatom ne radite u okruZenju

ugrozenom eksplozivom atmosferom u kojem
se nalaze zapaljive teénosti, gasovi ili pragine.
Elektri¢ni alati stvaraju iskre koje mogu da zo-
pale prasinu ili isparenja.

Decu i druga lica za vreme upotrebe elektrié-
nog alata drzite podalje. U sluaju odvraéa-
nja paznje mogli biste da izgubite kontrolu nad
elektriénim alatom.

Elektri¢cna bezbednost

Prikljuéni utikag elektriénog alata mora da se
uklapa v utiénicu. Utikaé ni na koji naéin ne
smete da promenite. Ne koristite adapterske
utikaée zajedno sa zastitno uzemljenim elek-
tri€nim alatima. Nepromenjeni utikaéi i odgo-
varajuée utiénice umaniuju rizik strujnog udara.
Izbegavaite telesni kontakt sa uzemljenim
povriinama kao od cevi, radijatora, $poreta
ili frizidera. Postoji povieni rizik od strujnog
udara, kada je Vase telo uzemljeno.

Elektriéne alate drZite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektrini alat poveéava rizik
od strujnog udara.

Prikljuéni vod ne koristite nenamenski, da biste
elekiriéni alat nosili, vedali ili da biste utika&
izvukli iz utiénice. DrZite prikljuéni vod dalje
od visokih temperatura, ulja, ostrih rubova ili
pokretnih delova. Osteceni ili zapleteni priklju&-
ni vodovi povecavaiju rizik od strujnog udara.

Kada s elektriénim alatom radite vani, koristite
isklju¢ivo produzne vodove koiji su dopusteni
za spoljno podruéje. Upotreba produznog
voda dozvolienog za spolino podrucje umanijuje
rizik strujnog udara.

Kada ne mozete da izbegnete rad elekiri¢nog
alata u vlaznom okruzeniu, koristite Fl zastitnu
sklopku. Upotreba Fl zasfitne sklopke umanijuje
rizik od strujnog udara.

Bezbednost lica

Budite pazljivi, pazite na to $ta &inite i razu-
mno obavljajte radove s elekiri¢nim alatom.
Ne koristite elektri¢ni alat kada ste umorni
ili pod uticajem droga, alkohola ili lekova.
Jedan trenutak nepaznije za vreme upotrebe
elektriénog alata moze da dovede do ozbiljnih
povreda.
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b) Nosite liénu zastitnu opremu i uvek nosite zastit-

ne naolare. Nosenie li¢ne zastitne opreme, kao
$to su maska protiv prasine, protuklizne bezbed-
nosne cipele, zadtitni Slem ili slusna zastita, zavisno
o vrsti i primeni elekiriénog alata, umanjuje rizik
od povreda.

Izbegavaijte nehotiéno pustanje u pogon.
Proverite da li je elektriéni alat iskljuéen, pre
nego $to ga prikljuéite na strujnu mrezu i/ili
bateriju, podignete ili nosite. Ako prilikom no-
$enja elektricnog alata imate prst na prekidadu
ili elektri¢ni alat u uklju&enom stanju prikljuéuje-
te na struju, to moze da dovede do nesrede.
Uklonite alate za podesavanie ili kljuéeve za
vijke, pre nego $to ukljudujete elektriéni alat.
Alat ili klju¢ koji se nalazi u rotirajuéem delu
elektriénog alata moze da dovede do povreda.

Izbegavajte abnormalno drzanje tela. Obez-
bedite siguran stav i u svakom trenutku drzite
ravnotezu. Na taj nadin elekiri¢ni alat u neoce-
kivanim situacijama mozete bolje da kontrolisete.

Nosite podobnu odeéu. Ne nosite Siroku
odedu ili nakit. Drzite kosu i odeéu dalje od
delova u pokretu. Vise¢a odeéa, nakit ili duga
kosa mogu da budu zahvaéeni delovima u
pokretu.

Kada vriite montazu uredaja za usisavanie ili
prihvat prasine, ove uredaje morate ispravno
da prikljugite i koristite. Upotreba usisivaa za
prasinu moze da umaniji opasnost usled prasine.

Ne mislite da ste bezbedni i ne odbacuijte
bezbednosna pravila za elekiriéne alate, ni
kada ste nakon &este upotrebe dobro upoznati
s elektriénim alatom. NepaZljive akfivnosti mogu
u deliéu sekunde da dovedu do teskih povreda.

Upotreba i tretman elekiri¢énog
alata

Ne preopteretite elekiri¢ni alat. Za Va3 rad
koristite odgovarajuéi elektri¢ni alat. S odgova-
rajuéim elekiriénim alatom éete bolje i bezbedni-
ie da radite u navedenom podrudju snage.

Ne koristite elektri¢ni alat, &iji je prekidag
neispravan. Elekiri¢ni alat, koji se vise ne moze
da ukljugi ili iskljugi, je opasan i mora da bude
popravlien.
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c) lzvucite utikag iz utiénice i/ili uklonite odvojivu

d

e

f

9

h

5

a

b

C

bateriju, pre nego $to obavite pode3avanja
uredaja, zamenu alata za umetanie ili odlaga-
nje elekiriénog alata. Ova bezbednosna mera
spreava nehotiéno pokretanje elektri¢nog alata.
Nekoristene elektriéne alate Euvaijte izvan
domasiaja dece. Ne dopustite da elektriéni alat
koriste druga lica koja nisu upoznata s njim i
koja nisu pro¢itala ova uputstva. Elekiriéni alati
su opasni, kada ih koriste neiskusna lica.
Elektriéne alate i alate za umetanje neguijte
pazljivo. Prekontrolisite da li pokretni delovi
besprekorno funkcionisu i da nisu zaglavljeni,
da li su delovi odlomljeni ili oteéeni, tako da
je funkcija elektriénog alata ometana. Dajte
odteéene delove pre primene elektri¢nog
alata na popravku. Mnoge nesreée su prou-
zrokovane lode odrzavanim elektri¢nim alatima.
Alate za rezanje drZite odtre i &iste. PaZljivo
negovani alati za rezanije s o3trim reznim rubo-
vima se rede zaglavljuju i lake se vode.
Koristite elektri¢ne alate, alate za umetanije
itd. prema ovim uputstvima. Pritom uzmite u
obzir radne uslove i rad koji treba da bude
obavljen. Upotreba elektri¢nih alata za druge
primene osim navedenih moze da dovede do
opasnih situacija.

Rukohvate i prihvatne povriine drzite suve,
&iste i bez ulja i masti. Klizavi rukohvati i prihvat-
ne povriine onemoguéuju bezbedno rukovanje

i kontrolu elektri¢nog alata u nepredvidenim
situacijama.

Upotreba i rukovanje akumula-
torskim alatom

Punite baterije samo punjaéima koje preporu-
¢uje proizvodaé. Koridéenjem punja&a namen-
jenog za odredenu vrstu baterija, postoji opas-
nost od pozara ako se koristi za neku drugu
vrstu baterija.

U elekiriénim alatima, koristite samo baterije
predvidene za tu vrstu alata. Koriséenje nekih
drugih baterija moze da dovede do povreda i
opasnosti od pozara.

Bateriju koju ne koristite, drZite podalje od
kancelarijskih spajalica, kovanica, kljuéeva,
eksera, zavrtanja ili drugih sitnih metalnih

predmeta, jer mogu da izazovu kratak spoj

d

<

A

izmedu kontakata. Kratak spoj izmedu konta-
kata baterije moze da ima za posledicu opeko-
tine ili pozar.

U sluéaju pogrednog koridéenja, moze da
iscuri teénost iz baterije. 1zbegavaijte kontakt
sa iscurelom teénoséu. Ako sluajno dodete u
kontakt sa ovom teénoséu, isperite je vodom.
Ako ova teénost dospe u oé&i, osim ispiranja
obratite se i lekaru. Iscurela te€nost moZe da
dovede do iritacije koZe ili opekotina.

Ne koristite osteéenu ili izmenjenu bateriju.
Osteéene ili izmenjene baterije mogu da se
ponasaju nepredvidivo i da dovedu do pozara,
eksplozije ili povreda.

Ne izlazZite bateriju vatri ili previsokim tempe-
raturama. Vatra ili temperature preko 130 °C
(265 °F) mogu da izazovu eksploziju.

Sledite uputstva o punjeniju i nikada ne punite
bateriju ili akumulatorski alat van tempera-
turnog podruéja navedenog u uputstvu za
rukovanije. Pogre3no punjenie ili punjenje van
dozvolienog temperaturnog podru&ja moze da
unidti bateriju i povec¢a opasnost od pozara.

OPREZ! OPASNOST OD EKSPLOZIJE!
Nikada ne punite baterije koje nisu
punijive.

Cuvaite baterije od toplote, npr. od
trajnog izlaganja suncu, vatre, vode

i vlage. Postoji opasnost od eksplozije.

6. Servis

a)

o

Popravku Vaseg elekiriénog alata treba da
obavlja samo kvalifikovano struéno osoblije i
to iskljugivo originalnim rezervnim delovima.
Na taj nagin bezbednost elektri¢nog alata
ostaje nepromenjena.

Nikada ne obavljajte odrzavanije osteéene
baterije. Sve radove na odrzavanju treba
da obavlja iskljuivo proizvodaé ili ovla3éeni
korisnicki servis.
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Specifiéne bezbednosne napomene

za udarne odvrtace

B Nosite Stitnike za sluh prilikom udarnog odvr-
tanja. Uticaj buke mozZe da dovede do gubitka
sluha.

B Osiguraite radni predmet. Radni predmet koji
se drzi steznim uredajem ili stegom, drzi se
sigurnije nego rukom.

B Cvrsto drzite elektriéni alat. Prilikom zavrtanja
i odvrtanja vijaka mogu kratkotrajno da nastupe
veliki reaktivni momenti.

B Pre nego $to ga odlozite, saéekajte da se
elekiriéni alat zaustavi. Alat za umetanje moze
da se zaglavi i dovede do gubitka kontrole nad
elektriénim alatom.

B Drzite uredaj za izolovane povriine ruéke
kada izvodite radove kod kojih vijak ili alat
za umetanje moze da naide na skrivene
strujne provodnike. Kontakt vijka ili alata za
umetanije sa provodnikom pod naponom moze i
metalne delove uredaja da dovede pod napon
i da izazove elektri¢ni udar.

Bezbednosne napomene za punjace

m Ovim uredajem smeju da rukuju
deca starija od 8 godina, kao i oso-
be sa smanjenim fizickim, senzornim
ili mentalnim sposobnostima ili sa
nedostatkom iskustva i/ili znanja,
ako su pod nadzorom ili su im data
uputstva za rukovanie uredajem na
bezbedan naéin i ako razumeiju
opasnosti do kojih moZe da dode.
Deca ne smeju da se igraju ureda-
jem. Deca ne smeju da &iste i obav-
liaju korisni¢ko odrZavanie uredaja
bez nadzora.
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m Ako se osteti mrezni prikljuéni kabl
ovog uredaja, njega mora da zao-
meni proizvodaé, korisni¢ka sluzba
proizvodaéa ili sli¢no kvalifikovana
osoba, da bi se izbegle opasnosti.

Punjaé je namenjen samo za rad u
unutrasnjem prostoru.

/\ UPOZORENJE!

B Ako se osteti mrezni prikljuéni kabl ovog
uredaja, njega mora da zameni proizvodag,
korisni¢ka sluzba proizvodaéa ili sliéno kvalifi-
kovana osoba, da bi se izbegle opasnosti.

PAZNJAI
Vruéa povrsina.
Postoji opasnost od opekotina.

Pre pustanja u rad
Punjenje baterijskog paketa
(vidi sliku A)

/\ OPREZ!

> Pre vadenja, odnosno umetanja baterijskog
paketa u punjag, uvek izvucite mrezni utikag.

B Nikada ne punite baterijski paket kada je tempe-
ratura okruzenja ispod 10 °Ciliiznad 40 °C.

4 Umetnite baterijski paket @ u brzi punjac @
(vidi sliku A).

4 Uklju¢ite mrezni utikag u utiénicu. LED-lampica
za kontrolu napunjenosti B svetli crveno.

¢ Zelena LED-lampica za kontrolu napunjenosti @
Vam signalizira da je proces punjenja zavren i
da je baterijski paket @ spreman za koriéenje.
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/A PAZNJA!

4 Ukoliko crvena LED-lampica za kontrolu na-
punjenosti B treperi, tada je baterijski paket
O pregrejan i ne moze da se dopuni.

4 Ukoliko crvena i zelena kontrolna LED-lampi-
ca ® O zajedno trepere, tada je baterijski
paket @ u kvaru.

¢ Gurnite baterijski paket @ u uredaj.

4 Iskljugite punja¢ izmedu dva uzastopna procesa
punjenja na najmanje 15 minuta. U tu svrhu,
izvucite mrezni utikaé.

Stavljanje/vadenije baterijskog

paketa u/iz uredaj/-a

Stavljanje baterijskog paketa:

4 Pomerite preklopnik za promenu smera rotacije
O u sredniji polozaij (blokada). Pustite da bate-
rijski paket @ usedne u rucku.

Vadenije baterijskog paketa:

4 Pritisnite taster za deblokadu @ i izvadite bate-
rijski paket @.

Provera stanja akumulatora

¢ Da biste proverili stanje akumulatora, pritisnite
taster za stanje akumulatora @ (vidi i glavnu
sliku).
Stanje se prikazuje na LED-lampici na displeju
akumulatora @ na sledeéi nadin:

4 CRVENO / NARANDZASTO / ZELENO =
maksimalno napunjen
CRVENO / NARANDZASTO = osrednje
napunijen
CRVENO = skoro prazan - napuniti akumulator

Pustanje u rad

Ukljuéivanie i iskljuéivanje

Ukljuéivanie:

4 Da biste pustili uredaj u rad, pritisnite prekidaé
za ukljucivanje/isklju¢ivanje P i drzite ga
pritisnutim.

LED radna lampica () svetli kada je prekida¢
za ukljuivanje/iskljucivanje @ lagano ili u pot-
punosti pritisnut. Na taj nadin, ona omoguéava
osvetljavanije radnog podruéja kada su uslovi
osvetlienja nepovoljni.

Iskljuéivanie:

¢ Da biste iskljucili uredaj, pustite prekida¢ za
ukljuéivanje/isklju¢ivanije (.

Podesavanje broja obrtaja/obrinog

momenta pritezanja

4 Laganim pritiskom na prekida¢ za ukljuéivanje/
iskljucivanje ) se postize mali broj obrtaja /
obrtni moment pritezanja. Broj obrtaja / obrtni

moment pritezanja se poveéava povecanjem
pritiska.

B Obrtni moment pritezanja zavisi od izabranog
broja obrtaja i trajanja udara.
/\ PAZNJA!

4 Stvarno postignut obrini moment pritezanja
mora, u nacelu, da se proveri moment
kljuéem!

NAPOMENA

> Integrisana motorna ko&nica omoguéava
brzo zaustavljanje.
Promena smera rotacije

4 Promenite smer rotacije, tako 3to éete gurnuti
preklopnik za smer rotacije @ skroz udesno,
odn. ulevo.

Umetanje nastavaka

¢ Umetnite adapter @ ili drza¢ nastavaka @ u
drzag alata @.

¢ Pritom, povucite ¢auru za zabravljivanie @
napred i pustite da adapter @ ili drzaé nasta-
vaka (B usedne.
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Odrzavanije i ¢is¢enje
UPOZORENJE! OPASNOST OD
POVREDA! Pre svih radova na
uredajy, iskljuéite uredqj i izvadite
akumulator.

Odrzavanije aparata nije potrebno.

B Uredaj mora uvek da bude &ist, suv i na njemu
ne sme da bude ulja ili maziva.

B Tecnosti ne smeju da dospeju u unutradnjost
uredaja.

B Koristite suvu krpu za &idéenje kuéista. Niposto
ne koristite benzin, rastvaraée ili sredstva za
&id¢enje koja nagrizaju plastiku.

B Ukoliko ne koristite litijum-jonski akumulator
duZe vremena, morate redovno da kontrolisete
stanje napunjenosti. Optimalno stanje napunje-
nosti je izmedu 50% i 80%. Optimalna klima
skladistenja je hladna i suva.

NAPOMENA

> Rezevne delove koji nisu navedeni (kao
npr. grafitne etkice, prekidace) mozete da
porugite preko nase dezurne servisne sluzbe.
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GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima
i obavezama koje proisticu iz Zakona o zastiti
potro3ada, a u pogledu ostvarivanja prava iz
garancije.

Ova garancija ni na koji nain ne utiée, niti
isklju¢uje prava koja kupac ima u skladu sa
vazedim Zakonom o zadtiti potro$aéa po osnovu
zakonske odgovornosti prodavea za nesaobraz-
nost robe ugovoru koja traje 2 godine od dana
kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima oba-
vezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima
definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku,
koiji bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili zbog
gredaka u proizvodnii i materijalu, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim
ovom garancijskom izjavom, u sluaju da oprav-
ka nije moguéa, ili

- ako otklanjanije kvara nije moguée, kupac ima
pravo da zahteva od prodavca povrat novea.

Ukupan rok garancije je 3 godina.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a 3to se dokazuie fiskalnim racunom.

Garancija vaZi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac mozZe da izjavi reklamaciju usmeno u nekom
od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno
telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem

na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu
fiskalnog ra¢una na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom
roku, prodavac ée izvriiti otklanjanje kvarova i
nedostataka na proizvodu u roku predvidenim
Zakonom.
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Garantni uslovi:

Pre obraéanja prodavcu za tehnicku pomoé, pot-
rebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih pot-
rebnih uslova nazna&enih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve
pripadajuée delove proizvoda koje je preuzeo u
trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi po&ev od dana kada je roba
predata kupcu, a na osnovu fiskalnog odsecka. U
istom periodu davalac garancije, odnosno proda-
vac je u obavezi da otkloni sve tehnicke kvarove
bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim slu¢ajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije prilozen fiskal-
ni raéun sa datumom prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sli¢nim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oste¢enja na
uredaiju posledica delovanija spoljnih uticaja,
kao 3to su: velika vlaga, previsoka i suvise nis-
ka temperatura (pucanije cevi usled smrzavan-
ja, odte¢enja gumenih delova, rdanje, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koridéen u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod poku3alo da popravi treée
neovlaiceno lice.

6. Ukoliko proizvod nije korid¢en u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je &iséenije i odrzavanje uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koriéen u profesionalne
svrhe.
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Naziv proizvoda:

Aku uvdarni odvija¢

Model:

PDSSA 20-Li Al

IAN / Serijski broj:

315593

Proizvodad:

KOMPERNASS HANDELS GMBH, BURGSTRASSE 21,
DE-44867 BOCHUM, NEMACKA

www.kompernass.com

Ovlaséeni serviser:

ICOM COMMUNICATIONS doo, Dragoslava
Srejoviéa 39b, 21203 Veternik, Republika Srbija,
tel. 0800-191-191, e-mail: kompernass@lidl.rs

Datum predaje robe potroadu:

datum sa fiskalnog rauna

Uvozi i stavlja u promet:

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
tel. 0800-191-199, e-mail: kontakt@lidl.rs
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Odlaganje
(ny. AmbalaZa se sastoji od ekoloskih materi-

%@ jala koje mozete da odlozZite putem lokal-
nih mesta za reciklazu.

Ne bacaijte elektriéne alate u kuéni
otpad!

U skladu sa Evropskom direktivom 2012/19/EU,
upotrebljeni elektriéni alati moraju da se sakupljaju
odvojeno i da se recikliraju na ekoloski prihvatljiv
nadin.

ﬁ Ne bacajte akumulatore u kuéni
- otpad!

Li-ion

Pre odlagania, izvadite akumulatore iz uredaja.
Neispravni ili istro3eni akumulatori moraju da se
recikliraju u skladu sa direktivom 2006/66/EC.
Vratite baterijski paket i/ili uredaj preko ponude-
nog sabirmog centra.

Raspitajte se u Va3oj opstinskoj ili gradskoj upravi
o moguénostima odlaganja dotrajalih elektri¢nih
alata / baterijskih paketa.

Odlozite ambalazu na ekoloski
prihvatljiv nadin.
Obratite paznju na oznaku na razlici-
a tim ambalaZnim materijalima i, ako je
potrebno, odvojite ambalazne materi-
jale zasebno. AmbalaZni materijali su
oznadeni skraéenicama (b) i ciframa
(a) sa sledeéim znagenjem:
1-7: Plastika,
20-22: Hartija i karton,
80-98: Kompozitni materijali

SN O mogucnostima za odlaganije dotra-

%A jalih proizvoda saznadete u Vasoj

opdtinskoj ili gradskoj upravi.

Prevod originalne Izjave o
usaglasenosti
Mi, preduze¢e KOMPERNASS HANDELS GMBH,

lice odgovorno za dokumentaciju: g. Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, DE - 44867 BOHUM, NEMACKA,
ovim izjavljujemo da je ovaj proizvod u skladu sa
sledeéim standardima, normativnim dokumentima i
EZ direktivama:

Direktiva za masine

(2006/ 42/ EC)
Elektromagnetna podnosljivost
(2014/30/EU)

RoHS direktiva
(2011/65/EU)*

*Isklju&ivu odgovornost za izdavanije ove Izjave o
uskladenosti snosi proizvodaé. Gore opisan predmet
Izjave ispunjava propise direktive 2011/65/EU
Evropskog parlamenta i saveta od 8. juna 2011.
za ograniéenije upotrebe odredenih opasnih mate-
rija u elektriénim i elektronskim uredajima.

Primenjeni harmonizovani standardi:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 60335-1:2012/A13:2017
EN 60335-2-29:2004/A2:2010
EN 62233:2008

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Tip / naziv uredaja:

Aku udarni odvija& PDSSA 20-Li A1
Godina proizvodnje: 12-2018.
Serijski broj: IAN 315593
Bohum, 26.11.2018.

Semi Uguzlu

- Menadzer kvaliteta -
Zadrzavamo pravo na tehnicke izmene u svrhu

///m%

daljeg razvoja proizvoda.
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Porucivanje rezervnog akumulatora

Kada Zelite da porudite rezervni akumulator za Vas uredaj, porudzbinu mozete da izvrsite na komforan
nadin putem interneta: www.kompernass.com ili telefonom.

Ovaij artikal moZe nakon kratkog vremena da bude rasprodat, usled ograni¢ene kolig¢ine na zalihama.

NAPOMENA

> U nekim zemljama nije moguée onlajn-poruéivanje rezervnih delova.
U tom slu¢aju, molimo Vas da stupite u kontakt sa dezurnom servisnom sluzbom.

B Akcija je ograni¢ena na jedan akumulator po kupcu/uredaiju, kao i na period od dva meseca nakon
perioda trajanja akcije. Nakon toga je i dalje moguée porucivanje rezervnog akumulatora kao
rezervnog dela, ali pod drugagijim uslovima.

Poruéivanje telefonom

Servis Srbija
Tel.: 0800 19 11 91
E-Mail: kompernass@lidl.rs

Da biste obezbedili brzu obradu Vase porudzbine, molimo Vas da kod svih upita pripremite broj artikla
(npr. IAN 315593) uredaija. Broj artikla se nalazi na tipskoj plogici ili na naslovnoj strani ovog uputstva.
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MASINA DE INSURUBAT CU
IMPACT TANGENTIAL SI
ACUMULATOR

PDSSA 20-Li A1

Introducere

V& felicitém pentru cumpdrarea noului dvs. aparat.
Ay decis sa alegefi un produs de calitate superioard.
Instructiunile de utilizare fac parte integrantd din
acest produs. Acestea cuprind informatii impor-
tante privind siguranta, utilizarea si eliminarea ca
deseu. Inainte de utilizarea produsului familiarizafi
vé& cu toate indicafiile privind utilizarea si siguranta.
Utilizati produsul numai in modul descris si numai in
domeniile de utilizare mentionate. In cazul transmi-
terii produsului unei alte persoane, predafi acesteia
toate documentele aferente acestuia.

Utilizarea conform destinatiei

Aparatul este prevdzut pentru insurubarea si
desurubarea suruburilor, precum si a strangerii si
desurubdrii piulifelor. Aparatul confine un rotor
drept/stdng, un locas hexagonal-suport biti 1/4"
si o luming de lucru cu LED. Lampa cu care este
echipat aparatul este prevazutd pentru iluminarea
zonei directe de lucru a aparatului. Cu ajutorul
functiei de percutie rotativa a dispozitivului, pute-
rea motorului este transformatd in misc&ri rotative
uniforme. Mecanismul de percutie se utilizeaza in
timpul stréngerii si in timpul desurubadrii.

Aparatul este destinat utilizarii de cétre adulfi. Ado-
lescentii cu varsta peste 16 ani pot utiliza dispozi-
tivul numai sub supraveghere. Producgtorul nu este
r&spunzdtor pentru daunele cauzate de utilizarea
necorespunzdtoare sau manipulare incorectd.
Utilizafi aparatul numai in modul descris si numai in
scopurile menfionate. Este interzisd utilizarea apa-
ratului in scopuri comerciale. Orice altd utilizare
sau modificare a aparatului este consideratd a fi
neconformd si atrage pericole considerabile de ac-
cidentare. Producdtorul nu isi asumd ré&spunderea
pentru prejudiciile rezultate in urma unei utilizari
care contravine destinatiei.
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Dotare

@ Portscula

© Manson de blocare

© Suport pentru biti (magnetic)

O Comutator pentru directia de rotatie/blocaj
@ Clemd pentru curea

O Tastd nivel acumulator

© Led indicator acumulator

© Set de acumulatori

© Tastd de deblocare a setului de acumulatori
@ Lampé de lucru cu led

@ Comutator PORNIT/OPRIT/reglarea turafiei
@ Adaptor de 1/4” patrat

® Suport biti

@ incarcdtor rapid

® lLed rosu de control al incdrcarii

D Led verde de control al incdrcdrii

Furnitura

1 masing de insurubat cu impact tangential si
acumulator PDSSA 20-Li A1

1 incdrcdtor rapid pentru acumulator PLG 20 Al

1 set de acumulatori PAP 20 A1

1 Adaptor de 1/4" pé&trat

1 Prelungitor de 1/4" (50 mm)

1 Clemd pentru curea

1 Geantd& de transport

1 exemplar manual cu instructiuni de utilizare

Date tehnice

Masiné de insurubat cu impact tangential si
acumulator: PDSSA 20-Li Al

Tensiune nominalé: 20 V === (curent continuu)
Turatia la mers in gol: 0 - 2800 min’’

Numér nominal de

batai: 0-3600 min’

Cuplul maxim, insurubare
grea conform

ISO 5393: 180 Nm
Adecvat pentru suruburi

din metal: <M8
Adecvat pentru suruburi

din lemn: <8mmQJ
Portsculd: 1/4"
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Folositi pentru functionarea sculei dvs. cu
acumulator numai urmétorul acumulator:

PAP 20 Al

Tip: LITIU-ION

Tensiune nominald: 20 V === (curent continuu)
Capacitate: 2 Ah

Celule: 5

Pentru incércarea sculei cu acumulator utilizati
numai urmétorul incarcétor rapid:

PLG 20 Al
INTRARE/Input:

Tensiune nominald: 230-240V ~, 50 Hz
(curent alternativ)

65 W
3,15A 5

Consum nominal:
Siguranta (internd):
IESIRE/Output:
Tensiune nominald:
Curent nominal:
Duratd de incdrcare:
Clasa de protecfie:

21,5 V == (curent continuu)
24 A
cca 60 min

I /8] (izolare dubla)

Valoarea emisiei de zgomot:

Valoarea mésuratd pentru zgomot determinatd
conform EN 6284 1. Nivelul de zgomot evaluat
A al sculei electrice este in mod tipic de:

Nivelul presiunii acustice: L, = 91,6 dB (A)

Incertitudine K: K,= 3 dB
Nivelul puterii acustice: L, =102,6 dB (A)
Incertitudine K: Kyo= 3 dB

Valoarea vibrdtiilor emise:

Valorile totale ale vibratiilor (suma vectoriald a trei
direcfii) determinate conform EN 62841:
Dimensiune maximd permisd pentru strngerea
suruburilor si piulitelor:

a, = 8,65 m/s?

Incertitudine K= 1,5 m/s?

Purtati echipament de protectie a auzului!

> Nivelul vibratfiilor indicat in aceste instructiuni a
fost m&surat conform unei proceduri standar-
dizate de masurare si poate fi utilizat pentru
compararea aparatelor. Valoarea indicatd
a vibratiilor emise poate fi utilizatd si pentru
o evaluare infroductivé a expunerii.

/\ AVERTIZARE!

> Nivelul vibrafiilor se modificé in funcfie de
utilizarea sculei electrice, iar in anumite ca-
zuri se poate afla peste valoarea indicatd in
aceste instructiuni. Expunerea la vibratii ar pu-
tea fi subapreciatd dacd scula electricd este
utilizatd regulat intr-un asemenea mod.
incercati s& menfinefi sarcina prin vibrafii la
un nivel cat mai redus. Mdsuri ilustrative pentru
reducerea expunerii la vibrafii sunt purtarea
ménusilor in timpul utilizarii sculei si limitarea
timpului de lucru. Tn acest scop, trebuie luate
in considerare toate componentele ciclului de
functionare (de exemplu perioadele in care
scula electricd a fost opritd si perioadele in
care, desi a fost pornitd, a funcfionat f&ra
sarcind).

°
Indicatii generale de
|!L,lJ| siguranta pentru sculele

electrice
/\ AVERTIZARE!

> Cititi toate indicatiile de sigurantd, instructi-
unile, imaginile si datele tehnice cu care este
prevazutd aceastd sculd electrica. Nerespec-
tarea urmdtoarelor instructiuni poate cauza
electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de siguranta si in-
structiunile pentru consultarea ulterioara.
Nofiunea de ,sculd electricad” utilizatd in indicatiile
de sigurantd se referd la sculele electrice alimentate

de la refea (cu cablu de alimentare) si la sculele
electrice cu acumulatori (fard cablu de alimentare).
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1. Siguranta zonei de lucru

a) Pa&strati zona de lucru curatd si bine iluminaté.
Dezordinea si zonele de lucru iluminate necores-
punzdtor pot conduce la accidentdri.

b

Nu lucrati cu scula electricd in zone cu poten-
tial exploziv in care se gasesc lichide, gaze
sau pulberi inflamabile. Sculele electrice produc
scantei care pot aprinde pulberea sau vaporii.

c) n timpul utilizarii sculei electrice fineti la
distantd copiii si alte persoane. Dacd suntefi
distras, puteti pierde controlul asupra aparatului.

2. Siguranta electrica

a) Fisa de racord a sculei electrice trebuie s&
se potriveascd in priz4. Stecdrul nu trebuie
modificat in niciun fel. Nu folositi adaptoare
impreund cu scule electrice protejate prin
imp&maéntare. Stecdrele nemodificate si prizele
adecvate reduc riscul de electrocutare.

b

Evitati contactul corporal cu suprafetele impa-
mantate cum sunt cele ale conductelor, calo-
riferelor, aragazelor si frigiderelor. in cazul in
care contactul existd, riscul de electrocutare este
crescut.

c) Nu expuneti sculele electrice la ploaie sau
umezeal&. Patrunderea apei infr-o sculd electrica
creste riscul de electrocutare.

d

Nu utilizati cablul de conexiune intr-un alt scop
decét cel destinat, de exemplu, pentru a trans-
porta sau pentru a agdta scula electricd sau
pentru a scoate stecdrul din priza. Feriti cablul
de conexiune de temperaturi ridicate, ulei, mu-
chii ascutite sau de piese ale aparatului aflate
n miscare. Cablurile de conexiune deteriorate
sau incurcate cresc riscul de electrocutare.

e

Atunci cénd lucrati cu o sculd electricd in aer
liber, utilizati numai prelungitoare care sunt
admise pentru uzul in exterior. Utilizarea unui
cablu prelungitor adecvat pentru uzul in exterior
reduce riscul de electrocutare.

f) Daca utilizarea sculei electrice intr-un mediu
umed este inevitabild, utilizati un intrerupdtor
de protectie contra curentilor vagabonzi.
Utilizarea unui intrerupétor de protectie contra
curentilor vagabonzi reduce riscul de electrocu-
tare.
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3. Siguranta persoanelor

a) Fiti mereu precaut, fifi atent la ceea ce faceti si

actionati in mod rational atunci cénd lucrati cu
o sculd electricd. Nu utilizati sculele electrice
dacd suntefi obosit sau dacd va aflati sub influ-
enta drogurilor, alcoolului sau a medicamen-
telor. Un moment de neatentie in timpul utilizérii
sculei electrice poate duce la réniri grave.

Purtati echipament individual de protectie si
intotdeauna ochelari de protectie. Purtarea de
echipament individual de protectie precum masca
antipraf, incdlidminte de protectie antiderapantd,
cascd de protectie sau echipament de protecfie a
auzului, in funcfie de tipul si utilizarea sculei
electrice, reduce riscul de rdnire.

Evitati punerea in funcfiune neintenfionatd.
Asigurati-va cé scula electrica este opritd ina-
inte de a o conecta la alimentarea cu curent
si/sau la acumulator, inainte de a o luain
mé&né sau de a o transporta. Transportul sculei
electrice cu degetul pe comutator sau conec-
tarea aparatului deja pornit la alimentarea cu
curent poate provoca accidentdri.

indepértati sculele de reglare sau surubelnitele
nainte de a porni scula electricd. O scul& sau
o cheie care se afl& intr-o piesd rotativd a apa-
ratului poate provoca raniri.

Evitati pozitiile anormale ale corpului. Asigu-
rati o pozitie fixa si pastrati-va echilibrul in
orice moment. Astfel putefi controla mai bine
scula electricd in situafii neasteptate.

Purtafi imbrécaminte adecvatd. Nu purtati
imbr&caminte largd sau bijuterii. Tinefi parul
si imbr&cadmintea departe de componentele
mobile. imbracamintea largd, bijuteriile sau pa-
rul lung pot fi agdtate de componentele mobile.

Daca pot fi montate dispozitive de aspirare si
de captare a prafului, acestea trebuie conec-
tate si utilizate corect. Utilizarea unui dispozitiv
de aspirare a prafului poate reduce expunerea
la pericole provocate de praf.

Nu considerati c& va aflati in siguranté si nu
neglijati regulile de sigurant& pentru sculele
electrice, chiar dacd sunteti deja familiarizat
cu scula electrica dupa multiple utilizari. Neo-
tentia in acfionare poate provoca intr-o fractiune
de secundd réniri grave.
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h) Mentineti ménerele si suprafetele de prindere
uscate, curate si lipsite de ulei si grasime.
Manerele si suprafetele de prindere alunecoase

4, Utilizarea si manevrarea sculei
electrice

a) Nu suprasolicitati scula electricd. Utilizati : . | R
pentru lucrarea dvs. scula electricd destinatd lnu plerm|f operarea st confrovoreo sigura ascu-
respectivei lucrdri. Cu scula electricd adecvatd el electrice in situafii neprevazute.
lucrafi mai bine si mai sigur in domeniul de 5. Utilizarea si manevrarea sculei cu
putere specificat. acumulator

b) Nu utilizati nicio scul& electrica al carei co-

a Tncércq,ﬁ acumulatorii numai cu incércdtoare
recomandate de producétor. Un incdrcdtor
destinat unui anumit fip de acumulatori prezint&
pericol de incendiu dacd este utilizat cu alfi

acumulatori.

mutator este defect. O sculd electrica a cdrei
pornire sau oprire nu mai este posibild, este
periculoasd si trebuie reparatd.

c) Scoateti stecarul din prizé si/sau indepdrtati
acumulatorul detasabil inainte de a efectua b
reglaje la aparat, de a schimba piesele ca-
pului atasabil sau de a pune scula electrica
deoparte. Aceastd mdsurd de precautie impiedi-

Utilizati in sculele electrice numai acumula-
torii prevdzuti in acest sens. Utilizarea altor
acumulatori poate provoca réniri si pericol de

N . . . . . . incendiu.
cd pornirea neintenfionatd a sculei electrice.

. . . . c) Acumulatorul neutilizat nu trebuie sd intre in
d) Nu péstrati sculele electrice neutilizate la . .
N R o contact cu agrafe de birou, monede, chei,
indeména copiilor. Nu permitefi ca scula . . . . -
RRPUERE ’ cuie, suruburi sau alte obiecte metalice mici
electricd sa fie utilizata de persoane care nu
e . care ar putea provoca o suntare a contacte-
sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au S
- . o . lor. Un scurtcircuit intre contactele acumulatoru-
citit aceste instructiuni. Sculele electrice sunt . . . .
) L i lui poate provoca arsuri sau un incendiu.
periculoase dacd sunt utilizate de persoane R o . .
d) In cazul unei utilizéri necorespunzétoare, din

fara experientd. art heco nze
acumulator poate iesi lichid. Evitati contactul

cu lichidul. In cazul unui contact accidental,
spdlati cu apd. Daca lichidul intr& in contact

Ingrijifi cu atentie sculele electrice si capetele
atasabile. Verificati dacd componentele

e

mobile functioneazd ireprosabil si dacéd nu se
blocheazd, daca existd componente rupte
sau deteriorate in asa fel incét sé fie afectatd
functionarea sculei electrice. inainte de utiliza-
rea sculei electrice, solicitati repararea com-
ponentelor deteriorate. Multe dintre accidente
sunt provocate de intrefinerea necorespunz&toa-
re a sculelor electrice.

Mentineti sculele de t&iere ascutite si curate.
Sculele de taiere ingrijite cu atentie, cu muchii
de t&iere ascufite se blocheaz& mai rar si sunt
mai usor de controlat.

Utilizati sculele electrice, accesoriile, capetele
atasabile etc. conform acestor instrucfiuni. in
acelasi timp avefi in vedere conditiile de munca
si activitatea pe care trebuie s& o executati.
Utilizarea sculelor electrice pentru alte aplicatii
decét cele prevdzute poate duce la situatii
periculoase.

cu ochii, consultati suplimentar un medic.
Lichidul scurs din acumulator poate provoca
iritatii la nivelul pielii sau arsuri.

Nu folositi un acumulator deteriorat sau modi-
ficat. Acumulatorii deteriorati sau modificati

se pot comporta intr-un mod imprevizibil si pot
provoca incendiu, explozie sau pericol de rénire.

Nu expuneti acumulatorul la foc sau la tempe-
raturi prea ridicate. Focul sau temperaturile de
peste 130 °C (265 °F) pot cauza o explozie.

Respectati toate indicatiile privind incdrcarea
si nu incdrcati niciodatd acumulatorul sau
scula cu acumulator in afara domeniului de
temperaturi indicat in instructiunile de utiliza-
re. incarcarea gresitd sau incdrcarea in afara
domeniului de temperaturi admis poate distruge
acumulatorul si poate creste pericolul de incen-

diu.
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Nu incdrcati niciodatd bateriile care

e PRECAUTIE! PERICOL DE EXPLOZIE!

nu sunt reincdrcabile.

%“
max. 50C

Protejati acumulatorul impotriva
céldurii, de exemplu, inclusiv fata

AN\

de radiatia solaré indelungaté, foc,
apé si umezeal@. Pericol de explozie.

S

6. Service

a)

Solicitati repararea sculei dvs. electrice numai
de catre personal calificat si numai cu piese de
schimb originale. Astfel se asigur& mentinerea
sigurantei sculei electrice.

Nu realizati niciodaté lucrdri de intrefinere
la acumulatorii deteriorati. Orice fel de lucrdri
de intrefinere la acumulatori trebuie efectuate
numai de c&tre producdtor sau centrele sale de
service autorizate.

Indicatii de siguranta specifice pentru
masinile de insurubat cu percutie

Purtati echipament de protectie a auzului la
gdurirea cu percutie. Zgomotul poate provoca
pierderea auzului.

Asigurati piesa de prelucrat. O piesd de
prelucrat prinsd cu dispozitive de prindere sau
cu o menghing este fixatd mai sigur decét cu
mdna dvs.

Tineti scula electricd strdns in ména. La strén-
gerea si desfacerea de suruburi pot apdrea
pentru scurt timp cupluri de reactie ridicate.

Asteptati oprirea sculei electrice inainte de
a o aseza. Piesa de schimb se poate bloca
si duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice.

Tineti aparatul de suprafetele de apucare
izolate atunci cénd executati lucréri la care
surubul sau capul atasabil poate intélni ca-
bluri de curent ascunse. Contactul surubului
sau al capului atasabil cu un cablu conducator
de tensiune poate pune sub tensiune si piesele
metalice ale aparatului si poate provoca elec-
trocutarea.
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Indicatii de siguranta pentru incérca-
toare

m Acest aparat poate fi utilizat de

copii incepénd cu vérsta de 8 ani,
cdt si de persoane cu abilitdfi fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau
fara experientd si fard cunostinte
necesare, numai dacd sunt supra-
vegheati sau dacd au fost instruifi
cu privire la utilizarea in sigurantd
a acestui aparat si au infeles peri-
colele cu privire la acesta. Copii-
lor le este interzis sa se joace cu
aparatul. Curdtarea si acfiunile de
intrefinere destinate utilizatorului nu
se vor efectua de cétre copii fara
supraveghere.

Pentru a evita orice risc, la defecta-
rea cablului de alimentare al apa-
ratului, acesta trebuie inlocuit de
cdtre producdtor, serviciul clienti al
acestuia sau de cétre o altd persoa-
nd calificatd.

Incarcatorul este destinat exclusiv utilizdrii
in interior.

/\ AVERTIZARE!

M Pentru a evita orice risc, la defectarea cablu-

lui de alimentare al aparatului, acesta trebuie
inlocuit de catre producdtor, serviciul clienfi
al acestuia sau de cétre o altd persoand
calificatd.

ATENTIE!
Suprafata fierbinte.
Pericol de arsuri.
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inainte de punerea in functiune

Incércarea setului de acumulatori
(a se vedea fig. A)

/\ PRECAUTIE!

> Scoatefi intotdeauna stecdrul din prizd inainte
de scoaterea sau introducerea setului de
acumulatori in incdrcdtor.

B Nu incdreafi setul de acumulatori atunci cand
temperatura ambiantd se afl& sub 10°C sau

peste 40°C.

¢ Introducefi setul de acumulatori @ in incércétorul
rapid (O (a se vedea fig. A).

4 Introducefi stecdrul in priz&. Ledul de control (B
lumineazé rosu.

4 ledul verde de control ) semnaleazé finaliza-
rea procesului de inc&rcare si faptul c& setul de
acumulatori @ este pregdtit de utilizare.

/\ ATENTIE!

4 Dacd ledul de control rosu @ clipeste, atunci
setul de acumulatori @ este supraincdzit si
nu poate fi incdrcat.

4 Dacd ledul de control rosu si ledul de control
verde ® ( clipesc deodatd, atunci setul de
acumulatori este @ defect.

¢ Introduceti setul de acumulatori @ in aparat.
4 Deconectati incdredtorul timp de minimum
15 minute intre procesele succesive de incarcare.
Scoateti stecdrul din priz.
Introducerea/scoaterea setului de
acumulatori
Introducerea setului de acumulatori:

¢ Asezafi comutatorul pentru directia de rotatie @
in pozitie centrald (blocaj). Permiteti fixarea
setului de acumulatori @ in méner.

Scoaterea setului de acumulatori:

¢ Apdsati tasta de deblocare @ si scoatefi setul
de acumulatori.

Verificarea nivelului acumulatorului

4 Pentru verificarea nivelului acumulatorului ap&-
sati tasta pentru nivelul acumulatorului @ (a se
vedea si imaginea principald).

Nivelul, respectiv puterea reziduald, sunt ofisate
de ledul indicator al acumulatorului @ dupd
cum urmeazd:

4 ROSU/PORTOCALIU/VERDE = nivel maxim de
incdrcare
ROSU/PORTOCALIU = nivel mediu de incdrcare
ROSU = nivel scdzut de incdrcare - incdrcati
acumulatorul

Punerea in functiune
Pornirea/oprirea
Pornirea:

4 Pentru punerea in functiune a aparatului apdsati
comutatorul PORNIT/OPRIT (D) si finefi-l ap&sat.
Lampa de lucru cu led (D) se aprinde la apé-
sarea usoard sau completd a comutatorului
PORNIT/OPRIT D). In acest mod lampa asi-
guré iluminarea zonei de lucru in condifii de
iluminare scazutd.

Oprirea:
4 Pentru oprirea aparatului eliberati comutatorul

PORNIT/OPRIT @.

Reglarea turatiei/cuplului de

stréngere

¢ Apdsarea usoard a comutatorului PORNIT/
OPRIT @ determind o turatie/un cuplu de stran-
gere redus. Turatia/cuplul de stréingere se m&-
reste prin ap&sarea progresivé a comutatorului.

B Cuplul de stréingere depinde de turafia selectatd
si durata percutiei.

/\ ATENTIE!

4 Cuplul de strangere efectiv se va verifica
intotdeauna cu o cheie de cuplu!

> Frana de motor infegratd asigurd oprirea
rapidd.
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Comutarea directiei de rotatie

¢ Direcfia de rotafie se modificd prin apdsarea
comutatorului pentru directia de rotatie @ spre
dreapta sau spre stdnga.

Introducerea bitilor

4 Introducefi adaptorul @ sau suportul de biti
in portsculd @.

¢ Trageti mansonul de blocare @ in spatele,
asffel incét s permitd adaptorului (B sau
suportului de bifi @ s& facé clic.

Intretinerea si curdtarea

AVERTIZARE! PERICOL DE VATAMARE!
Inaintea tuturor lucrérilor la aparat
opriti aparatul si scoateti acumulatorul.

Aparatul nu necesitd intrefinere.

B Aparatul trebuie s& fie permanent curat, uscat si
s& nu prezinte urme de ulei sau vaseline.

B Trebuie evitatd p&trunderea lichidelor in interiorul
aparatelor.

B Pentru curdfarea carcasei utilizali o lavetd uscatd.
Nu utilizafi niciodatd benzing, solventi sau agenti
de curdfare care atac& materialul plastic.

B in cazul depozitdrii indelungate a unui acumula-
tor litiu-ion, este necesard verificarea periodicé
a nivelului acestuia. Starea optim& de incdrcare
se afld in intervalul cuprins intre 50% si 80%.
Climatul optim de depozitare este uscat si rece.

> Piesele de schimb nelistate (de exemplu perii
de carbon, comutatoare) pot fi comandate
prin intermediul liniei noastre telefonice
directe de service.
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Garantia
Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acord& o garantie de 3 ani
de la data cumpdrarii. In cazul in care produsul
prezinta defecte, beneficiati de drepturi legale fats
de vanzatorul produsului. Aceste drepturi legale
nu sunt limitate prin garantia noastrd prezentatd in
cele ce urmeaza.

Conditii de garantie
Perioada de garantie incepe de la data cumpdrs-

rii. Pastrati cu grija bonul fiscal original. Acesta este
necesar pentru a dovedi cumpdrarea.

Daca in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii
acestui produs apare un defect de material sau de
fabricatie, produsul va fi reparat sau inlocuit de c&tre
noi - la alegerea noastrd - in mod gratuit. Garan-
fia presupune ca in timpul perioadei de trei ani s&
se prezinte aparatul defect si dovada cumpdrdrii
(bonul fiscal), precum si o scurtd descriere in scris, in
care s se specifice in ce constd defectul si céind a
apdrut acesta.

Dacd defectul este acoperit de garantia noastrd, vefi
primi inapoi produsul reparat sau unul nou. Odat&
cu reparafia sau inlocuirea produsului nu incepe o
noud perioadd de garantie.

Perioada de garantie si pretentiile legale
privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd
efectuarea repardtiilor realizate in perioada de
garantie. Acest lucru este valabil si pentru piesele
inlocuite si reparate.

Eventualele deteriordri si deficienfe prezente deja
la cumpérare trebuie semnalate imediat dup& dez-
ambalarea produsului. Repardtiile necesare dupa
expirarea perioadei de garantie se efectueazd
contra cost.
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Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grijd, in conformitate cu
orientdrile stricte privind calitatea si verificat cu
rigurozitate inaintea livrdrii.

Garantia se acordd in caz de defecte de material
sau de fabricatie. Aceastd garantie nu se extinde
asupra componentelor produsului care sunt expuse
uzurii normale si care, prin urmare, pot fi considerate
piese de uzurd sau asupra deteriordrilor ap&rute

la componentele fragile, de exemplu comutatoa-
re, acumulatori, forme de copt sau componente
realizate din sticld.

Aceastd garanfie se pierde in cazul in care produ-
sul a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut in
mod necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespun-
z&toare a produsului trebuie respectate cu strictefe
toate indicatiile prezentate n instructiunile de utili-
zare. Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizérile si
actiunile nerecomandate sau care fac obiectul unor
avertizéri in cadrul instructiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si nu
utilizérilor comerciale. In cazul manevrérii abuzive
sau necorespunzé&toare, al uzului de forf& si al in-
terventiilor care nu au fost realizate de cétre filiala
noastrg autorizatd de service, garantia Tsi pierde
valabilitatea.

Procedura de acordare a garantiei

Pentru a se asigura prelucrarea rapid& a solicitdrii
dvs., urmati instructiunile de mai jos:

H Pentru toate solicitdrile pdstrati la indeménd
bonul fiscal si numdrul articolului (de exemplu
IAN 12345) ca dovadd a cumpdrdrii.

B Numdrul articolului poate fi consultat pe plécuta
de caracteristici, pe o gravurd, pe coperta
instrucfiunilor (in partea sténgg, jos) sau pe
autocolantul de pe partea din spate sau de jos.

B in cazul in care apar defecte functionale sau
alte defectiuni, contactati mai intéi telefonic
sau prin e-mail departamentul de service
mentionat in continuare.

B Apoi putefi expedia produsul inregistrat ca
fiind defect la adresa de service care v-a fost
comunicatd, fard a pldti taxe postale, anexénd
dovada cumpérérii (bonul fiscal) si indicénd in
ce const& defectul si cand a apéarut acesta.

Acest manual, precum si multe
altele, videoclipuri cu produsele si
software-uri pot fi descércate de pe
www.lidl-service.com.

Service
/\ AVERTIZARE!

> Dispuneti efectuarea lucrérilor de reparatie
a aparatelor numai la centrele de service
sau de cdtre eleciricieni specialisti si numai
cu piese de schimb originale. Asffel se
asigurd menfinerea sigurantei aparatului.

> Solicitati intotdeauna producétorului
aparatului sau serviciului clienti al acestuia
inlocuirea stecdrului sau a cablului de
alimentare. Astfel se asigurd mentinerea
sigurantei aparatului.

Service Romdnia

Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

IAN 315593

Importator

V& rugdm s& avefi in vedere faptul c& urmé&toarea
adres& nu reprezintd o adres& pentru service.
Contactati mai intéi centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM
GERMANIA

www.kompernass.com
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Eliminarea

£y, Ambalaijul este format din materiale eco-
%é} logice pe care le putefi elimina prin inter-
mediul centrelor locale de reciclare.

Nu aruncati sculele electrice in
gunoiul menajer!

Conform Directivei europene 2012/19/EU, sculele
electrice uzate trebuie colectate separat si eliminate
ca deseu la puncte de colectare pentru reciclare
ecologicd.

Nu aruncati acumulatorii in gunoiul
et menajer!

inainte de eliminare, scoatefi acumulatorii din
aparat.
Acumulatorii defecti sau consumati trebuie reciclati
conform dispozitiilor Directivei 2006/66/EC.
Predati setul de acumulatori si/sau aparatul la unul
dintre centrele de colectare existente.
Informatii privind posibilitstile de eliminare pentru
sculele electrice/setul de acumulatori pot fi obfinute
de la administrafia locald.
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Respectati marcajul de pe diferitele
materiale de ambalare si separati-le
dacd este cazul. Materialele de
ambalare sunt marcate cu abrevieri (a)
si cifre (b) cu urmdtoarea semnificatie:
1-7: materiale plastice,

20-22: hartie si carton,

80-98: materiale compozite

Informatii despre posibilitdfile de
eliminare a produsului uzat pot fi obfin-
ute de la administratia locald.
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Traducerea declaratiei de conformitate originale

KOMPERNASS HANDELS GMBH, responsabil cu documentatia: dI. Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
DE - 44867 BOCHUM, GERMANIA, declard prin prezenta c& acest produs corespunde urmé&toarelor
norme, documente normative si directive CE:

Directiva privind masinile
(2006/42/EC)

Directiva privind compatibilitatea electromagnetica
(2014/30/EU)

Directiva RoHS privind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamen-
tele electrice si electronice
(2011/65/EU)*

*Responsabilitatea privind redactarea prezentei declaratii de conformitate revine exclusiv producétorului.
Obiectul declaratiei descris anterior corespunde prevederilor Directivei 2011/65/EU a Parlamentului
European si a Consiliului din 8 iunie 2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoa-
se in echipamentele electrice si electronice.

Norme armonizate aplicate:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 60335-1:2012/A13:2017
EN 60335-2-29:2004/A2:2010
EN 62233:2008

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Tip/denumire aparat: Masin& de insurubat cu impact si acumulator PDSSA 20-Li A1
Anul de fabricatie: 12 -2018
Numar de serie: IAN 315593
Bochum, 26.11.2018

o C €

Semi Uguzlu
- Manager cdlitate -

Ne rezervam dreptul asupra modific&rilor tehnice in scopul dezvoltdrii ulterioare.
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Comandarea acumulatorului de schimb

Dacd dorifi s& comandati un acumulator de schimb pentru aparatul dvs., aveti posibilitatea de a comanda
comod pe infernet, la www.kompernass.com sau felefonic.

Este posibila epuizarea rapidd a acestui articol din cauza stocului limitat.

> In anumite t&ri nu este posibild comandarea online a pieselor de schimb. In acest caz contactati linia
directd de service.

B Promotfia este limitat& la un acumulator per client/aparat, precum si la un interval de doud luni dupd
perioada promotional&. Ulterior acumulatorul de schimb poate fi comandat ca pies& de schimb in alte
condifii.

Comanda telefonica

Service Romdnia

Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

in vederea prelucrarii rapide a comenzii dvs., in cazul tuturor cererilor pregétifi numérul de articol (de
exemplu IAN 315593) al aparatului dvs. Numdrul articolului poate fi consultat pe plécuta de fabricatie
sau pe coperta acestor instructiuni.
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AKYMYTNATOPEH YOAPHEH
BUHTOBEPT PDSSA 20-Li Al

BbveBeneHue

nO3ﬂpGBﬂBOMe BU 30 I'IOKynKC]TC] HO BALIMG HOB
ypea. M36panu cre BUCOKOKAUECTBEH NPORYKT.
PrkoBoncTBOTO 30 NOTpebuTEns € Yact ot To3m
npoaykT. To ChbAbPXKA BAXKHW YKA3AHUS OTHOCHO
6e3onacHocTTa, ynorpebara 1 npeaasaHeTo 3a
otnagsum. [Npean na usnonssare npoaykra, ce
3QMO3HAMTE C BCUUKM YKA3aHMs 30 0bcnyxXBaHe 1
6esonacHoct. M3nonssarite NpoayKTa eamMHCTBEHO
CNOpen OMMCaHKUETO M 3a yKkasaHuTe obnactu Ha
npunoxenwe. Mpenasarte npoaykTa Ha TpeTw
NULA 30€0HO C USNATa NOKyMeHTaums.

Ynotpe6a no npeaHAasHAuYeHue

YpensT € NpeAHA3HAYEH 30 3ABMHTBAHE M pPa3-
BMHTBOHE HQ BMHTOBE, KAKTO M 30 3ATSraHe U
pasxnabeaHe HA raMku. YpedsT pasnonara ¢
¢yHKLMS 0ICHO/NSBO BLPTEHE, 30XBAT C BLTPELIEH
wecrocte 3a 6utose 1/4” 1 ceetoamonHa namna
30 ocBeTABAHE Ha pabotHoTo Macto. CeetnmHaTa
HQ ypena e NpeaHa3HAYeHd 30 OCBETABAHe Ha
HernocpencTBeHaTa paboTHA 30HA HA ypena.

C dyHKUMSTA BBPTALL YAAP HA YPEOA MOWHOCTTA
HQ OBMraTENs ce NPEeBPbLIA B PABHOMEPHM BbP-
TAWM yRapu. YAAPHUST MEXAHU3BbM Ce 3ameMCTBa
npw 3aTaraHe u pasxnabsate.

Tosu ypen e npenHasHayeH 3a ynotpe6a ot
BB3PACTHU. Mnanexu non 16-oamwHa Bb3pact
TpS6BA AA M3MOM3BAT YPEAA CAMO MOMA KOHTPON.
[ponssonuTensT He NoeMa OTTOBOPHOCT 34 WETH,
MPUUMHEHM B PE3YNTAT HA HeLenecbobpasHa
ynotpe6a unm HenpasunHo obcnyxBsaHe.
M3nonseaitte ypena eMHCTBEHO CMOPEN ONMCa-
HMETO M 30 YKA3aHMTe 0BNAcTM HA MPUIOXeHHe.
Ypen®T He e NpenHasHayeH 3a NPodecHoHANHA
ynotpe6a. Beska apyra ynotpeba unu npomsHa
HO Ypenad ce CYMTa 3a HeLenecbobpasHa 1 kpue
3HQYMTENHKM OMACHOCTM OT 3110MoMYKA. 3a NoBpenm
BCNeACTBME HA ynoTpeba, KOSTO HE OTroBApS HA
NpPenHasHaYeHMeTo, NPOU3BOAMTENST HE NOeMa
OTIOBOPHOCT.
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O6opyneane

@ 3axsar Ha uHcTPyMeHTa

O Broxrpawa mnsa

© Ouikcarop 3a 6uTose (marnuTeH)

O Mpesknrousaren Ha nocokata Ha BbpTeHe,/
Brokmpane

© Wuinka 3a konan

@ ByroH 30 crcTosHueTo Ha akymynatopa

© VHpukatophu ceetonmonu 3a akymynaropa

O Acymynaropen naker

© ByroH 30 nebrokupare Ha aKyMynaTopHus naket

(O CeeronvonHa namna 3a oceetssaHe Ha
paboTHoTO MACTO

D Mpesknrousaren 3a skntousare/mskntousare/
perynMpaHe Ha YecToTaTd HA BbpTEHE

® Anantep 3a keanpar 1/4"

® Orpxau 3a 6uTose

(D Brp3osapsnHo ycrpoiictao

(B Yepsen konTponeH ceeTonuon 3a 3apexnaHeTo

(D 3enen koHTpOneH ceeToamon 3a 3apexanaHeTo

OxomnneKkToeka Ha AocTasKkara

1 akyMynatopeH ynapHeH BUHTOBEpPT

PDSSA 20-Li A1

61P3030PSAHO YCTPOMCTBO 30 OKYMynaTopa

PLG 20 Al

akymynatopet naketr PAP 20 Al

anantep 3a ksaapar 1/4"

yobmxmten 1/4" (50 mm)

LMNKQ 30 KONQH

Kansd

PbKOBOACTBO 30 NoTpeburens

TexHuueckn XAPAKTePUCTUKHA

AkymynaropeH yaapHEH BUHTOBEPT:

PDSSA 20-Li Al

j—

—_—

Homuuanko

HanpexeHue: 20V == (npas ToK)
Yecrora Ha BbpTEHE

HQ NPa3eH XOA: 0 - 2800 min
Homunanen 6port

ynapu: 0 - 3600 min"!

Make. BbPTALL MOMEHT,

TBbPAO BUHTOBO CbeAMHEHMe
cbrnacko 1SO 5393: 180 Nm
Monxonsuw 3a BuHTOBE
30 MeTan:

Monxonsuw 3a BuHTOBE
30 ObPBO: <8mmJd
3axsar Ha uHcTpyMenta: 1/4"

< M8
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3a pabota ¢ akyMynaTtopHUs MHCTPYMEHT
M3MON3BAMTE CAOMO CMEfHUs OKyMynaTop:
PAP 20 A1

Tun: NATUEBO-MOHEH
HommHanHo

HanpexeHue: 20V = (npas ToK)
Kanauurert: 2 Ah

Knetku: 5

3a 3apexnaHe HQ AKyMyNaTOPHMUS MHCTPYMEHT
M3MON3BAMTE CAMO cneaHoTo 6bp303apsaaHo
yctpo#creo 3a akymynaropu: PLG 20 Al

BXOQO/Input:

HomwuHanHo

HaNpexeHue: 230 - 240V ~, 50 Hz
(npomernms Tok)

HomwuHanna

KOHCYMaUus: 65 W

Mpennasuren

(svTpeweH): 3,15A =

M3Xo[O/Output:

HomwuHanho

HanpexeHue: 21,5V = (npas oK)

HoMuHaneH Tok: 2,4 A
MpombnxutenHoct
okono 60 min

I /(8] (mBoitHa nsonaums)

HQ 3apexXnaHe:
Knac Ha 3awmra:

CroMHOCT Ha WYMOBKTE eMUCHM:

M3mepeHara cToMHOCT 30 WyM e onpeaeneHa
cwvrnacHo EN 6284 1. M3ameperoto no ckana ,A”
HWMBO HA WYMQ HO €NEKTPUYECKMS MHCTPYMEHT
O0BUKHOBEHO BB3NM3A HA:

HwuBo Ha 3sykosoto Hansrane: L, = 91,6 dB (A)
Bb3MoxxHa HeTOuHOCT Ha
K =

PA

3 dB
Huso Ha 3sykosata Mowroct: L, =102,6 dB (A)

usmepsareto K:

Bb3amoxHa HeTouHOCT Ha
usmepeareto K:

CroMHOCT Ha BUBPALIMOHHUTE EMUCUM:

CyMapHM cTOMHOCTH Ha BUBpaumuTe (BekTopHa
CyMa OT TpUTe NOCOKM), ONpeneneHm CbrnacHo

EN 62841:

3aTaraHe Ha BUHTOBE U FAMKM C MOKCUMANHO
[OMYCTUM pazmep:

= 2
a, =8,65m/s

Bb3amoxkHa HetouHocT Ha usmepeareto K= 1,5 m/s?

Hocete antngponu!

YKA3AHUE

> [locoueHOTO B TE3M YKA3GHMS HMBO HA BM-
6paumnmTe € UIMEPEHO CINACHO HOPMMUPAH
MeTofl Ha M3MEPBAHE M MOXe Aa Ce U3MOon3-
BO 30 CPaBHABAHe Ha ypeau. [ocoueHara
CTOMHOCT HA BUBPALMOHHUTE EMUCHM MOXKE
Aa Ce M3NON3BA M 30 HOYANHA OLEHKA Ha
eKCno3numaTa.

/A NPEAYNPE>XXQEHMUE!

> Hueoto Ha BubpaummTe ce NpoMeHs cnopen
ynoTpebaTa Ha eNeKTPHUYECKMS MHCTPYMEHT U
B HIKOM CIy4aM MOXe [1d € HA MOCOUYEHAT
B T€31 yKA3AHMS CTOMHOCT. BubpaumonHoto
HaTOBAPBAHE MOXe 0a 6bae NoaueHeHo, ako
€NEKTPMUYECKMAT MHCTPYMEHT Ce M3MOon3sa
penoBHO no To3n HauuH. MNocraparite ce na
noambpXaTe BUEPALMOHHOTO HATOBAPBAHE
MaKcMManHo Hucko. MprmepHn Mepku 3a
HOMAnNSBAHe HA BUOPALIMOHHOTO HATOBAPBA-
He ca HOCEHe HA PBKABMLM NPy ynoTpeba Ha
MHCTPYMEHTA M OTPAHMYABAHE HA PaboTHOTO
speme. [pu ToBa Tpa6Ba na ce B3eMar npea-
BMO BCMYKM 4OCTM HA paBOTHMS umkbA (Hanp.
nepuoamTe, NPes KOMUTO eNeKTPUYECKMST
MHCTPYMEHT € M3KITIO4YEH, KOKTO M NepUOnMTE,
Npe3 KOMTO MHCTPYMEHTBT € BKITHOYEH, HO
pabot 6e3 HaToBapBaHe).
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®
@ O6wu ykasaHus 3a 6eso-

- NMACHOCT 3a eNIEKTPUYECKHN
MHCTPYMEHTHN

A NPEAYNPEXXAEHUE!

> Bsemere non BHMMAHME BCUUKM YKA3AHMS 30
6e30nacHOCT, MHCTPYKUMM, M306paXkeHus
M TeXHUYECKM AAHHU, NPUAPY>XABALLM TO3U
eneKTpMYeckM MHCTpyMeHT. [ponycku npu
CMa3BAHETO HA MHCTPYKLMMTE NO-A0Ny MOraT
Q4 NPUYMHST TOKOB yaap, Noxap m/mnm
TEXXKM HAPOHSBAHMS.

3anasere BCMUKM yKasaHus 3a 6e30MacHoCT 1
MHCTPYKLMM 30 6bAELUM CIPABKM.

M3nonssanmsrt B ykasanmsTa 3a GesonacHoct
TEPMMH ,€NEKTPUUECKM MHCTPYMEHT Ce OTHaCH 3a
paboTeLum CbC 3aXPAHBAHE OT MPEXATA eneKkTpy-
YeckM MHCTPYMeHTH (c Mpexos kaben) v 3a pa-
6otewm c akyMynatopHu 6atepui enexkTpuyeckm
MHCTPYMeHTH (6e3 MpexoB kaben).

1. BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

a) MonabpxaiTe paboTHOTO CU MACTO YMCTO M
nobpe ocseteHo. besnopanbk 1 HeocseTeHM
pG6OTHM MeCTa MOoraTt Aa NPUYMHAT 3MONONYKH.

6) He pabotete c enekTpuueckms MHCTPYMEHT B
MOTEHLIMANHO eKCMO3MBHA CPEAa C Hanuuue
HA 3aNANMMM TEYHOCTH, FA30BE MNM NPAXOBe.
Enextpuueckute MHCTPYMeHTH 06pasyBaT UcKpH,
KOWTO MOraT Aa 3anandr npaxa mnu napumre.

8) Mo Bpeme Ha ynotpeba Ha enekTpuyeckms
MHCTPYMEHT APBXKTE HA PasCTosHMe Aeua u
Apyrm nuua. |_|p14 OTB/IMYOHE HA BHUMAHUMETO
€ Bb3MOXHO aoa 30|'y6l4Te KOHTPON HAA enek-
TPUYECKMSA MHCTPYMEHT.

2. Enektpuuecka 6ezonacHocT

a) Cebp3BALMAT WENCEN HA ENEKTPUYECKMS
MHCTPYMEHT Tpa6Ba Aa € NOAXOAsLL 30 KOHTA-
kta. LLlencenst He Tps6Ba na ce npoMmens no
HMKAKBB HQUMH.
He m3non3eaiite npexonnu wencenu saeaHo
CbC 3ALWMTHO 3a3eMEHMTE eNeKTPUUECKH UH-
ctpyMenTh. LLlencenu, no komto He ca npaseHm
NPOMEHM, 1 NOAXOoAdLLM eNeKTPUHECKM KOHTAK-
T HOMANSBAT PUCKA OT TOKOB YAAP.

40 BG

6) U3bareaiite KOHTAKT HA TANOTO CbC 303EMEHM
NOBBPXHOCTH, KATO HanpuMep TpbbM, paau-
artopu, neukun n xnaaunHuum. Coliecrsysa
NnoBMLLUEH pIACK OT TOKOB yﬂGp, KOraTto 1a4n1o1o
BM € 3a3eMeHO.

B) [Masete enekTpuuecKMTE MHCTPYMEHTH OT OBXKA
u Bnara. [MpoHMKBAHETO Ha BOAG B €NeKTpM-
UECKM MHCTPYMEHT MOBUILABA PUCKA OT TOKOB
yaap.

r) He npoMeHsiTe npeaHA3HAYEHUETO HA CBBP3-
BawWMs kaben, HaNpMMep 3a HOCEHEe UMK
OKQYBAHE HA eNEKTPUYECKUI MHCTPYMEHT C
HEro MNM 3a ObPMNAHE HA WEeNcena oT KOHTa-
kta. Masete cebp3sawms kaben ot Harpsea-
He, Macno, ocTpu pbboBE UK ABMXKELM ce
yactu. [NoBpeneHn MnK onneTeH CBLP3BALLM
kabenu yBenuyaBar pMcka oT TOKOB yAaAp.

a) Korato paboture Ha oTkpuTo € enekTpuue-
CKM MHCTPYMEHT, U3MOM3BAMTE CAMO YABIKM-
TENM, KOMUTO Ca PA3PELLEHM 30 NON3BAHE HA
oTKpuTO. Ynotpebara Ha roaeH 3a pabota Ha
OTKPUTO YIBIKMTEN HOMANSBA PUCKA OT TOKOB
yaap.

Korato pabotara c enekrpuueckms MHCTpPY-
MEHT BB BNAXXHA 06CTAHOBKA € HensbexxHa,
M3NON3BaiTE NPeKbCBAY ¢ AedEKTHOTOKOBA
sawmra. M3nonzeaHeto Ha npekbcBaY C ae-

e

($eKTHOTOKOBA 3ALMTA HAMANSBA PUCKA OT
TOKOB yAap.

3. besonacHocTt Ha xopara

a) brnerte BHMMaTEnHM, cbcpenoTouete ce B PXY
TOBA, KOETO U3BBPLUBATE, U MOAXOXKAAMTE
pasyMHo kbM paboTara ¢ enekTpUYeckn 1H-
cTpyMeHnTH. He m3nonsearite enektpuueckm
WHCTPYMEHT, KOTATO CTe YMOPEHM MNK cTe noa
Bb3AEMCTBMETO HO HAOPKOTULIM, ANKOXON Mnn
MeaukaMeHTH. EnvH MOMeHT HeBHMMAHMe Npy
paboTta ¢ enekTpUIECKMs MHCTPYMEHT MOXE A
[oBefe [0 CePUO3HM HAPAHIBAHMS.

6

Mznonssaire nmMuHM NpeanasHu cpencrsa u
BMHAIM HOCEeTe 3aWMTHM oumna. Msnonseatero
HO NIUMYHM NPEANasHM CPEACTBA KATO NPAXO03a-
LWMTHO MACKQ, YCTOMUMBM HA MITb3TAHE 3ALLMTHM
06yBKM, KACKA MM QHTMPOHM - B 3ABUCHMOCT OT
BMOA M MPUNOXEHMETO HA ENEKTPUYECKMS MH-
CTPYMEHT - HOMOISBA PUCKA OT HOPOHSBAHMS.
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8) Usbarsaiite HeBonHoO nyckaHe. Yeepere ce,

a

e

XK

3)

ue eNeKTPUUECKMST MHCTPYMEHT € M3KIIOUeH,
npenu Aa ro cBbpKeTe KbM eNeKTPO3aXpaH-
BaHeto M/Mnu akyMynaropHarta 6arepus, aa
ro B3eMete unu Hocute. Korato npu Hocere
HQ eNeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT IbPXMTE NPBCTA
CU Ha rlpeBKmol-lBOTensl unm CB‘bp)KeTe BKMHOYEH
eﬂeKTqueCKM MHCprMeHT KbM eneKTp03OX-
POHBAHETO, CA Bb3MOXHM 3M0MNONYKM.

OrcrpaHsBaiTe MHCTPYMEHTUTE 3a HACTPOMKA
MNU raedHUTE KNOYOBE, NPEaM Aa BKIOUMTE
€neKTPUUECKMS MHCTPYMEHT. IHCTpYMeHT mnu
KoY, HOMMPALL CE BbB BBPTALLA CE YACT HA
€MeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT, MOXeE 0 MpUUM-
HU HOPAHSBAHMS.

Ms6sreaiTe HeecTecTBEHO NONOXKEHMUE Ha
Tan070. 3aeMeTe CTABMNHA NO3MLMS M BUHATK
naserte paBHoBecue. Taka e MoXeTe Aa KOH-
Tponupare no-nobpe enekTPUIECKMs MHCTPY-
MEHT B HEOUAKBAHM CUTYALIMM.

Hocere nopxogswo pabotHo obnekno. He
HoOceTe WKWPOKKM Apexu unu Buxyta. dpwxre
KocuTe M 06NeKnoTo cu aaneye or ABMXKELLM
ce yacti. CeoboaHuTte apexm, Guxyrara u
ObATMTE KOCK MOTaT Aa 6bAaT 3aXBAHATM OT
OBMKELUM CE YACTH.

AKo e Bb3MOXXHO MOHTMPAHE HA MPAXOCMY-
KOUYKM M Npaxoynosutenu, Te Tpabea aa ce
CBBPXKAT M M3Non3sar npasmnHo. Msnonssa-
HETO HQA YCTPOWMCTBO 30 M3CMYKBAHE HA MPAX
MO>e [a HOMANM OMACHOCTUTE MOPAAM HAMM-
yMe Ha npax.

He cu1 BHywasarite, ue cre B 6ezonacHocr, U
He npeHebpersaite npasunara 3a 6esonac-
HOCT HQ eNeKTPMUYECKUS MHCTPYMEHT NOPU
Koraro cre 3ano3Hat ¢ paborara c Hero
cnen MHorokpatHa ynotpeba. HesHumarento
6opaseHe MOXe 0a [OBede 3a YACTH OT CEeKyH-
AATA A0 TEXKM HOPAHSBAHMS.

4. Ynotpeb6a n o6¢cny>XBaHe HA

6

8)

r)

a

e

)

eneKkTpuYecKus UHCTPYMEHT

He npetosapearite enekrpuueckus MHCTpY-
MeHT. 3a pabotara cu M3non3BaiTe NpenHas-
HQUEHM 30 Hes eNeKTPUYECKM MHCTPYMEHT.
C noaxonswms enekTpUIecki MHCTPYMEHT e
paboture no-nobpe 1 no-6e30MacHo B Nocoue-
HMs paboTeH aManasoH.

He u3nonseaire enekrpryeckm MHCTPYMEHT
c noBpeneH npeskntouearen. Enekrpuueckm
MHCTPYMEHT, KOMTO HE MOXE [d CE BKIIOYBA U
M3KMIOYBA, € ONACEH M TPA6BA A C& PEMOHTH-
pa.

MsknioueTe wencena ot KOHTAKTA M/ Mnu
OTCTpAHETe CBANALATA C& OKYMYNAaTOpHA
6atepus, npeau na npeanpuemMeTe HacTpoM-
KM HA ypena, Aa CMEeHWTe YacTi Ha paboTHMs
MHCTPYMEHT MNM Ad OCTABMTE €NeKTpUUYEcKMS
MHCTPYMeHT. Ta3u NpennasHa MapKka npeno-
TBPATSBA HEBOMHOTO MYCKAHE HA ENeKTpuye-
CKMS MHCTPYMEHT.

Korarto He usnonssare enekrpuueckute UH-
CTPYMEHTH, 1 CbXPaHsBaiTe M3BLH obcera
Ha neua. He noseonssaiite M3nonseaHeTo Ha
€NeKTPMUYECKMS MHCTPYMEHT OT UL, KOUTO
He €A 3aMOo3HATU C Hero UMM He ca Npoyenm
Te3M yKasaHus. Enekrpuueckimte MHcTpyMeHTH
CO ONACHM, AKO Ce M3MOoN3BAT OT nnua bes
onumr.

Monnwp>xaifte cTaparenHo enekTpuueckuTe
MHCTPYMEHTU M paBOTHUS MHCTPYMEHT.
MpoBepsBarite nanu ABMXeLLMUTE CE YACTU
GYHKUMOHMPAT NPABUIHO M He Ce 3aKNMHBAT,
AANM MMA CYYNEHM YACTM MM YACTH, KOUTO Ca
NoBPEeNeHM TaKA, Ye ChLIECTBYBA OMNACHOCT 3d
GYHKUMOHMPAHETO HA ENEKTPUYECKMUS MHCTPY-
MeHT. Mpenu usnonseaxe Ha enekTpuUecKMs
MHCTPYMEHT noBpeneHuTe Yactu Tpsbsa na ce
peMoHTMpar. [MprumrHa 30 MHOTO 3n0MONYKM €
nowa I'IOJ:lﬂp'b)KKO HQ e]'IeKTpM‘-IeCKMTe MHCpr—
MEHTU.

MonnavpxaiTe pexxelunte UHCTPYMEHTH
octpu n unctn. CraparenHo NoaabpXXaHMTE
peXeLUM MHCTPYMEHTM C OCTPM pexelln prbo-
BE C€ 30KMMHBAT NO-PAAKO M CEe HAMPABNIBAT
no-necHo.
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x) M3non3ssaite enekTpUUEcKmUs MHCTPYMEHT,
paboTHUS MHCTPYMEHT, CMEHSEMMUTE MHCTPY-
MEHTM U T.H. B CbOTBETCTBME C T€3M YKA3QHMS.
Bsemaiire non BHMMaHWe paboTHUTE ycnoBus
M M3BBPLIBAHATA AEMHOCT. Ynotpebara Ha
€NeKTPUYECKM MHCTPYMEHTH 30 APYTHY, PA3NNY-
HW OT NpenaBMaAeHNTE NPUNOXEHMNS MOXe na
AoBene N0 ONACHU CUTYaLMM.

3) MonpbpxaiTe pbKOXBATKMTE M MOBLPXHOCTM-
T€ 30 XBALLAHE CyXM, YACTM U HE3AMBPCEHM C
Macrno u rpec. Xmb3rasm pbKOXBATKM M NOBbPX-
HOCTM 30 XBALLAHE He No3BonssaT GesonacHo
ynpaBneHme 1 KOHTPON HA ENeKTpUYEecKms
MHCTPYMEHT B HENPEABMOEHN CUTYALIMM.

5. Ynotpe6a n o6cny>xxBaHe Ha
aKyMYyNATOPHUS UHCTPYMEHT

a) 3apexanaitte akyMynatopHute 6atepmu
€[MHCTBEHO CbC 3aPSAHMTE YCTPOMCTBA,
NPenopbYaHM OT NPOM3BOAMTENS. 3aPSAHO
YCTPOMCTBO, FOQHO 30 ONPEeaeneH BUA aKyMyna-
TopHM 6atepuu, MOXe Na AOBENE N0 ONACHOCT
OT NOXAp, GKO Ce M3MOM3BA 3a APYTM AKyMyna-
TopHU BaTepum.

6) Usnonssaitte enmHcTBEHO NPEABMAEHMTE
30 eNEeKTPMUECKUTE UHCTPYMEHTM aKYMyna-
TopHu 6atepuun. Ynotpebara Ha apyrm
aKyMynatophu 6atepum Moxe AA Aosene
[0 HOPAHSBAHMS M ONACHOCT OT NOXAP.

8) Koraro He usnonssare akymynaropHara
6atepus, 5 APBXKTE AANeYe OT KAHLEeNapcKm
Knamepu, MOHeTH, KNIOUYOBE, MUPOHM, BUH-
TOBE UMM APYTM MANKM METANHM NPEeaMeTH,
KOWTO MOTFaT AA NPEAM3BMKAT WYHTMPAHE Ha
KoHTakTHTe. KbCco chbeamHeHme MexXay KOHTaK-
TWTE HO OKyMynaTtopHata 6atepms MoXe ad
NPUUYMHM M3TAPSIHUS UM NOXAP.

r) Mpu HeNpPABMAHO M3MON3BAHE € BB3MOXHO
M3TMUAHE HA TEYHOCT OT aKyMynaropHara
6arepus. Msbarsaite KoHTaKT ¢ Hes. Mpu
CnyydeH KOHTAKT M3MMiiTe ¢ Boaa. B cnyuan
Ye TEYHOCTTA MOMAAHE B OYUTE, NOTbPCETE
AOMBAHMTENHO MEAMLMHCKA noMmoLy. Mstnua-
LUMST OT OKyMynaTopHata 6atepus enekTponuT
MOXXe Aa AOBeAe A0 PA3fpa3HEeHMs HA KOXaTa
AW M3rapsHMS.
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n) He usnonssaitte nospeneHa unu npomeHeHa
akyMynaropHa 6arepus. Mosenexmero Ha
NOBPENEeHU UMM NPOMEHEHN aKYMYNATOPHM
6aTepum e HerpeasMamMMO M Te MOTaT AA LO-
BEAAT IO NOXAP, EKCMMO3MS UM ONACHOCT OT
HOPOHSBAHE.

He u3narasre akymynaropHara 6arepus

HQ OFbH MM TBBPAE BUCOKM TEMNEPATYPMU.
OrbH unu Temneparypa Haa 130 °C (265 °F)
MOraT Aa NPeAM3BMKAT eKCrnosms.

e

x) CnasBaiiTe BCUUKM YKA3QHMS 30 3apexxaaHe
M HUKOTQ He 3apeXXaaiTe akyMynaropHara
6aTepus UNKM aKYMYNATOPHUS MHCTPYMEHT
W3BBH PAMKMUTE HO MNOCOYEHMS B PLKOBOACTBO-
TO 30 eKCnnoaTaums TeMnepaTypeH auMana-
30H. HenpasunHo 3apexnaHe unu 3apexaare
M3BBH PAMKMTE HO AOMYCTUMMS TeMNEPaTypeH
AMANA30H MOTAT A PA3PYLIAT AKYMYnaTop-
HaTa 6atepus M 4A NOBMLLAT ONACHOCTTA OT
noxap.

NOBULLUEHO BHMMAHUE!
OMACHOCT OT EKCI1o3us4l
Hukora He 3apexnaiTe Henpesapex-
nawm ce 6atepuu.

Maserte akyMynaropHara 6arepus ot
BMCOKM TEMMNEPATypM, BKITFOUMTENHO
HanNp. OT NPOABIKMTENHO M3NaraHe
HQ CMbHUYEBA CBET/IMHA M OrbH, KAKTO
W OT BOAd M BRAra.

ChluectByBa ONACHOCT OT EKCMIO3MS.

7
7

X
X

6. CepBus

a) Enektpuueckunst MHCTpyMeHT TpabBa na ce
PEMOHTUPA CAMO OT KBANMPULMPAHMU crie-
UMANTMCTM U CAMO C OPUIMHANHM PE3EPBHM
yactu. C T0Ba Ce rapAHTMPA 3AMA3BAHETO HA
6e30NacHOCTTA HA ENEKTPUYECKMS MHCTPYMEHT.

6

Hukora He peMoHTMpaTe noBpeaeHM akyMy-
natopHu 6atepumn. Beakakse peMoHT Ha aky-
mynaropHu 6atepum TpabBa aa ce M3BBPLIBA
CAMO OT NPOM3BOAMTENS MM YMBAHOMOLEHM
cepBM3M.
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YkazaHus 3a 6e30nacHocT, cneundpuy-

HU 30 YAUGPHW BUHTOBEPTU

B TNpu yaapHo 3aBMHTBaHE HOCeTe CPEAcCTBa 3a
3awWMTa Ha cnyxd. M3naraHeto Ha Wwym moxe
AQ NpHuMHK 3ary6a Ha cryxa.

B Qukenpaitre obpaboteanms neramn. Ouk-
cMpaHeTo Ha 06paboTBaHMS AETAMN nocpen-
CTBOM 3QTeraTenHo npucnocobnexme MM meH-
reme e No-CTabunHoO, OTKOMKOTO € PBKA.

B [pbxte crTabunHoO enekTpUUECKMS MHCTPY-
meHT. [pu 3aTaraHe 1 pasxnabeaHe HA BUHTOBE
€A Bb3MOXHM KPATKOTPAMHM BUCOKM PEAKLMOH-
HY MOMEHTH.

B Mzuakaite enekTpUUECKMAT MHCTPYMEHT Aa
cnpe HambLIHO, NpeaM Aa ro ocrasure. Pabor-
HUST MHCTPYMEHT MOXe Ad 3aUenu 1 nosene
[0 3ary6a Ha KOHTPOM HOM ENEKTPUYECKMS
MHCTPYMEHT.

B [pwxTe ypena 3a M30NMpAHMTE NOBBPXHOC-
TM Ha PBKOXBATKATA, KOFATO M3BBLPLUIBATE
paboTH, NpM KOUTO BUHTBLT UM PABOTHUST
MHCTPYMEHT MOTaT fid OKOCHAT CKPUTH enek-
Tprueckn npoeoaHUUM. KoHTaKT Ha BMHTG
UNU paboTHUA MHCTPYMEHT C HAOMMPALL Ce NoA
HanpexeHWe NPOBOLHMK MOXe Ad 3AXPAHM C
HanpeXeHue 1 MeTanHuTe YacTi Ha YPend M
0O NPUYKHM TOKOB yOaAp.

YkaszaHus 3a 6e30NacHoCT 3a 3apsARHM

YCTPOMCTBA

m Tosu ypen Moxe na ce m3nonsea
OT [eLd Ha Bb3PACT HAA 8 roamHM,
KQKTO M OT NMLA C OTPAHMUYEHM
PM3NUECKM, CETUBHMU MMM YMCTBEHM
Bb3MOXHOCTM 1Nk 6e3 OMUT 1 3Ha-
HMS, OKO €A Mo HaBNOAeHWe Mnu
CA MHCTPYKTMPAHM MO OTHOLEHME
Ha 6esonacHara ynotpeba Ha ype-
00 1 pasbmpar onacHocTuTe, Npo-
M3TMYaWK ot paborara ¢ Hero. He
[OMyCKakTe AeLa Ad UIpasT C ype-
na. MNoumctBaHeTo U TeXHUUECKOTO

obcryxBaHe OT CTPAHA Ha NoTpe-
6utens He Tps6BA O Ce M3BBLPLIBAT
ot geua 6e3 HabnoaeHue.

B Ako kabenbT 30 CBbP3BAHE KbM

MPEXaTa Ha TO3M ypen ce nospe-
OM, TOM TpSOBA [A Ce CMEHM OT
NPOW3BOAMTENS, HETOBUS CEPBU3
nMnn nuue Cc nogxoaqwa Kesanm-
durkaums, 30 oa ce NpeaoTBPATAT
€BEeHTYaJNIHKM ONACHOCTH.

3apSOHOTO YCTPOMCTBO € NOAXOAAILO 3
paboTa camo B 3TBOPEHMU MOMELLEHMS.

/\ NPEAYNPEXXQEHME!

B Axo kabenbT 30 CBbP3BAHE KbM Mpexara
HO TO3M ypeq ce nospenu, Toi Tpsbea aa ce
CMEHM OT NPOM3BOAMTENS, HETOBUS CEPBU3
UAK NKLE C NOAXOAALLA KBANMPMKAUMS, 30
A4 ce NpenoTBPATST €BEHTYANHM ONACHOCTU.

BHMMAHME!
lopelya nosbpxHOCT.
CoLiectByBa onacHoct
OT M3rapsHe.

NMpeau nyckaHeTto B ekcnnoa-
Tauuma

3ape>xaaHe HaO AKyMynaTropHus
naker (Bx. ¢wur. A)

/\ NOBULLUEHO BHUMAHME!

> Bunarm uskntousaite wencena, npeam Aa
M3BAAMTE PECn. MOCTABMTE OKYMYNATOPHMS
NakeT OT Pecr. B 30PSAHOTO YCTPOMCTBO.

B Hukora He 3apexpaiite akyMynatopHus Naker,

ako okonHara Temneparypa e noa 10 °C mnm

Han 40 °C.

4 TMoctasete akymynatophus naket @ s 6vp3o-

sapanHoto yerporictso (@ (Bx. dur. A).

¢ Bkniouete uencena B KOHTAKTA. KOHTpOJ‘IHMSIT

ceetToamon @ CBETU HEPBEHO.
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¢ 3enenust konTponeH caetoamon ) curHanmam-
pa, e NPOLIECHT HA 3APEXAAHE € 3aBbPLIEH U
akymynarophust naket @) e rotos 3a ekcnno-
araums.

/\ BHUMAHME!

4 AKO YepBEHMST KOHTPONEH CBETOAMON ®
MWId, AKYMYNATOPHMST NakeT (3] nperpssa m
He MOXe Na ce 3apenu.

¢ Axo YEPBEHUAT U 3ENEHMAT KOHTPONEH CBETO-
anon @ @ MUTIAT 30€0HO, aKYyMYNATOPHUAT
nakert 0 € nospeneH.

Mocraeete akymynatophus naket @ s ypena.

Mexny nse nocnenosarenHu sapexxaaHms
M3KNIOYBAMTE 30PSOHOTO YCTPOMCTBO 30 MUHM-
Mym 15 MuHyTH. 3a uenta m3kntoueTe wencena
OT KOHTAKTA.

MocraesHe/UsBaxxpaaHe Ha akymyna-

TopHMA nakert B/oT ypena

MocraeaHe Ha AKYMYynaTtopHUA NakeT:

¢ locrasete NpesKnoYBATENS 30 NOCOKATA HA
BbpTEHE 0 B CpenHO nonoxexHue (6J'IOKI4PG-
He). Akymynatophust naket @ Tpsbea na ce
q)MKCMpCI B PBbKOXBATKATA.

M3BQ)KHOH6 HQ aKyMynaTtopHHMs Naker:

¢ Hamchere 6yTona 3a nebnokupare @ u msso-
pete akymynatoprus naket @.

MpoBepka Ha CbCTOSHMETO HA AKYMY-
naropa

4 3a npoBepka HA CbCTOSHMETO HA AKYMynaTtopa
HaTUCHeTe BYTOHA 30 ChCTOSHMETO HA AKYMY-
natopa @ (ex. cbiwo ocHoerata durypal).
CHCTOSHUETO pecn. OCTATLYHATA MOLHOCT Ce
MOKA3BA OT MHOMKATOPHMTE CBETOAMONM 3a
akymynatopa @ kakro cnensa:

4 YEPBEH/OPAHXEB/3EJ1EH = makcumanto
3apexnaHe
YEPBEH/OPAHXXEB = cpenHo 3apexnaHe
YEPBEH = cnabo 3apexnare - 3apenete
akyMynaropa
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MyckaHe B ekcnnoaraumns
Bxkniousane/Uskniousane
Bkniousane:

¢ 3a nyckaHe B eKCnnoaraums HA ypead Hatuc-
HEeTe M1 3a0PBXTE HATUCHAT NpeBKntoYsaTens
3a skntousane,/uskntousare (.
CaeTonMonHaTa Namna 3a 0CBETIBAHE HA Pa-
6OTHOTO MACTO @ CBETH NMPH NEKO UK HaNbN-
HO HATMCHAT NpeBKnYBaATeN 3a BKJ'IIOHBGHe/
M3KNoYBAHE m Ta OCUrypsaBa oceeTdBaHe HA
PAbOTHOTO MACTO NPU HEBNATONPMATHA OKOST-
HO OCBETEHOCT.

MskniousaHe:

4 30 M3KMIOUBAHE HA YPEena OTMyCHETe MPEeBKNoY-
Batens 3a eknrousare/mskniousane (.

Hacrpoiika Ha uectotara Ha BbpTeHe/
MOMEHTA Hd 3aTaraHe

¢ Jlek HaTtmck BbpPXYy NpeBKnoYBATENS 3 BKMHOY-
BOHe/MSKJ‘IIOLIBGHe m GKTUBMPA HUCKA YecToTa
HQ B'preHe/HMC'bK MOMEHT HQ 3aT4araHe.
C yBE€NM4YaBAHE HA HATMCKA Ce nosMasa
4yecToTaTta Ha B'preHe/MOMeH'I'bT HQ 3dT4raHe.

. MOMeHT‘bT HQ 3aT9raHe 3aBmcum oT M36p0HGTG
4eCcToTa HA B'preHe n I'IPOJ:I.'I:J'I)KMTeJ'IHOCTTCl HQ
yaapa.

/\ BHUMAHME!

¢ ,EleﬁcmmenHo OOCTUTHATUAT MOMEHT HQ
3ardaraHe TpSIéBO no NpuHUMN na ce nposepu
C AMHAOMOMETPHYEH kntou!

YKA3AHUE

> MHTerpMpaHaTa MOTOpHa CAMPAaYKa ocury-
psea 6bp30 cnmpate.

MpeBkniouBaHe HA NOCOKATA HA
BbpTeHe
¢ CwMmenete nocokara Ha BbPTEHE, KOTO HATUCHETE

NPEeBKNoYBATENS HAO NOCOKATA HA BbPTEHE 0
ﬂOKpGlZ HAAS9CHO pecn. HangBo.
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MocraesaHe Ha 6uTtose

¢ Tlocrasete anantepa B mnu gvpxaua 3a
6urose (B B 3axsata Ha uHcTpymenTa @.

¢ [pwnnete 6bnokupawara mnza @ 3ag,
Taka ye aa ce Bnokupar anantepst B
unu abpxayst 3a Gutose .

TexHnuecko ob6cny>XxBaHe U
nouUCTBaHe

NPEOYNPEXXOEHME! OMACHOCT
OT HAPAHABAHE! Mpenu ecskakam
paboti no ypena uskniousaiite ypena
M M3BAXKAQMTE aKyMynaropa.

YPeJJ,'hT Heé U3MCKBA NOoaap®LXKaA.

B Ypenst 1pabBa na e BUMHAIM YKcT, cyx u 6e3
30MBPCABAHMS OT MACHO MM CMA3KM.

B He nonyckatite BbB BLTPELWHOCTTA HA ypeauTe
[Q NONAAQAT TEYHOCTM.

B 3a nounctBaHe Ha KopMyca M3MON3BAMTE CyxXd
kbpna. Hukora He usnonseartte 6eHsuH, pas-
TBOPUTENM MM NOUMCTBALLM NMPENAPATH, KOUTO
pa3sXnaT nnactmaca.

B B cnyyalt Ha NPOOBMXKMTENHO CbXPAHABAHE HA
NUTMEBO-MOHEH OKYMYTNATOP PENOBHO MpPOoBeE-
pABAfTE HETOBOTO HMBO HA 3apexaaHe. Onti-
MAnHOTO HMBO Ha 3apexaaHe e mexay 50 % u
80 %. ONTUMANHMIT KTMMAT 30 CbXPAHEHUE €
XNAOEH U CyX.

YKA3AHUE

> HenocoueHu pesepeHu yactm (kato Hanp.
BBIMEHOBU YETKHU, I'IpeBKﬂIO"IBCTeﬂM) MoXxXeTe
[0 ropbYaTe Ypes ropeLLaTa NMHMS Ha
HALLMS CEPBMS.

FfapaHuuns
YBaxaemu KNMNEHTH,

30 TO3K ypen nony4yasare 3 rofMHM FAPAHLMS OT
[arara Ha nokynkara. B ciyuai Ha HecvoTBetCTBME
HO NPOAYKTA C NOroBopa 3a npoaaxba Bue umare
30KOHHO NPABO Ad NPensBMTe Peknamaums npen
NPOACBAYA HA NPOMYKTA NPW YCNOBMSTA U B CPO-
koeete, onpeaenenu B un.112-115* or 3akoHa
30 3aWmTa Ha notpebutenmte. Bawmre npasa,
NPOM3TUYALLM OT NocoueHHTe pasnopenbu, He

Ce OTPAHMYABAT OT HAWATA NO-AONY NPEncTaBe-
HO TbPTOBCKA FAPAHLMS M HE3ABMCHMO OT Hes
NPONABAYBT HO NPOAYKTA OTTOBAPS 3a NMMCATA HA
CBOTBETCTBME HA NOTPEBUTENCKATA CTOKA C AOTO-
BOPA 30 NPoaaX6a CLIMACHO 3aKOHA 30 3aWMTA
Ha noTpebutenure.

FapaHunoHHM ycnosus

[apaHUMOHHMAT cpok 3amoyBa fa Teye OT AATATA
Ha nokynkara. MNazete nobpe

opurMHanHata kacosa 6enexka. Tosm AoKyMeHT
e Heob6X0aMM KaTo HOKA3ATENCTBO 30 NOKYMKA-
7a. AKO B PAMKMTE HQ TPM FTOOMHM OT AATATA HA
30KYMyBOHE HQ TO3M NPOAYKT ce Nossu nedekT Ha
MaTepMana MM NPoM3BOaCTBeH AedeKT, NPORyKTLT
we 6bae 6e3nnaTHO PEMOHTMPAH MK 3AMEHEH - Mo
Haw usbop. lapaHumsta npepnonara B pamkmre
HQO TPMUTOLOMLIHMS FAPAHLUMOHEH CPOK A Ce npen-
CTaBAT NedeKTHUST ypen 1 Kacosata Genexka
(kacosusT 60H) 1 MMcMeHO Aa ce 0BACHM B KAKBO
ce cbeTom AedeKTbT 1 KOra e Bb3HMKHAM. Ako
nedeKTbT € NOKPMT OT Hawara rapaHums, Bue

Le nonyuute obpATHO PEMOHTUPAHMS UM HOB
nponykr. C peMOHTA 1K CMSHATA HA MPOAYKTA
He 3aMoyBa A TeYe HOB FAPAHLMOHEH CPOK.

FapaHUMOHEH CPOK M 30KOHOBM
npereHuun npu pedexTn

[apaHUMOHHATA ycnyra He yABMKABA FAPAHLMOH-
HWs cpok. ToBA BAXM CBLLO M 30 CMEHEHUTE U
PEMOHTUPAHM YACTU. 30 eBEHTYANHO HANMYHUTE
nospenm 1 AedekTn ole Npu nokymnkara Tpséea
na ce cbobLM BeAHAra cnefl pasonakoBAHETO.
EBeHTyanHuTe peMoHTH cnen U3TMYaHE HA rapak-
LIMOHHMS CPOK Ca cpelly 3annallaHe.
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O6xBar Ha rapaHumaTa

YpentT e npouseeneH rpuXIMBO CNopen CTpo-
TUTE M3MCKBAHMS 30 KAYECTBO M AOBPOCHBECTHO
M3NUTAH Npeau NoCTaBKA. [apaHUmMsTa BaXH 3a
nedeKTM Ha MaTepMana Mnu NPSOM3BOACTBEHM fie-
¢pekn. FapaHumsta He 0bxBawWa YaCTUTe HA NPo-
AYKTA, KOMTO NOANEXAT HO HOPMANTHO M3HOCBAHE,
nopaam Koeto Morar aa 6bAAT PAsMmMeXaaHM KaTo
6bp30 M3HOCBALWM ce yacTu (Hanpumep dunTpu
WNW NPUCTABKM) MM NOBPEAMTE HA YYNMBM 4OCTH
(Hanpumep npexscaaum, 6atepun unm Takmea
npowmsseneHm ot ctbkno). [apaHumsTa otnaaa,
OKO ypembT € NoBpeaeH Nopanm HENpaBMIHO
M3MON3BAHE UMK B PE3YNTAT HO HEOCHLLECTBIABAHE
HQ TEXHMYECKA MOAAPBXKA. 30 NPABMIHATA yro-
Tpeba Ha npoaykTa Tps6Ba TOYHO AA ce crna3eat
BCMUKM YKO3QHMS B YMTBTBAHETO 30 06CNyXBAHE.

MpenHasHaueHKe 1 OeMCTBUS, KOUTO He ce npe-
MOPBYBAT OT YNBTBAHETO 30 €KCMNOATALMS MNK 30
KOMTO TO Mpenynpexanasd, TpS6Ba 3a4bMKMTENHO
na ce usbsraar. [MponyKTbT e NpenHasHauYeH camo
30 YACTHO, A He 30 cTonaHcka ynotpeba. Mpw 3no-
ynotpe6a u HenpaBUIHO TpeTMpatxe, ynotpeba
HO CMNA M NPU MHTEPBEHLMM, KOUTO HE CA M3BBP-
LWEHM OT KNOHA HA HALUMS OTOPM3MPAH CEpPBM3,
rapaHUmMsTa OTNaaa.

Mpouenypa Npy rapaHUMOHEH cnyyan

3a na ce rapantmpa 6bp3a obpabotka Ha Bawms
cnyJait, cneaeaite cnegHUTe yKasaHus:

B 3a BcKuKM 3aNKUTBAHMS NOArOTBETE KACOBATA
6enexka 1 naeHTMbUKaumontms Homep (IAN
315593) kato aokaszarencteo 3a nokynkara.

B Bsemete apTukynHMa Homep oT dabpuunarta
Tabenka.

B [Mpu Bb3HMKBAHE HO QYHKLMOHAMHM MM APYTHU
nedbekTM MbPBO ce CBbPXKETE MO TenepoHa
MNK UPE3 MMEMN C NONYNOCOYEHMS CePBM3EH
otaen. Cnep T0BA wWe NofyyMTe AOMBAHMTENHA
uHpopmaums 3a ypexnareto Ha Bawara
peknamaums.
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B Cnen cbrnacysaHe ¢ HawWwMs cepsr3 moxeTe Ad
IA3I'IPGTVITe ﬂeq)eKTHMSI I'IpOIlyKT HQ NOCOYeHuns
Bu anpec Ha cepeumsa 6esnnartHo 3a Bac, kato
npunoxwute kacosara benexka (kacosus 6oH)
M MOCOYMTE B KAKBO CE CbCTOM NEPEKTHT M KOTd
e Bb3HMKHAnN. 3a aa ce usberHar npobnemm
C I'IPIAGMOHeTO M OOMBIAHUTENHU pO3XOﬂM,
30ABbIKMTENHO M3NON3BAMTE CAOMO AApeca,
ko#ro Bu e nocouen. Ocurypete usnpawareto
A He e KaTO eKCNpeceH TOBAP UMM KATo Apyr
cneuwnanet Tosap. Msnparete ypena 3aeaHo
C BCMUKM NPUHAANEXHOCTH, AOCTABEHM NPU
NOKynKaTa, U ocurypete AOCTATBYHO CUIYPHA
TPAHCMOPTHA OMNAKOBKA.

PemoHTeH cepBu3 / U3BLHIAPAHLMOHHO
ob6cnyxxeaHe

PeMOHTH M3BBH rAPAHLIMATA MOXeTe A Bb3NOXMTE
HO KMOHO HO HALWMS CEPBM3 CPelly 3annaaHe.
To#t ¢ ynosoncraue we Bu Hanpaeu npeasapurenta
karnkynaums. Moxem na o6pabotBame camo ypenu,
KOMTO €A [OCTATBYHO ONAKOBAHM M U3MPATEHM C
MNAATEHM TPAHCMOPTHI PA3XOAM.

BHumanume: Mznparere Bawms ypen Ha knoHa Ha
HOLLUMS CEPBM3 MOYMCTEH M C YKA3aHMe 3a nedekra.
Ypenute, U3NpaTeHn C HENNATEHU TPAHCMOPTHM
PA3XOAM - C HAMOXEH MNATeX, KATo eKCrpeceH
WK OpYT creumaneH TOBAp - He ce Npuemar.

Hme ue MZBBPUJVIM Geannomo M3XB'hpl'ISIHeTO HQ
usnpareHmte ot Bac nedektiu ypeam.
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CepBu3HO 06cny>XXBaHe

A NPEAYNPE>KOEHUE!

> Ypenurte Tpa6Ba na ce peMOHTMPAT OT cep-
BM3 MNWU €NEKTPOTEXHMK U COMO C OPUIK-
HaNHK pesepBHU YacTH. 1o To3u HauuH ce
rapPAHTMPA 3ana3BaHeTo Ha 6e3onacHocTTa
Ha ypena.

> CMAHATO HA Wencena MM Ha 3aXpaHBa-
wms kaben BuHarn Tpabsa Aa ce U3BbLPLIBA
OT NPOM3BOAMTENS HA YPEAA UKW HEroBMS
cepsus. [o To3u HauMH ce rapaxTHpa 3anas-
BAHETO Ha 6€30MaCHOCTTA Ha ypena.

Bunrapus
p

Ten.: 00800 111 4920
E-mesin:kompernass@lidl.bg

IAN 315593

BHocuten

Mons o6bpHete BHMMAHME, e cnenBaLLMAT anpec
He e anpec Ha cepem3. Hat-Hanpen ce cebpxerte
C MOCOYEHMS CEPBU3EH MYHKT.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM
TEPMAHNA

www.komperncss.com

NpenasaHe 3a oTnapbum

Oy

&&

Onakoekata e npousseneHa otT ekono-
TMYHM MaTepmanm, KOMTO MOraT na ce
npenasar B MECTHMUTE MYHKTOBE 34 pe-
unknupaxe.

He M3XB‘bpl‘I9|l;’1Te €NeKTpUYeCKU NHCTPY-
MEHTH 3aeaHo C 6MTOBMTe OTHGn'huM!

CermacHo esponetickara ampektmsa 2012/19/EU
u3nesnmTe o ynotpe6a enekTpuIeckm MHCTPYMEH-
M Tpa6Ba [a ce CLOMPAT pasnenHo v aa ce
MPenaBar 30 eKONOrocbobPA3HO PELMKIMPAHe.

He u3xBbpnsaiTe akyMynartopm

e 6arepum ¢ Gutoeute otnaabum!
M3sanete akymynatopHuTe 6atepmu ot ypeaa
npeau NpeaaBaHeTo My 3a OTNALBLM.
HedektHu nnm ynotpebssanm akyMynatopHm
6atepum TpsbBa A Ce PELMKAMPAT ChIACHO
Iupektmsara 2006/66/EC. Bpbwarite akymyna-
TOPHUWS NaKeT u/MAK ypena B npeanaramTe Tasm
ycnyra cbbupaTenHm nyHKToBe.
Ocsenomere ce OT CbOTBETHUTE OBLIMHCKM MM
FPQACKM BAACTM OTHOCHO Bb3MOXHOCTUTE 30
NpeaasaHe 30 OTNAABUM HA M3NE3NK OT ynoTpe-
60 enekTPUUYECKM MHCTPYMEHTM/ KYMynaTOpHM
nakeTu.

Bsemerte non BHMMaHUWe
0603HAYEHNETO BbPXY PA3NMUYHUTE
ONAKOBBLYHM MATEPUANM M MIPU
a HeobxomMMOcT rm cvbuparite
pasaenHo. OnakosbyHKUTE MATEpHANy
ca 0603HAUYEHM CbC ChKpalueHus (6) u
undpm (a) cve cnearoto sHaueHUe:
1 - 7: nnactmacy,
20 - 22: xapTHa 1 KApTOH,,
80 - 98: komno3mTHM MaTepmanm

®  OTHOCHO BL3MOXHOCTUTE 3a
/) OTCTPAHSBAHE HA M3NE3Nus OT
ynotpeba npoayKT KaTo oTnansk ce
uHpopmMupaitte ot Bawara obwmrcka
MK TPACKa ynpasa.
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NpeBon Ha opurHanHara
Aexnapaums 3a cboTBETCTBME

Hue, KOMPERNASS HANDELS GMBH, otrosophuk 30 nokymentaumsta: -4 Cemm Yrysny, BURGSTR. 21,
DE - 44867 BOCHUM, TEPMAHM, nexnapumpame, ye 1031 NponyKT CbOTBETCTBA HA CNEAHMTE CTAHOAPTH,
HOPMATMBHM IOKYMEHTH 1 anpekTmei Ha EO:

Iupekt1Ba oTHOCHO MalwmMHKUTE

(2006/42/EC)

EnextpoMarHutHa ceBMecTMMOCT

(2014/30/EV)

[npekTBa oTHOCHO orpaHMueHmMeTo 3a ynotpebara Ha onpeaeneHu ONAcHK BELLeCcTBa B eNeKTpuye-
cKoTO M enekTpoHHoTo obopyasane (EEQ)
2011/65/EU*

*3naBaHeTo Ha Ta3M 0eKnapaums 30 CbOTBETCTBME € HO COBCTBEHA OTTOBOPHOCT HO MPOM3BOAMTENS.
lopeonmcanmst npeamet Ha Heknapaumsta otrosaps Ha pasnopeabure Ha Oupexmeara 2011/65/EU
Ha Esponerickus napnament u Ha Coeeta ot 8 torn 2011 1. oTHOCHO orpaHuueHueTo 3a ynotpebara Ha
onpepeneHu ONacHHM BELECTBA B ENEKTPUYECKOTO M eNeKTPOHHOTO obopyasaHe.

anHO)KeHM XAPMOHM3UPAHU CTAHAAPTHU:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 60335-1:2012/A13:2017
EN 60335-2-29:2004/A2:2010
EN 62233:2008

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012
Tun/O6o3Hauenue Ha ypena: AkymynatopeH yaapHeH suntosept PDSSA 20-Li Al

loanHa Ha npoussopcTeo: 12-2018
Cepuer Homep: IAN 315593
Boxym, 26.11.2018 r.

Cemu Yrysny
- MeHumxbp kavectso -

3anaseHo NPABO HAO TEXHUYECKM U3IMEHEHMA C LieN YCbBbPLUEHCTBAHE.
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noprKG HQ pe3epBeH aKymynartop

Mo>xerte na nopbuare pesepeeH akyMynaTop 3a BawmMs ypen Ypes MHTepHeT Ha yebcait
www.kompernass.com unu no TenedoHa.

Mopanu orpaHMYEHOTO KONMUECTBO 3NAC, TO3M APTMKYN MOXe Na 6bae PA3NpPOAAaeH B PAMKUTE HA
KpaTko Bpeme.

YKA3AHUE

> B HAKOM CTPAHM NOPBYKATA HA PE3EPBHM YACTM HE MOXE A Ce M3BBPLUM OHNAMH. B Takse cnyuar
Ce CBbpXETe C ropewara MHUs Ha CepBM3a.

B AKumsTa e OrpaHMyeHa BO eAMH aKyMynaTtop 30 KnueHT/ypen, KakTo M 3a CpOK OT ABA Meceud cnea
M3THYAHE Ha nepuona Ha akuusta. Crnen TOBa Pe3epPBHUST OKYMYNIATOP MOXE [d CE NOopbYd KATO
pe3epBHA YACT NMPU APYTM YCHOBMUS.

Mopvuka no renepoHa

@ Bvnrapums
€ P

Ten.: 00800 111 4920
E-merin:kompernass@lidl.bg

3a na ce rapatpa 6bp3a 06paboTKa HA BALIATA MOPBYKA, MPM BCIKAKBM 3ANMUTBAHMS MMAMTE rOTOB-
HocT na cbobmre aptukynHms Homep (Hanp. 315593) Ha ypena. ApTHKynHMST HoMep € NoCouYeH Ha
GabpuuHata TaBenKa 1M HA 3ArNABHMS IUCT HA TOBA PBKOBOACTBO.

PDSSA 20-Li A1l BG 49
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EMANA®OPTIZOMENO
NMAAMIKO KATZABIAI

PDSSA 20-Li A1

Eicaywyn

2uyxapnTipIa yia TNV ayopd g véag oag
ouokeung. To poidy oy amokTioare ival éva
mpoidv uynAig moidtntag. O1 0dnyieg xprong
amoteAoUv TpApa autou Tou Tpoidvrog. Mepidap-
Bavouv onpavrikég umodeiéeig yia Ty acpaleiq,
™ xpenon kai myv anoéppiyn. Mpiv amd m xprion
Tou mpoidvrog, eéoikewbeite pe dAeg Tig umodeileig
XElpiopou kal acpaleiag Tou mPoidvTog. Xpnoipo-
TTOIEITE TO TTPOIOV pOVO OTIWG TTEPIypAadETal Kal yia
Toug avadepduevoug Topeig xpnong. Mapaddore
O\a Ta éyypada ot mepinTwon mapadoong Tou
TPOoidVTOG OF TPITOUG.

MpoBAsrropsvn xprion

Aut n ouokeur) mpoopilerar yia To Pidwpa kai

10 &ePidwpa Bidov, kabug kai yia T clodién

ka1 T xahapwon maéipadiov. H ouokeur Siabérer
Seéi6oTpodn/apioTepdoTpodn Aemoupyia, pia
uroSoyn putov ecwtepikol e€aywvou 1/4" kai pia
Auyvia epyaoiag LED. To ¢wg autrg TG ouokeunig
mpoopileral yia Tov wTIopd Tou dpEcou XWPOoU
gpyaciag TG ouokeurg. Me T Aeiroupyia mepi-
oTpedOpEVNG KPOUDNG TG CUTKEUNG, N I0XUG TOU
HOTEQ HETATPETTIETAI OE OHOIOHOPGEG TTEPIOTPODIKEG
kpouoeig. O pnxaviopog kpouong evepyoTTolgital
kata m ouodién kar TNy xahdpwon.

H ouokeur mpoopilerar yia xprAon amd evANIKeG.
Néor avw Twv 16 ety emmpémeral va xpnoipomoiouy
1 cuokeur] povo umd emifAeyn. O kataokeuaoTig
Sev piper euBlivn yia PAGPeg mou Mpokaolvral
amo XPron Hn ULV HE TOUG KAVOVIOHOUG I
amd MaBog xeipiopd.

Xpnoiporroieite T cuokeur] povo OTwG Teplypaderal
Kal yla Toug avadepdpevoug Topeig xprong. H ou-
okeur| Sev Tpoopiletal yia emayyehpaTiki xprion.
K&Be dMn xprion 1 peratpormh Tg ouokeung Oew-
peital pn olpgWVN e TOUG KAVOVICHOUG Kal EVEXEI
onpavtikoug kivélivoug atuxnudrwy. Na BAaPeg
amo Xpron Hn CUPWVN HE TOUG KAVOVIOHOUG,

o katackeuaoThg Sev avalapPaver kapia eubivn.
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Eommhiopog

@ Yrodoxn epyaheivy

@ Yrodoyr acpakiong

© Yrodoyn yia plreg (payvnTikn)

O Aiakomng evalhayng dopag mepiotpodric/
bpayn

O Khm Zovng

O Miikrpo katdotaong ouoowpeut

@ LED ivdeiéng oucowpeuth

O Zuoroiyia cuoowpeutdy

© Miikrpo yia Ty amacddahion TG ouoTolyiag
CUOCWPEUTRY

(O LED \uyviag epyaciag

® Aiakonmg ON/OFF/pibpion apiBpol orpodiv

 Mpooappoyiag yia Terpaywveg kebakég 1/4"

® Baon purov

O Tayudopriomg

(B Koxxivn Auyvia LED ehéyxou bodpTiong

D Mpaoivn Auyvia LED ehéyxou dpdpTiong

Mapadotiog e€omhicpodg

1 Emavadopnldpevo malpikd katoafidi
PDSSA 20-Li A1

1 Tayxudoprtiomig cucowpeutwv PLG 20 Al

1 Zuoroigia cuoowpeutov PAP 20 Al

1 NMpooappoyiag yia Terpdywveg kedpahég 1/4”
1 Eméxraon 1/4" (50 mm)

1 Khimr Zovng

1 Onkn peradopag

1 Odnyieg xpriong

TeXVvIKa XapakKTnpIOTIKG
Erravadopri{dpsvo malpiké karoafidi
PDSSA 20-Li Al
Ovopaoriki Tdon:
ApiBudg otpodiv

20 V === (ouvexig pelpal)

pehavri: 0-2800min"!
Ovopaorikdg apiBpodg

kpouong: 0-3600 min"!
Méy. por otpéyng: 180 Nm
Karad\nho yia

perarikég Bideg: <M8
Karad\nho yia

EuloPideg: <8mmg
Yrmodoxn epyareiov:  1/4"
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la ) Aeroupyia Tou emavadopti{dpevou
gpyaleiou, XPNOIPOTIOIEITE ATTOKAEIOTIKG TOV
akoloubo cucowpeuty: PAP 20 Al

Turmog: IONTQN AIOIOY
OvopaorTiki Tdon: 20V = (ouvexiq pebpal)
Amddoon: 2 Ah

2roixeia: 5

Na m popTion Tou emavadopni{dpevou epyalei-
ou, xpnoiporolsite amokAeioTika Tov akdloubo
Taxudoprioth cucowpeutwv: PLG 20 Al

EISOAOZX /Input:
Ovopaoriki tdon: 230-240V ~, 50 Hz
(evaMaoodpevo pelpal)
Ovopaaorikn
KaTavaiwon: 65 W
Acddheia (eowtepikn): 3,15 A =
EZOAOZ /Output:
Ovopaorikn taon:
Ovopaorikd petpa: 2,4 A

Aidpkeia popriong:  mep. 60 Aemra
Kamyopia mpootaciag: Il /G (Simh pdvwon)

21,5V = (ouveyig pelpa)

Tipn exmroprg Bopufou:

H mipfy pérpnong Boplfou umohoyioTnke clpdwva
pe o mpotutto EN 6284 1. H A-oraBpiopévn otdbpn
BopUPou Tou nAekTpikoU epyaheiou mapouaiale
ouvhBug Ta akdlouba oroixsia:

3140un nxnTIkAG meong: L,= 91,6 dB(A)
Suvreheotng aPeBaiomrag (K): K, = 3 dB
3180pn nxnTikig 1oxvog: L, =102,6 dB (A)
Suvreheotg aPeBaidmrag (K): K, = 3 dB

Tipr kpadacpov:

O1 o\ikég Tiptg kpadaopdv (Siavuopatikéd dBpoiopa
P10V KaTeUBUVoEWY) UTTooyioTnkay clpdwva pe To
mporumo EN 62841:

20o¢i&n Prdov kar maipadiov péyiotou emTpemod-
pevou peytBoug:

a, = 8,65 m/s?

Suvreheotng aPefaidmrag (K) = 1,5 m/s?

Xpnoiporrolgite mpooTareuTika akorg!

YIMOAEI=H

> To avadepdpevo ot autig Tig odnyieg emi-
medo kpadaopwy éxel perpnOei clpdwva pe
pia Turrotroinuévn diadikacia pérpnong kai
pTopEi va xpnaoiporolgital yia T oUyKpion
ouokeuov. H avadepopevn Tipi kpadaopov
pTTOpPE €MIONG Va XPnalpoTolEiTal yia pia
apyikn ektipnon g ékBeong.

/\ NPOEIAOMOIHZH!

> To emimedo kpadaopwv alalel avaloya pe
TN XPNon Tou NAeKTpIkoU epyaleiou Kal ot
OPIOHEVEG TIEPITITWOEIG PTTopEi va Bpiokeral
mave amd Ty avadepduevn oe autég g odn
yieg Tipn. To dpoprio kpadaopov Oa pmopou-
oe va urtoTipnOsi, edv To NAeKTPIKG epyaleio
XPNOIHOTIOIEITAI TAKTIKA JE QUTO TOV TPOTTO.
Mpoomabeite va Siatnpeite v emPBapuvon
Aoyw dovioewy ot doo To duvardy xapnAore-
pa emimeda. Mapadeyparika pérpa peivong
g emPBapuvong Aoy Sovioewy cival n
XPNoN YavTiov Katd T xpron Tou epyaleiou
Kal O TIEPIOPITHOG TOU XPOVOU £pyaciag.
Edw mpémel va ouvuttoloyilovrar OXa Ta
pépn Tou kUkAou epyaoiag (yia mapaderyua,
0 XPOVOG, KATA TOV OTT0I0 TO NAEKTPIKO EQYa-
Aeio ival amevepyoTToinpévo, Kal o Xpovog,
KATA TOV OTTOIO €ival eV EVEPYOTTOINUEVO,
ala Aerroupyei xwpig dpoprio).

Fevikég urrodsidaig
aodalsiag yia
1L

NAeKTPIKAG gpyalsia
/\ NPOEIAONOIHZH!

> Aiafaote 6Xeg Tig umrodeiaig acdaleiag,
116 0nyitg, TIG €IKOVEG Kal TQ TEXVIKA
XAPAKTNPICTIKA TTou ouvodelouy auTd To
nAekTpPIKO epyaleio. [Mapaleipeig kard v
THPNON TV TapakdTw odnylwy pmopoly
va mpokahiécouy nhektporAnéia, mupkayid
kai/f oofapolg Tpaupariopolg.

Dulaére OXeg 11 unodeieig acdhaleiag kai Tig

odnyieg, yia va propeirte va avarpééere oe autéq
peANoVTIKA.
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O xpnoipomololpevog ot autég Tig umodeiéeig
aodakeiag 6pog «HAekTpIKd epyaleio» avadéperal
o¢ NAekTpIKA epyaleia (pe kaladio pelparog) TTou
AeIToupyouv pe pelpa Kal o€ NAeKTPIKA epyaleia
(xwpig kahwdio pedpatog) mou Aemoupyolyv picw
CUCOWPEUTH.

1. Aodpaleia oTo Xwpo epyaoiag

a) Aiatnpeite To xwpo epyaciag oag kabapd
ka1 Gppovrilere yia emapkr Pputiopd. H aka-
TaoTacia Kai ol pn $WTIopEvol XWPol epyaaciag
pmropolv va odnyfnoouv ot atuxfuara.

B

Mnv epydaleote pe To NAekTpIKO epyaleio ot
ekpi&ipa mepifalhovra pe ebPAekta vypa,

aipia fj okovn. Ta nhekTpikd epyaleia Snpioup-

youv omvBnpeg, o1 omoiol popolv va mpoka-
Moouv avadreén ot okévn 1 otoug atpols.

Kparare Ta maibia kai G\\a aropa pakpid
KaTa TN XPRoN Tou NAEKTPIKOU epyaleiou. Ze
mepimreon Sidomaocng g TPOooxAG, PTopti
Va XAOETE TOV £AEYXO TOU NAEKTPIKOU EpyaNEiou.

Y

g

H\ekrtpixr) aodpalaa

(o}

To PUopa olvdeong Tou nhekTpikol epyalsiou
nipémer va taipialer oty mpila. To Bopa dev
emiTpémeral va TporrorroinOsi pe kavéivav
TPOTTO.

Mnyv xpnoiporoisite Biopara mpooappoyiwy
padi pe yaiwpéva nhekTpika epyaleia.

Ta BUopara mou Sev éxouv Tpomrotroinsi kai
o1 katdMnAeg mpileg peibvouy Tov kivbuvo
nAektpormAnéiag.

B

Arrodelyete TN owparikn emadr pe yelwpéveg
emdaveieg, 6Mwg cwhrveg, Oeppavrika oo-

para, goTieg kar yuysia. Ymdpye auénuévog

kivduvog Aoyw niektpormAnéiag érav To ohpa
oag &ival YEIwpEvo.

Kparare Ta nhekTpikd epyaleia pakpid amod
™ Bpoxn N TV vypacia. H Sicicbuon vepol
oe tva nhektpikd epyakeio auéavel Tov kivbuvo
nAektpomAnéiag.

Y

)

Mn xpnoiporoisite To kawdio ouvdeong
dokora, T.x. Yia va peradépere To NAEKTPIKO
£PYAAEIO, VA TO KPEPACETE ) YIA VA ATTOCUV-
Stoere To Puopa amnd Ty mpila. Kparare To

kalwdio olvdeong pakpia amd uynhig Oeppo-

Kpaoieg, Nadia, aixpnpég akpeg A Kivoupeva
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pépn. Ta ¢Bappéva f prepdepéva karwdia olyv-
Seong auéavouv tov kivduvo nhektporinéiag.

¢) ‘Orav epyaleote pe éva nhekTpikd epyalsio ot
£&wTEPIKS XWPO, XPNOIHOTIOIETE ATTOKAEIOTIKA
eykekpipéva yia e€wtepikolg xwpoug kakwdia
mpoékraong. H xpron kardAnhou yia e&wre-
pIKS XWpo kawdiou TTpoEkTaonq pelbver TOV
kivéuvo nhekrporinéiag.

ot) Eav Sev propei va amodpeuyBzi n Aerroupyia
Tou NAeKTPIKOU epyaeiou ot uypo mepIfai-
\ov, xpnoiporoisite Siakdmm acdaleiag.
H xprion Siakémm acdaleiag peiwvel Tov
kivéuvo nhektpormAnéiag.

3. Aopalaia ardpwv

a) Na siote mpoozkTiKoi, TpOGEXETE TI KAVETE KAl
Xpnoigoroigite T Aoyikn otav epyaleote pe
éva nAekTpIkO epyaleio. Mn xpnoiporoicite
NAEKTPIKA epyaleia eav €ioTe KOUPAGHEVOI 1)
UTTO TNV EMTAPEIO VOPKWTIKQY, AAKOOA 1| dap-
pakav. Eva pévo Aerrré ampooeéiag katd T
XP1ON Tou NAEKTPIKOU epyaleiou apkei yia va
odnynoel ot coPapolg Tpaupatiopoug.

B) ®opare atopikd mpootareutikd eomAiopd Kal
mavra yuahia npooraaiag. Orav ¢popare aropr-
k6 TpooTateuTikod e€0TAIGNO, 6TIWG paoKa yia
™ okovn, aviiohioBnrikd umodnpara aodaleiag,
KpAvog f) MpooTacia yia Ty akor), avaloya pe
10 £id0g KaI T xpfion Tou NAekTpikoU epyaheiou,
peioveral o kivéuvog TpaupaTiopoy.

Arnodebyere Tuxdv akoloia évapén Aeiroupyi-
ag. BeBaiwveote 6T To nhekTpikd epyaleio éxel
amevepyormoinBei, mpotol To cuvdioere otV
Tpododoaia pelparog kai/f To cucowpeuth,
10 onkwoere 1) To peradépere. Orav peradépere
T0 NAekTPIKO Epyaleio kal éxeTe To SAxTUNO OTO
SiakdnTn A ouvbiere To nAekTpIKG epyaleio
EVEPYOTTOINPEVO OTNV TTAPOXT PEUHATOG, PTTOPEI
va mpokAnBolv atuxfpara.

Y

6

Arnopakpuvere epyakeia piBpiong i pnxavika
kAe1&14, TTPIV evepyOTTOINOETE TO NAEKTPIKO
epyaheio. Eva epyaleio i khadi, To omoio
Bpiokeral ot éva mepioTpepOpEVO TUAPA TOU
nAekTpIkoU epyaheiou, pmmopel va odnynoel ot
TpaupaTiopoUg.
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¢) Amodelyere \aBog oTdon Tou ohparog.
Dpovrilere yia pia achaliy otdon kai diatn-
peite Tavra tnv 1copporia. Erol, propeite va
eNEYXETE TO NAEKTPIKO epyaleio kKaAUTEpa OF pn
AVApEVOHEVEG KATAOTATEIG.

o1) ®opare katdAnho pouxiopd. Mn dopare pa-

KpIa pouxa f) koopnuara. Kparare ta pakhia
Kdl Ta pouxa HaKpIa amd KivoUpeva Tprpara.
Ta xahapd poulya, Ta KoopnpaTa 1} Ta Hakpida
paAAIG prropouv va TacTouv amod KivoUpeva
THApaTa.

{) Eav prropouv va cuvappoloynBolv Siaraleig
amoppodnang kai gul\oyng oKoOvNG, autég
Oa npémel va ouvdiovral kai va xpnoipo-
molouvral owotd. H xprion piag didraéng
avappoPnong okOVNG PTTOPE va PEIWTE! TOUG
kivéUvoug amo T oKovn.

n) Mn vieBere 1600 ociyoupor yia Tov tautd cag
Kal PNV ayvogeite Toug kavoveg achaleiag
Y1a nAeKTPIKG epyaleia, KON Kail €Qv EXETE
e&oikeiwBsi pe To NhekTpIKS epyalio Aoyw
OUXVNG XPNONG. ATTPOCEKTEG EVEPYEIEG HTTO-
polv va oénynoouv pica ot kKNadopata Tou
Seutepolérrou o cofapolg Tpaupatiopols.

N

Xprjon kai XeIpIoH6G TOU NAEKTPI-
KoU gpyalsiou

Mnv kararmoveite To NAekTPIKO epyaleio. Xpn-
CI{OTIOIEITE YIA TNV £pyacia oag To avTioToIXo
NAeKTPIKG epyaleio. Me To kataAnho nhekrpikd
epyaeio epydleote kaNiTepa kal acdarioTepa
oto &0btv medio amddoong.

a

B

Mn xpnoiporoigite nAekTpIKA epyaleia, TV
omoiwv o diakéTTNG éxel urroote BAGPN. Eva
NAEKTPIKS epyaleio, To ommoio Sev pmopei MAéov
va evepyoroindei i amevepyormoinBel, eival
emkivouvo Kal Tpémel va emoKeuaoTEl.

Arnroouvdiere To Blopa and myv npila kai/n
QTTOHAKPUVETE TOV AQTTOCTIWHEVO CUCTWPEUT,
npiv Sie€ayere pubpioeig otn cuokeur, TpIv
ala&ere pépn epyaleiwv xprong f mpiv
amoBnkeloere To NAekTPIKS epyaleio. Autd
To pétpo acpakeiag eumodiler ™ pn nBeAnpévn
€KKivnorn Tou nAekTpIKOU epyaheiou.

Y

&) Dulare ta pn xpnoipomoinuéva nAekTpIKa
epyakeia ot onpeia pn mpooPacipa yia ta
maibid. Mnv emTpémere va xpnoipomololy To

NAEKTPIKS epyaleio Atopa, Ta otoia Sev éxouv
e&oikeiwBsi padi Tou 1 Sev éxouv SiaPaoe
autég Tig 0dnyieg. Ta nhexTpikd epyaleia cival
emkivduva 6tav xpnoipomololvral amd dmepa
aropa.

DOpovrilere Ta nhekTpikd epyaleia kal Ta
epyaleia xpriong pe mpoooxn. EAéyxere eav
Ta KIvoUpeva pépn Aeroupyoly owoTd Kai

Sev KoMNave, €av kamola pépn éxouv omdos fy
mrapouocialouv tétoia BAGPn, wote va emnped-
{erai n herroupyia Tou nhekTpikoU epyaleiou.
Ta eapmipara pe PAaPn mpéme va emokeu-
alovrai mpiv améd T XPRON Tou NAEKTPIKOU
epyaleiou. MoA\d amé Ta atuxrpara opeilovral
OTNV KAKI) OUVTAPNOT TOV NAEKTPIKGOY EQYANEIWV.

o) Aiatnpeite Ta epyakeia KOTTAG aixpned Kai

kaBapa. Ta mpooekTika dpovriopiva epyaleia
KOTTFG HE QIXHNPEG AKHEG KOTTAG KOAGVE Aiyo-
TEPO KAl EiVAl EUKOAOTEPA OTO XEIPIOPO.
Xpnoiporroigite To NAeKTPIKO Epyaleio, Ta
gpyaleia xpriong, KAT., cUpdwva pe autég

716 0nyieg. AapPavere umdyn TG ouvOnkeg
epyaciag kai v pog Sieaywyn evéipyeia.
H xpnon nhektpikov epyaleiwv yia Siadpoperikig
amo TG TpoPAemopeveg Xproelg propei va odn-
ynoe ot emkivouveg KaTaoTaoElG.

O1 xeipoXafig kai o1 embaveieg autwv mpémel
va sivar oteyvig, kaBapig, xwpig Aadia kai
ypdoa. O1 ohiaBnpég haPig kar embdveieg Sev
emMTPETOUV TOV aodalr XEIPIOPO Kal ¢AeyXo Tou
nAekTpIKOU £pyaleiou oe ampoPAerTeg kataoTd-
otlG.

5. Xprjon kai X&1pIopo6G TOU errava-

dopmi{dpevou spyalsiou

a) Doprilere Toug cUCTWPEUTEG HOVO pE TIPOTE-

vopevoug aroé Tov karaockeuaaoTr) GopTioTig.
2 mepinTwon xpnong ¢opToTwv KatdAnAwy
YO GUYKEKPIPEVO TUTTO OUGOWPEUTOV pe Sia-
dopetikolg ousoLPEUTEG, UTTapXE! KivOuvog
TUPKAYIAG.

Xpnoipormoigite amokAeioTika Toug mpoPAemd-
HEVOUG OUCOWPEUTEG OTA NAEKTPIKA EPYalEia.
Ze mepimTwon xpRong SIapopETKOY CUCCWPEU-
10V, evdixeral va maparnpnBolv tpaupatiopoi
Kal TTupKayla.
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y)

6

‘Orav Sev xpnoiporoisital 0 CUCCWPEUTAG,
nipémel va puldooeral pakpid anéd cuvde-
mpeg, vopiopara, kAaidid, kapdid, Pideg f
&aM\a pikpd peralNikd avTikeipeva, Ta oroia
Oa pmropoloav va mpokahécouy yedblpwon
Twv emadav. Tuxov Bpayuktkhwpa perald
TWV EMAGWY TOU CUCOWPEUTH] HTTOPEI Va EXEI
wg emakdloubo eykalpara i) mupkayid.

2e mepintwon eabalpivng xprong, evdixeral
va e&iNOel uypd amd Tov cucowpeuTr). Amo-
devyere TV emadn pe To uypd. Ze mepinTwoN
Tuyaiag emadng, Eemhbvere pe vepd. Eav To
uypo iNBel o emadr pe Ta pana, {nmore
1atpikfy BorBea. To ekpiov uypd Twv cucow-
peuTQV propei va mpokahicel Seppartikolg
epeBiopolg N eykatpara.

Mnv xpnoiporoisite KateaTpappévoug f Tpo-
Trorroinpévoug ougowpeutég. O kareoTpap-
HEVOI f) TPOTTOTIOINPEVOI CUCOWPEUTEG EXOUV
ampoPAentn cupmiepipopd kai evdixetal va
mpokaléoouv dwTid, tkpnén A TPaupaTicpoug.

o1) Mnyv ekBitere Toug cuoowpeuTiq ot HwTda

4

>

uynAig Oeppokpaoicg. H pumd 1y or Beppo-
kpaoieg avw Twv 130 °C (265 °F) pmopsi va
oénynoouv ot tkpnén.

Tnpsite OAeg 11 0dnyieg oxetika pe T GopTI-
on kai pnv doprilere moTE TOV CUGCWPEUTA

i} o emavadopni{dpevo epyaleio kTG TOU
gupoug Beppokpacivv Tou avaypaderar oTig
odnyieg xprions. Tuxov havBaopivn dopTion 1
$OpTION €KTOG TOu emTpeMbpEvoU elpoug Bep-
HOKPACIQV PTTOPEI VA KATAOTPEWEI TOV GUCOW-
peuth) kai va auénoel Tov kivéuvo mupkayidg.

MPOXZOXH! KINAYNOZX EKPH=HZX!

VEG pTIaTapiEG,.

[ s
AN

Mpoortaretere Tov cucowpeutr amd
uynAig Oeppokpaoicg, kabog kar m.x.

max. 50'C

ané ouvexf nhiakn aktivoPBolia, dwrid,

vepd kar vypaoia. Kivéuvog ékpnéng.

S
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Mnv doprilere moté pn emavadoprildpe-

6. ZipPig

a) Avabirere TV emokeur Tou nAekTpIKOU Epya-
Aeiou amok\eioTika ot e€aidikeupivo mpoow-
KO Kal povo pe yvijola avialiakrika. Kard
autdy Tov TpoTIO, Siatnpeital n achdaleia Tou
NAEKTpIKOU epyaheiou.

B

Mnv ouvTnptite TOTE CUCOWPEUTEG TTOU EXOUV
urrootei BAaPn. Omoiadnmore epyacia cuvTApen-
ong ouoowpeutov mpéme va Sieéayeral amokAer
oTIKG amo Tov katackeuao i e€ouaiobompiva
onpeia e€utmpttnong mehatov.

Tuykekpipéveg urrodeieaig aodalsiag

yia kpouoTika karoafidia

B Xprnoipomoieite TPOOTATEUTIKG AKONG KATA TO
Bidwpa pe kpolon. H emidpaon tou Bopufou
pTTOPEl va emEPEl ATTOAEID TNG AKONG.

B Aodahilere To Tepayio mpog emedepyaoia.
‘Eva tepdyio mpog emelepyacia mou ouykparei-
Tar pe Siaraéeig otepiwong f péyyevn ouykpa-
TeiTal KAAUTEPQ QTTO O,TI pE TO XEPI.

B Kpardre To nhektpikd epyaleio orabepd. Kard
™ olodién kal xahdpwon Tev Pidov evdixerar
va maparnpnBolv oTiypiaia upnhég potrég
avridpaong.

B Nepipévere péxpr va akiviromronOei 1o nhektpi-
K6 epyaleio mpoTol To amoBioere. To epyaleio
XpPnong evdixerar va paykwoer kai va mpokAnOei
aTmOAEID TOU ENEYXOU TOU NAEKTPIKOU EPYaAEiou.

B TMavere T cuoKeur amTod TIG HOVWHEVEG ETTI-
davaeg Twv AaPov otav Sieayere epyaaieg
katd Tig omoieg n Bida | To epyaleio propei
va ipBe ot emadr pe peupatroddpa karwdia.
H emadn g Bidag f Tou epyaleiou xphong
pe éva peupatoddpo karddio propsi va Béosl
uTtd Tdon akdpn kai perarika eaptipara g
ouokeung, mpokahwvrag nhektpominéia.
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Yrnod:ilaig aodalsiag yia popriorig
B AuTI| | OUCKEUN EMITPETTETAI VA XPN-
oipotoieital amd maidid ave Twv
8 er0v, kabwg kar amd dropa pe
meplopIopEveg PuoIkEG, aioOnTnpia-

KEG 1) VONTIKEG IKAVOTNTEG 1) EANeI-
YEIG aTTO Amoyn epTeIpiag Kal yvo-
otwy, epooov emPBAémovral 1) éxouv
evnpepwBei avadopikd pe v acda-
A} XPrion TNG CUCKEUNG Kal KaTavo-
oUv Toug mBavoug kivduvoug. Ta
nmaidid Sev emrpémeral va mailouyv
pe T ouokeun}. O kaBapiopdg kai
n ouvtipnon amo Tov xpRotn Sev
emrpémeral va dieéayovral amd
naidid, xwpig emiPeyn.

m Edv 10 kalwdio ouvdeong Sikti-
ou TnG ouokeung utooTel BAGPn,
Tpémel va avrikataotabei amod Tov
karaokeuaoTn f o TpApa e&utnpé-
TNONG TEAATWYV 1} £va AVTIOTOIXWG
eeiSikeupévo aTopo, WOTE va ato-
$euxOolv TuxdV kivduvor.

O dopriotig eivar katdAAnAog yia Aer-
Toupyia pdvo e EoWTEPIKOUG XWPOUG.
/\ NPOEIAOMOIHIH!

B Edv 1o kahodio olvdeong Siktlou g
ouokeung umootel BAGPN, mpémel va avrikara-
o1absi amé Tov katackeuaoTr f To THAua
e€utnpETONG TENATOV M) £va avTIoTOIXWG
e&aidikeupivo dropo, wote va amodeuxBolv
TUXOV Kivbuvol.

MPOXOXH!
Kaut emaveia.
Kivéuvog eykauparog.

Mpiv amré v évapln Aaroupyiag

®Doprion cuoToixiag CUOOWPEUTOV
(BA. sic. A)

/\ NPOXOXH!

> Tpafare mavra o BUopa mpiv amd Ty adai-
PECT TNG OUCTOIXIAG CUCOWPEUTWY ATTO TOV
dopriom 1} Tnv TomoBémon.

W Moré pnv doprilere T oUCTOIXIO CUGCWPEUTOV
otav n Beppokpacia mepiBaovrog Bpiokeral
katw tov 10 °C i dve Tev 40 °C.

4 TomoBerore T oucToiyia cucowpeutov @
artov Tayudoprioty O (BA. . A).

4 Eicayayere To Buopa omy mpila. H Auyvia LED
eMéyyou B avaPer pe kokkvo xpdpa.

4 H mpdoivn huyvia LED eréyxou (B onparodorei
om n Siadikacia $popTiong ixel ohokAnpwbei kar
1 n oucToiyia oucowpeutay @ eivar éroipn
yia xprion.

/\ NPOXOXH!

4 Edv avaPoofrver n kokkivn Auyvia LED
etyxou @, éxer umepBeppavBei n oucToixia
ouocowpeuthy @ kai Sev eivar Suvari n
$opTion Tg.

4 Edv avaBoofrver n kdkkivn kai n mpaoivn
Auyvia LED ehéyxou @® @, éxer ummoorei
BA&BN n cucToiyia cucowpeutoy @.

¢ Eicayayere 1 oucToixia cuccwpeutov @ om
OUOKEUN.

¢ Amevepyoroieite Tov $opTIoT yia TOUNGYIoTOV
15 herrrd perad Siadoyikav Siadikaciov dop-
niong. MNa va yiver autd, amoouvdiere To Plopa.
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Torro@:itnon/anopdakpuvon cuoroi-

Xiag oucowpsutwv orn/amnéd m ou-

oKeUn

Tomobion g cuoToixiag cucowpeuTOYV:

4 PuBpiote Tov SiakomTn evalhaynig dopdg
mepiotpodiic @ om peoaia Béon (dpayn).
H ouotoixia cucowpeutov @ mpéme va
aocdahioer ot Aafh.

Adaipeon tng ouoToixiag cUTOWPEUTRYV:

¢ MMarrore 1o mMAfkTPo armachaiong @ kar adar-
PEOTE T CUCTOIXIA CUCCWPEUTOV.

'EAfyX0G KATdoTAONG CUCOWPEUTOV

¢ Tia Tov éAeyxo Tng KataoTaong GopTIonG TV
CUCCWPEUTQY, TTATIOTE TO TTANKTPO KATACTAGCNG
oucowpeuth @ (BA. emiong kUpia eikova).

H kardotaon A n umolemoépevn 1oxUg Tpoai-
Novral om huyvia LED év8eiéng oucowpeuth @
wg e€ng:

4 KOKKINO/MOPTOKAAI/TIPAZINO
XPQMA = péyiomn ¢oprion
KOKKINO/MOPTOKAAI XPQOMA =
pETpIa $poOpTIoN
KOKKINO XPQMA = adlvapn ¢popTtion -

doprtioTe Tov cucoWpPEUTH

‘Evapén Aaitoupyiag

Evepyoroinon/ansvepyormoinon

Evepyoroinon:

¢ Tia mv tvapén Aemoupyiag g cuokeung, mi-
ote maparterapéva tov Siakdmm ON/OFF (P.
H Auyvia LED tng Auxviag epyaciag ) avéper
pe ehadpog | MApwg matnuévo diakomm ON/
OFF @. Eron, emmpémel Tov dpuriopd Tou Xwpou
gpyaciag oe mepiMTRON KAKOV cuvOnKkLV dw-
TIopoU.

Armevepyortoinon:

4 Ta v amevepyotoinon TG CUOKEUNG, adroTe

1o Siakémn ON/OFF @.
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PUOpIon apiBpou orpodwv/porig

otpiyng ouodidng

¢ Marovrag ehadpug Tov Siakémmm ON/OFF @,
emTuyxaverar xapnhog apiBuodg otpoduv/xa-
HNAR porh otpéyng clodiéng. Me auavdpevn
mieon, auéaverar o apiBpodg oTpodwv/n pomn
otptyng olodiéng.

B H pomm otptyng clodiéng eaprarar amd Tov
emAeypévo apiBpd otpodov kar T Sidpkeia
Kpouaong.

/\ NPOXZOXH!

4 H por otpéyng cuodiéng mou emTuyxaveral
TIPAYHATIKG TTPETEN Va EAEyXETAl KATA KAvova
pe éva Suvapoperpikd kheidi cuodiéng!

YIMOAEI=H

> To evowpatwpivo dpévo potip dppovtilel yia
YPryopn akivnromoinor.

Evallayr) ¢popag repioTpodri¢

¢ AM&&Te T dopd mepioTpodiig, mélovrag Tov
Siakdmm evalayng popag mepiotpodic @
mpog ta 8:€14 | Tpog Ta apioTepd.

TormoOérnon purav

4 TomoBerrote Tov mpooappoyéa @ f ™ Baon
putov B omy umodoxn epyareivv @.

¢ TpaPnére tote v umodoxn acpdiong @ mpog

Ta €UTTPOG Kal emMTEéWTe o Mpooappovéag (B 1
n Baon purov @ va koupraos.
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Zuvrpnon ka1 ka@apiopodg

MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZX TPAY-
MATIZMOY! Npiv ané omoiadnmore
£PYACia OTN CUCKEUR, ATTEVEPYOTTOIEITE
TNV Kai adaipeite TOV CUCOWPEUTH.

H ouokeuny Sev xpeidleral cuvifpnon.

B H cuokeun mpémel va eivar mavra kabapf,
oTeyvi Kai va pnv déper Aadi i) ypdoo.

B Aev emmpémeral va eil0wpRoouy uypd oo
E0WTEPIKO TWV OUOKEUQV.

M Tia tov kaBapiopd Tou mepiBAjpaTog, xpnor-
poroieite éva oteyvo mavi. Mn xpnoipotoieite
moté Bevdivn, Siakutika péoa iy kabapioTikd Ta
omoia diaBpwvouv To TAaoTIKS.

B Edv anarteital n amoBrkeuon evdg cucowpeut)
16vTwv MiBiou yia peydho xpovikd Sidompa,
TTPETEN VA EAEYXETAI TAKTIKG N Katdotaon ¢op-
niofg Tou. H BéAtiomn kardotaon dodptiong
kupaiverar peraét 50% kar 80%. To BéAtioto
mepiBaNov amobrkeuong eivar ot Spooepd kai
oTEYVO XWPO.

YIMNOAEI=H

> Ta pn avaypapopeva aviar\akTika (mm.x.
ynkTpeg avBpaka, SiakoTTEG) propeite va Ta
TTapayyeiAeTe pEOW TNG TNAEGWVIKNG YPAPHNG
otpfig.

Eyyonon mg

Kompernass Handels GmbH
Adibnipn mehdmiooa, aéidripe meham,

H rmapoloa cuokeun Siabérel 3 xpdvia eyylnon
amd ™y nuepopnvia ayopdq. 2y mepinTwon
eNeiyewv oto TTPoidY Exete vopikd Sikaibpara
€VAVTI TOU TIWANTF TOU TTPOioVTOG. AUTd Ta VOHIKG
Sikaiopara Sev mepiopilovral picw TG KaTWTEPL
avadepopevng eyyunong.

MpoumoBiosig eyyunong

H mepiodog eyyinong Eekivaer katd Ty nuepopnvia
ayopdag. Gurd&re kakd my mpwrdtutm amddaén
Tapgiou. Auté To tyypado amarreital wg amddaén
yia v ayopa.

Edv, eviog tpiwv eTwv amo v nuepopnvia ayopdg,
TTPOKUYEI OTO TTPOIOV autd odalpa ulikou N
KQTaoKeUnG, KatdmV kpiong pag, emokeualoupe

A avrikaBioTolpe To Tpoidy yia e0dg Swpedvy.

H mapoloa eyylnon mpoimoBirer 61 evidg g
TepIdS0U TPIOV ETOV N EANQTTWPATIK) GUCKEUT Kal

n amddeaén ayopdg (amddeén tapeiou) Ba umo-
BANBoUv pali pe clvropn meprypadr oxeTka pe 1o
mou Bpiokerar n éNeyn kai TOTE TPOEKUYE.

Eav 1o eAamrepa kalimrerar amoé Ty eyyunor pag,
Ba AaPere 1o emokeuacpévo i éva vio TTPoidy.

Mepiodog eyyunong kai vopikig anaitiosig
AOyw eAAsipewv

O xpdvog eyyunong Sev mapareiveral péow g ma-
poxns eyyunong. Autd ioxbe kai yia eapipara,
Ta omoia éxouv avrikaractabei kar emokeuaoTei.
Evdexopeveg AN umapyouoeg {npitg kar eNeipeig
KQTG TV ayopd TTPETEl va yvwaToTolouvTal apé-
owg perd v amoouckeuaoia. Merd tn Aién tou
XpOvou eyylnong, Tuxov epdavi{dueveg emokeuiq
XpewvovTal.
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Ebpog cyyunong

H ouokeun kataokeuaoTnke cupdwva pe auoTnpPEg
odnyieg moidTTag Kar ehéyxOnke MpooekTIKG TTPIV
amd TNV amooToAN.

H amddoon eyyunong ioxle yia oddipara uhikol
f kataokeung. H mapouoa eyyunon Sev exteiveran
o€ TUApPATa Tou TTPOi6VTOG, Ta omoia ekTibevral ot
duaiohoyikn $Bopd kai éror prropei va Bewpolvrar
eéapmipata $Bopdg 1 yia {npiig ot elBpaucTa
eéapmipara, m.x. SiakdmTeg, cucoWpPEUTEG, Tayid A
e£apmipata mou eival kataokeuaopéva amd yual.
H mapoulca eyylnon akupdverar eav mpokAnOei
{npd oto Tipoidy, edv Sev yiveral cwot xpron N
ouvmpnon. MNa pia cwotr xpron Tou mpoidvrog
Tipémel va Tnpolvral emakpiBag of avadepdpeveg
umrodeiéeig orig 0dnyieg xeipiopol. kool xpAong
kal Xeipiopoi TTou Sev CUVICTAOVTAI 1} yIa TOUG OTToioug
umdpyel mpoeaidotoinon Tpémel amapaitTa va
amogelyovral.

To mpoidv mpoopilerarl pdvo yia 181wtk Kai o
yY1a ETAYYEAHATIKY XPrON. 2€ TEPITITWON KAKNG He-
Tayeipiong kar akatdMnAng xpnong, xpnong Piag
ka1 mapepPaoewy, ol omoieg dev Sie&nyOnoav amd
o eouciobotnuévo pag Tpipa ofpPig, n eyyinon
Tavel va 10X Vel

Aiadikaocia os mepinTwon syyunong

Na mv e€acddhion yphyopng emeéepyaciag Tou
{nmpatdg oag, Tpeite Tig akdloubeg umodeileg:

B Ta O)eg TG epwThoElG £xeTe éroipn T amodedn
ayopdg kai Tov kwdikd mpoidvrog (m.x. IAN
12345) wg anddeén yia my ayopa.

B Mmopeite va Bpeite Tov kwSikd mpoidvTog
otnv mvakida TUToU, Xapaypévo, otV TP TN
oehida v odnyiwv oag (katw apiotepd) A ot
QAuUTOKOAANTO OTNV oW M) KAT TTAeUpPA.

B Edav mpokuyouv oddlpara Aeiroupyiag 1 dheg
eNelyeig, emkovevoTe kar’ apyrv pe To akdhoubo
avadepdpevo TpRpa otpPic TNAePpwVIKE 1| pe
E-Mail.

B Eva mpoidv mou Bewpeital ehatrwparikd propeite
va To amooTeilete ateAG oty avadepdpevn Siel-
Buvon Tou otpPig emouvamTovrag my amddaén
ayopdg (am6daén tapeiou) kar avadépovrag
mou Ppiokeral n éNenyn kar moTe epdavioTnke.
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3mv iotooehiba www.lidl-service.com
pTropeite va katefdoete To mapov kai
ToAG dMa eyxeipidia, Bivreo mpoidvrwv
Kal AOYIOHIKO.

ZipPig
A MPOEIAOMNOIHZH!

> AvaBirete TNV emMOKEUN) TWV CUCKEUWY OAG
oty utnpeaia oipPig N ot e&aidikeupévo
NAeKTPOAOYO Kal HOVO pe YVrola avralla-
kTika. Erol, Siacdahileral n acdpdheia g
OUOKEUNG.

> H al\ayn Tou BUoparog fj Tou kahwdiou
Siktbou mpémel va Sieadyeral mavra and
TOV KATAOKEUAOTH) TNG OUCKEUNG N} ammd To
tpfpa e&urnpétong mehatoy Tou. Erol,
Siaodalileral n aoddAeia TG cuokeung.

2épPig ENNGSa
Tel.: 801 5000 019 (0,03 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.gr

(e 3tpPig Kimpog
Tel.: 8009 4409
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

IAN 315593

Eicaywyéag

H axohoubn SiebBuvon Sev amotehei SielBuvon
otpPig. Apxikd, emikoIvovioTe pe TNV avadepdpevn
urnpeoia otpfig.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM

FEPMANIA

www.kompernass.com
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Améppiyn
{xJ. H ouokeuacia karaokeudderal améd INka
% mpog 1o TepIBarNov ulikd, Ta omoia
HTTOPEITE VO QTTOPPIYETE PECW TWV TOTTIKWV
UTINPECIWY aVAKUKAWOTG.

Mnv mrerare Ta nhekTpika epyalsia ota
oikiaka armoppipparal

ZUpdwva pe Tv eupwaikn odnyia 2012/19/EU,
Ta XPNOIHOTIOINPEVA NAEKTPIKG epyaleia TTpEmer va
oul\éyovTal XwPIoTA Kal va EMavayproigomoiou-
vrar pe $iI\ikd TTpog 1o TepIfaANov TpdTo.

E; Mnyv amoppirTeTe TOUG CUCOWPEUTEG
" oTa oIKIaka aroppipparal

Li-ion

Adaipeite TOUG CUCCWPEUTEG ATTO T GUOKEUT TTPIV
amd my andppiyn.

O1 eAaTTWPATIKOI 1) XPNOIHOTIOINHUEVO!I CUGOWPEUTEG
Tipémel va avakukhovovral oUpdwva pe v odnyia
2006/66/EC. Emotpidere T cucToixia cucow-
PEUTOV /KAl T GUOKEUR pECW TV TTPOodEPOpE-
VWYV £YKATAOTACEWY GUANOYNG.

Evnuepwbeite yia mig Suvarétnreg andppiyng Twv
XPNOIHOTIOINPEVQY NAEKTPIKWY epYaNeiwv/TnG ou-
oToIxiag cucowpeutdv amd Ty appddia utnpeaia
NG KOIVOTNTAG 1 TNG TTOANG 0ag.

AapBavere umdyn T ofjpavon ota
Siapoperika uNika cuokeuaaiag kal,
epooov amarreital, exwpilert Ta. Ta
a ulikG cuokeuaciag pepouv onpavon

pe ouviopoypadieg (a) kar ynoia (b)

pe v e&ng onpacia:

1-7: MaoTikd,

20-22: Xapri ka1 xaptowvi,

80-98: ZuvOerikd uhika

MNa mAnpodopieg oxemika pe Tig
Suvatdtnreg amdppiyng Tou
mpoidvrog mou Sev xpnaoiporoieital
méov, ameuBuvBeite oTig appddieg
uTInpETieg TG KoIVOTATAG ) Tou Srpou
oag.

=
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Msradpaon tng MNpwroéTturnng Anlwon cuppoépdpwong

H KOMPERNASS HANDELS GMBH, umeliBuvog tekpnpiwong: Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
DE - 44867 BOCHUM, TEPMANIA, dn\over Sia g mapolong 611 To mapov mpoidv mnpoi
Ta akdbhouba mpdTuTa, Ta KavovioTikd éyypada kai Tig odnyieg EK:

Odnyia oxerika pe Ta pnxavipara
(2006 / 42 / EC)

HAekrpopayvntikfy cupBardrnra
(2014/30/EV)

Odnyia RoHS (oxeTika pe Tov mepIopIopd XPrAONG CUYKEKPIPEVRY EMIKIVOUVWY OUCIOY

oTov nAekTPIKS Kal NAekTpovikd eomhiopd)

(2011 /65 /EU)*

*O karackeuaothg déper amokAeioTiky euBivn yia T olvraén authg g dHAwong cuppdpdwaong. To
avutépw mepypaddpevo avTikeipevo g Sidwong mAnpoi Tig mpodiaypadiég g odnyiag 2011/65/EU
Tou Eupwmaikot KovoPouliou kai Tou ZupPouliou g 8ng louviou 2011 oxerikd pe Tov mepiopiopd
NG XPHONG OUYKEKPIHEVWY ETMIKIVOUVQY UNIKOV Ot NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG.

Edappoopéva evappoviopéva mpotuma:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 60335-1:2012/A13:2017

EN 60335-2-29:2004/A2:2010

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Timog/meprypadn ouokeurg: Emavadopnidopevo mahuikd katoafiéi PDSSA 20-Li Al
‘Erog karaokeung: 12-2018

Zeipiakdg apiBpdg: IAN 315593
Bochum, 26.11.2018

o C €

Semi Uguzlu
- AieuBuvrng o16TTaG -

Me v emdUiaén texvikov alaydv umd Ty évvola Tng ouvexoug avamruéng.
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Mapayyselia epedpikol ocuocowpeuTr)

Eav emBupeite va mapayyeilere évav edpedpikd cUCOWPEUTN yia Tr CUCKEUR OQgG, PTTOPEITE VA TO KAVETE
avera péow Tou Siadiktlou oty nhektpovikr SielBuvon www.kompernass.com 1 kar TAepwvika.

Abyw mepiopiopivng moodtTag amobepdrov, autd To mpoidy evdixeral va eaviandei perd amd olvropo
xpovikd didotnua.

YMNOAEI=H

> 3¢ opiopiveg xwpeg Sev eival Suvarr n nhektpovikr Tapayyehia aviaNAakTIkGV. Ze auTiv TV Tiepi-
TITWON, EMKOIVOVAOTE pe TNV TNAepwVIK ypapun otpPig.
B H mpoodopd mepiopilerar os vav cucowpeutr) avd meAaTn/cuokeun, kabdg kai o xpovikod didoTtnua
SUo pnvov perd ) xpoviki mepiodo mpoodopdg. 21 ouvixea, n mapayyehia Tou edpedpikol cuoow-
PEUTH prTopei va ekteheoTel pe Siadopetikolg dpoug.

Tnledpwvikn mapayyselia

SipPig EMada
Tel.: 801 5000 019 (0,03 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.gr
(e ZépPic Kimpog
Tel.: 8009 4409
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

Na va diacdakiote n ypryopn emeéepyacia g mapayyehiag oag, yia omoiodAmote aitnua éxere ebkaipo
Tov kwdIkd mpoidvrog (m.x. IAN 315593) g ouokeung. Na Tov kwdikd mpoidvtog, avarpééte ot
mvakida Timou 1 oty TPTN oeAida Twv odnyILy.

PDSSA 20-Li A1 GR|CY = 63
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AKKU-DREHSCHLAGSCHRAUBER
PDSSA 20-Li A1

Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen
Gerdtes. Sie haben sich damit fiir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist
Teil dieses Produkts. Sie enthdlt wichtige Hinweise
fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benut-
zen Sie das Produkt nur wie beschrieben und fir
die angegebenen Einsatzbereiche. Handigen Sie
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkis an
Dritte mit aus.

BestimmungsgeméBer Gebrauch

Das Gerdt ist zum Eindrehen und L&sen von
Schrauben sowie zum Anziehen und L&sen von
Muttern vorgesehen. Das Gerdt besitzt einen
Rechts-/Linkslauf, eine 1/4"Innensechskant-
Bitaufnahme und ein LED-Arbeitslicht. Das Licht
dieses Gerdtes ist dazu bestimmt, den direkten
Arbeitsbereich des Gerdtes zu beleuchten. Mit der
Drehschlagfunktion des Gerdtes wird die Kraft des
Motors in gleichméBige Drehschldge umgesetzt.
Das Schlagwerk setzt beim Festziehen und beim
Lésen ein.

Das Gerdt ist zum Gebrauch durch Erwachsene
bestimmt. Jugendliche iber 16 Jahre dirfen das
Gerdt nur unter Aufsicht benutzen. Der Hersteller
haftet nicht fir Schéden, die durch bestimmungs-
widrigen Gebrauch oder falsche Bedienung
verursacht wurden.

Benutzen Sie das Gerdt nur wie beschrieben und
fir die angegebenen Einsatzbereiche. Das Gerdit
ist nicht fir den gewerblichen Einsatz bestimmt.
Jede andere Verwendung oder Verénderung des
Gerdtes gilt als nicht bestimmungsgemaf und
birgt erhebliche Unfallgefahren. Fir aus bestim-
mungswidriger Verwendung entstandene Schaden
Ubernimmt der Hersteller keine Haftung.
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Ausstattung

@ Werkzeugaufnahme

@ Verriegelungshiilse

© Bit-Halterung (Magnetisch)

O Drehrichtungsumschalter / Sperre

@ Girtelclip

O Taste Akkuzustand

@ Akku-Display-LED

© Akku-Pack

© Taste zur Entriegelung des Akku-Packs
) LED-Arbeitsleuchte

@ EIN- / AUS-Schalter / Drehzahlregulierung
@ Adapter auf 1/4" Vierkant

® Bithalter

© Schnell-ladegerat

@ Rote Ladekontroll-LED

(D Grine Ladekontroll-LED

Lieferumfang

1 Akku-Drehschlagschrauber PDSSA 20-Li A1
1 Akku-Schnellladegerat PLG 20 Al

1 Akku-Pack PAP 20 A1

1 Adapter auf 1/4" Vierkant

1 1/4" Verléngerung (50 mm)

1 Girtelclip

1 Tragekoffer

1 Bedienungsanleitung

Technische Daten

Akku-Drehschlagschrauber:
PDSSA 20-Li A1

Bemessungsspannung: 20V == (Gleichstrom)

Leerlaufdrehzahl: 0-2800 min’
Nennschlagzahl: 0 - 3600 min"!
Max. Drehmoment: 180 Nm
Geeignet fir

Metallschrauben: <M8
Geeignet fir

Holzschrauben: <8mmg
Werkzeugaufnahme:  1/4"

Verwenden Sie zum Betrieb des Akku-Werk-
zeugs nur folgenden Akku: PAP 20 A1

Typ: LITHIUM-IONEN
Bemessungsspannung: 20 V === (Gleichstrom)
Kapazitét: 2 Ah

Zellen: 5
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Verwenden Sie zum Laden des Akku-Werk-

zeugs nur folgendes Akku-Schnellladegerséit:

PLG 20 Al

EINGANG / Input:

Bemessungsspannung: 230-240V ~, 50 Hz
(Wechselstrom)

Bemessungsaufnahme: 65 W

Sicherung (innen): 3,1I5A 5
AUSGANG / Output:

Bemessungsspannung: 21,5 V == (Gleichstrom)
Bemessungsstrom: 2,4 A

Ladedaver: ca. 60 min
Schutzklasse: [l /B (Doppelisolierung)

Gerduschemissionswert:

Messwert fiir Gergusch ermittelt entsprechend
EN 62841. Der A-bewertete Gerduschpegel des
Elektrowerkzeugs betragt typischerweise:

Schalldruckpegel: L, =91,6dB(A)
Unsicherheit K: K,,=3dB
Schallleistungspegel: L, = 102,6 dB (A)
Unsicherheit K: Kys =3 dB

Schwingungsemissionswert:
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 62841:

Anziehen von Schrauben und Muttern maximaler
zulassiger GroBe:

a, = 8,65 m/s?

Unsicherheit K= 1,5 m/s?

Gehérschutz tragen!

> Der in diesen Anweisungen angegebene
Schwingungspegel ist entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden
und kann fiir den Gerdtevergleich verwendet
werden. Der angegebene Schwingungsemis-
sionswert kann auch zu einer einleitenden
Einschétzung der Aussetzung verwendet
werden.

/\ WARNUNG!

> Der Schwingungspegel wird sich entsprechend
dem Einsatz des Elektrowerkzeugs veréndern
und kann in manchen Féllen Gber dem in diesen
Anweisungen angegebenen Wert liegen. Die
Schwingungsbelastung kénnte unterschétzt wer-
den, wenn das Elektrowerkzeug regelméBig in
solcher Weise verwendet wird. Versuchen Sie,
die Belastung durch Vibrationen so gering wie
méglich zu halten. Beispielhafte MaBnahmen
zur Verringerung der Vibrationsbelastung sind
das Tragen von Handschuhen beim Gebrauch
des Werkzeugs und die Begrenzung der
Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile des Betriebs-
zyklus zu beriicksichtigen (beispielweise Zeiten,
in denen das Elekirowerkzeug abgeschaltet ist,
und solche, in denen es zwar eingeschaltet ist,
aber ohne Belastung l&uft).

[ ]

ﬁ’ Allgemeine

Il Sicherheitshinweise
fir Elektrowerkzeuge
/\ WARNUNG!

> Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. Versdumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) und auf akku-
betriebene Elekirowerkzeuge (ohne Netzleitung).

1. Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unfallen fihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht
in explosionsgeféhrdeter Umgebung, in der
sich brennbare Flissigkeiten, Gase oder
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Stéube befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen
Funken, die den Staub oder die Démpfe entziin-
den kénnen.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen wéh-
rend der Benutzung des Elektrowerkzeugs
fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle
Uber das Elektrowerkzeug verlieren.

2. Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elekirowerkzeugs
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise veréndert werden.
Verwenden Sie keine Adapterstecker gemein-
sam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen.
Unverdnderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elekirischen
Schlages.

b) Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberfléchen wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kihlschrénken. Es besteht ein
erhdhtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn
Ihr Kérper geerdet ist.

Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen
oder Nasse fern. Das Eindringen von Wasser
in ein Elektirowerkzeug erhdht das Risiko eines
elektrischen Schlages.

C

d) Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung
nicht, um das Elekirowerkzeug zu tragen,
aufzuhéngen oder um den Stecker aus der
Steckdose zu ziehen. Halten Sie die Anschluss-
leitung fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Teilen. Beschédigte
oder verwickelte Anschlussleitungen erhéhen das
Risiko eines elektrischen Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im
Freien arbeiten, verwenden Sie nur Ver-
lédngerungsleitungen, die auch fir den
AuBenbereich zugelassen sind. Die Anwen-
dung einer fiir den AuBBenbereich geeigneten
Verléngerungsleitung verringert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

f

Wenn der Betrieb des Elekirowerkzeugs in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elektrischen Schlages.
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3. Sicherheit von Personen

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf,

b

c)

d

e

9

was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft

an die Arbeit mit einem Elektrowerkzeug.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn
Sie miide sind oder unter dem Einfluss von
Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen.
Ein Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch
des Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften
Verletzungen fihren.

Tragen Sie persénliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz,
ie nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs,
verringert das Risiko von Verletzungen.
Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass
das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor
Sie es an die Stromversorgung und / oder
den Akku anschlief3en, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerk-
zeugs den Finger am Schalter haben oder das
Elektrowerkzeug eingeschaltet an die Strom-
versorgung anschlieBen, kann dies zu Unféllen
fihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschlissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlissel, der
sich in einem drehenden Teil des Elektrowerk-
zeugs befindet, kann zu Verletzungen fihren.
Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhal-
tung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht.
Dadurch kénnen Sie das Elektrowerkzeug in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.
Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare und Kleidung fern von sich bewe-
genden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck
oder lange Haare kénnen von sich bewegen-
den Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrich-
tungen montiert werden kénnen, sind diese
anzuschlieBen und richtig zu verwenden.

Die Verwendung einer Staubabsaugung kann
Gefshrdungen durch Staub verringern.
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h) Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit

und setzen Sie sich nicht Gber die Sicherheits-
regeln fir Elektrowerkzeuge hinweg, auch
wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit
dem Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses
Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fihren.

Verwendung und Behandlung des
Elektrowerkzeugs

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fiir Ihre Arbeit das dafir
bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem passen-
den Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten Idsst, ist
gefdhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und / oder entfernen Sie den abnehmba-

ren Akku, bevor Sie Geréteeinstellungen
vornehmen, Einsatzwerkzeugteile wechseln
oder das Elekirowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsich-
tigten Start des Elektrowerkzeugs.

Bewahren Sie unbenutzte Elekirowerkzeuge
auBBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das Elekirowerk-
zeug benutzen, die mit diesem nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elekirowerkzeuge sind geféhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatz-
werkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob
bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschddigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeugs beeintréchtigt ist. Lassen
Sie beschédigte Teile vor dem Einsatz des
Elekirowerkzeuges reparieren. Viele Unfélle
haben ihre Ursache in schlecht gewarteten
Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich
weniger und sind leichter zu fihren.

g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Einsatz-

werkzeug, Einsatzwerkeuge usw. entspre-
chend diesen Anweisungen. Beriicksichtigen
Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die
auszufihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fir andere als die vorge-
sehenen Anwendungen kann zu geféhrlichen
Situationen fihren.

Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige
Griffe und Griffflachen erlauben keine sichere
Bedienung und Kontrolle des Elektrowerkzeugs
in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des
Akkuwerkzeugs

Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeréten auf,
die vom Hersteller empfohlen werden. Durch
ein Ladegerdt, das fir eine bestimmte Art von
Akkus geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn
es mit anderen Akkus verwendet wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen
Akkus in den Elektrowerkzeugen. Der Ge-
brauch von anderen Akkus kann zu Verletzun-
gen und Brandgefahr fihren.

Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von
Biroklammern, Miinzen, Schlissseln, Né&geln,
Schrauben oder anderen kleinen Metall-
gegenstiinden, die eine Uberbriickung der
Kontakte verursachen kénnten. Ein Kurzschluss
zwischen den Akkukontakten kann Verbrennun-
gen oder Feuer zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann Flisssigkeit aus
dem Akku austreten. Vermeiden Sie den Kon-
takt damit. Bei zufélligem Kontakt mit Wasser
abspilen. Wenn die Flissigkeit in die Augen
kommt, nehmen Sie zusdtzlich arztliche Hilfe
in Anspruch. Austretende Akkuflissigkeit kann
zu Hautreizungen oder Verbrennungen fishren.

Benutzen Sie keinen beschadigten oder ver-
dnderten Akku. Beschddigte oder veréinderte
Akkus kénnen sich unvorhersehbar verhalten
und zu Feuer, Explosion oder Verletzungsgefahr
fihren.
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f) Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder
zu hohen Temperaturen aus. Feuer oder Tem-
peraturen iber 130 °C (265 °F) kdnnen eine
Explosion hervorrufen.

Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden
und laden Sie den Akku oder das Akkuwerk-
zeug niemals auBerhalb des in der Betriebs-
anleitung angegebenen Temperaturbereichs.
Falsches Laden oder Laden auf3erhalb des
zugelassenen Temperaturbereichs kann den
Akku zerstéren und die Brandgefahr erhdhen.

c VORSICHT! EXPLOSIONSGEFAHR!

Q

Laden Sie nicht aufladbare Batterien
niemals auf.

Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B.
auch vor dauernder Sonneneinstrah-

lung, Feuer, Wasser und Feuchtigkeit.
Es besteht Explosionsgefahr.

6. Service

a) Lassen Sie |hr Elekirowerkzeug nur von quali-
fiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.

b) Warten Sie niemals beschédigte Akkus. Samt-
liche Wartung von Akkus sollte nur durch den
Hersteller oder bevollméchtigte Kundendienst-
stellen erfolgen.

Geratespezifische Sicherheitshinwei-

se fiir Schlagschrauber

B Tragen Sie Gehdrschutz beim Schlagschrau-
ben. Die Einwirkung von Larm kann Gehérver-
lust bewirken.

W Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvor-
richtungen oder Schraubstock festgehaltenes

Werkstiick ist sicherer gehalten als mit Ihrer Hand.

B Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest. Beim
Festziehen und L&sen von Schrauben kénnen
kurzfristig hohe Reaktionsmomente auftreten.
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B Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum
Stillstand gekommen ist, bevor Sie es able-
gen. Das Einsatzwerkzeug kann sich verhaken
und zum Verlust der Kontrolle Gber das Elektro-
werkzeug fihren.

B Halten Sie das Elektrowerkzeug an den
isolierten Griffflachen, wenn Sie Arbeiten aus-
fohren, bei denen die Schraube verborgene
Stromleitungen oder die eigene Anschlusss-
leitung treffen kann. Der Kontakt der Schraube
mit einer spannungsfihrenden Leitung kann
auch metallene Geréteteile unter Spannung
setzen und zu einem elektrischen Schlag fihren.

Sicherheitshinweise fir Ladegerdte

m Dieses Gerdt kann von Kindern ab
8 Jahren und dariiber sowie von
Personen mit verringerten physi-
schen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfah-
rung und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder bezig-
lich des sicheren Gebrauchs des
Gerdtes unterwiesen wurden und
die daraus resultierenden Gefah-
ren verstehen. Kinder dirfen nicht
mit dem Gerdét spielen. Reinigung
und Benutzer-Wartung dirfen nicht
von Kindern ohne Beaufsichtigung
durchgefihrt werden.

® Wenn die Netzanschlussleitung die-
ses Gerdtes beschadigt wird, muss
sie durch den Hersteller oder seinen
Kundendienst oder eine dhnlich
qualifizierte Person ersetzt werden,
um Geféhrdungen zu vermeiden.

Das Ladegeréit ist nur fir den Betrieb im
Innenbereich geeignet.
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/\ WARNUNG!

B Wenn die Netzanschlussleitung dieses
Gerdtes beschadigt wird, muss sie durch den
Hersteller oder seinen Kundendienst oder
eine &hnlich qualifizierte Person ersetzt wer-
den, um Gefshrdungen zu vermeiden.

ACHTUNG!
&Heiﬁe Oberflache.
Es besteht Verbrennungsgefahr.

Vor der Inbetriebnahme
Akku-Pack laden (sieche Abb. A)
/\ VORSICHT!

> Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie
den Akku-Pack aus dem Ladegerdt nehmen
bzw. einsetzen.

M Laden Sie den Akku-Pack nie, wenn die
Umgebungstemperatur unterhalb 10 °C oder
oberhalb 40 °C liegt.

4 Stecken Sie den Akku-Pack @ in das Schnell-
Ladegerat (D (sieche Abb. A).

4 Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose.
Die Kontroll-LED @® leuchtet rot.

¢ Die griine Kontrol-LED ) signalisiert Ihnen,
dass der Ladevorgang abgeschlossen und der

Akku-Pack @ einsatzbereit ist.
/\ ACHTUNG!

4 Sollte die rote Kontroll-LED @ blinken, dann
ist der Akku-Pack @ tberhitzt und kann nicht
aufgeladen werden.

4 Sollte die rote und griine Kontrol-LED ®
gemeinsam blinken, dann ist der Akku-Pack

©O defekt.
4 Schieben Sie den Akku-Pack @ in das Gerét

ein.

¢ Schalten Sie das Ladegerét zwischen aufeinan-
derfolgenden Ladevorgéingen fir mindestens 15
Minuten ab. Ziehen Sie dazu den Netzstecker.

Akku-Pack ins Gerét
einsetzen / entnehmen
Akku-Pack einsetzen:

¢ Bringen Sie den Drehrichtungsumschalter @ in
Mittelstellung (Sperre). Lassen Sie den Akku-
Pack @ in den Griff einrasten.

Akku-Pack entnehmen:

4 Driicken Sie die Taste zur Entriegelung @ und
entnehmen Sie den Akku-Pack @.

Akkuzustand priffen

¢ Driicken Sie zum Priffen des Akkuzustands die
Taste Akkuzustand @ (siehe auch Hauptabbil-
dung).
Der Ladungszustand wird in der Akku-Display-
LED @ wie folgt angezeigt:

4 ROT / ORANGE / GRUN = maximale Ladung
ROT / ORANGE = mittlere Ladung
ROT = schwache Ladung - Akku aufladen

Inbetriebnahme
Ein-/ ausschalten
Einschalten:

¢ Driicken Sie zur Inbetriebnahme des Gerdtes
den EIN- / AUS-Schalter (P und halten Sie ihn
gedriickt.
Die LED-Arbeitsleuchte () leuchtet bei leicht
oder vollstéindig gedriicktem EIN- / AUS-
Schalter @. Sie erméglicht so das Ausleuchten
des Arbeitsbereiches bei ungiinstigen Lichtver-
héltnissen.

Ausschalten:

4 Lassen Sie zum Ausschalten des Gerdtes den
EIN- / AUS-Schalter (P los.

Drehzahl/Anziehdrehmoment

einstellen

4 Lleichter Druck auf den EIN- / AUS-Schalter @
bewirkt eine niedrige Drehzahl/Anziehdrehmo-
ment. Mit zunehmendem Druck erh&ht sich die
Drehzahl/Anziehdrehmoment.

B Das Anziehdrehmoment ist abhéingig von der
gewdhlten Drehzahl und der Schlagdaver.
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/\ ACHTUNG!

4 Das tatséchlich erzielte Anziehdrehmoment ist
grundsdtzlich mit einem Drehmomentschlissel
zu Gberpriifen!

> Die integrierte Motorbremse sorgt fir einen
schnellen Stillstand.

Drehrichtung umschalten

¢ Wechseln Sie die Drehrichtung, indem Sie den
Drehrichtungsumschalter @ nach rechts bzw.

links durchdriicken.
Bits einsetzen

¢ Setzen Sie den Adapter (B oder den Bithalter
® in die Werkzeugaufnahme @ ein.

4 Ziehen Sie dabei die Verriegelungshiilse @
nach hinten und lassen den Adapter (B oder
den Bithalter (® einrasten.

Wartung und Reinigung

WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
Schalten Sie vor allen Arbeiten am
Gerdt das Gerét aus und entnehmen
Sie den Akku.

Das Gerdt ist wartungsfrei.

B Das Gerdt muss stets sauber, trocken und frei
von Ol oder Schmierfetten sein.

B Es diirfen keine Flissigkeiten in das Innere der
Gerdte gelangen.

B Verwenden Sie zum Reinigen des Gehduses ein
trockenes Tuch. Verwenden Sie niemals Benzin,
Lsungsmittel oder Reiniger, die Kunststoff
angreifen.

B Soll ein Lithium-lonen-Akku léngere Zeit gela-
gert werden, muss regelméfig der Ladezustand
kontrolliert werden. Der optimale Ladezustand
liegt zwischen 50 % und 80 %. Das optimale
Lagerungsklima ist kithl und trocken.

> Nicht aufgefihrte Ersatzteile (wie z. B.
Kohlebirsten, Schalter) kénnen Sie iber
unsere Service - Hotline bestellen.

72 DE | AT | CH

Garantie der
KompernaBB Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkis
stehen lhnen gegen den Verkdufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte
Garantie nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Original-Kassenbon gut auf.
Diese Unterlage wird als Nachweis fir den Kauf
benstigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfeh-
ler auf, wird das Produkt von uns - nach unserer
Wahl - fiir Sie kostenlos repariert oder ersetzt.
Diese Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb
der Drei-Jahres-Frist das defekte Geréit und der
Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich
kurz beschrieben wird, worin der Mangel besteht
und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein never Garantiezeitraum.
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Garantiezeit und gesetzliche
Maéngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung
nicht verléngert. Dies gilt auch fir ersetzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhan-
dene Schéden und Méngel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind
kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerét wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
sorgféltig produziert und vor Auslieferung gewis-
senhaft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt
sind und daher als Verschleifteile angesehen wer-
den kénnen oder firr Beschddigungen an zerbrech-
lichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus, Backformen
oder Teile die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt beschd-
digt, nicht sachgeméB benutzt oder gewartet wur-
de. Fiir eine sachgemdfe Benutzung des Produkts
sind alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der Bedie-
nungsanleitung abgeraten oder vor denen gewarnt
wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur firr den privaten und nicht

fir den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei
missbréuchlicher und unsachgeméfer Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht
von unserer autorisierten Service-Niederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung ihres Anliegens
zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

B Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassen-
bon und die Artikelnummer (z. B. IAN 12345)
als Nachweis fir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem
Typenschild, einer Gravur, auf dem Titelblatt
ihrer Anleitung (unten links) oder als Aufkleber
auf der Riick- oder Unterseite.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel
auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kdnnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die
Ihnen mitgeteilte Service-Anschrift ibersenden.

Auf www.lidl-service.com kdnnen Sie
diese und viele weitere Handbiicher,
Produktvideos und Software herunterla-
den.
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Service
/\ WARNUNG!

> Lassen Sie lhre Gerdte von der Servicestel-
le oder einer Elektrofachkraft und nur mit
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des Gerdites
erhalten bleibt.

> Lassen Sie den Austausch des Steckers
oder der Netzleitung immer vom Hersteller
des Gerdtes oder seinem Kundendienst
ausfihren. Damit wird sichergestellt, dass die
Sicherheit des Gerdtes erhalten bleibt.

Service Deutschland

Tel.: 0800 5435 111 (Kostenfrei aus dem
dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich

Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 315593

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zundchst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE - 44867 BOCHUM
GERMANY

www.kompernass.com
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Entsorgung
(. Die Verpackung besteht aus umwelt-

%@ freundlichen Materialien, die Sie iiber die
rilichen Recyclingstellen entsorgen

kdnnen.

Werfen Sie Elekirowerkzeuge nicht
in den Hausmill!

GeméB Europdaischer Richtlinie 2012/19/EU
missen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt
gesammelt und einer umweltgerechten Wiederver-
wertung zugefihrt werden.

; Werfen Sie Akkus nicht in den
- Hausmill!

Li-sion

Entfernen Sie die Akkus vor der Entsorgung aus
dem Gerdt.

Defekte oder verbrauchte Akkus missen gemé&f
Richtlinie 2006/66/EC recycelt werden. Geben
Sie Akku-Pack und / oder das Gerét iber die ange-
botenen Sammeleinrichtungen zuriick.

Uber Entsorgungsméglichkeiten fir ausgediente
Elektrowerkzeuge / Akku-Pack informieren Sie sich
bitte bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Entsorgen Sie die Verpackung
umweltgerecht.

Beachten Sie die Kennzeichnung auf
den verschiedenen Verpackungsmate-
rialien und trennen Sie diese gegeben-
enfalls gesondert. Die Verpackungsma-
terialien sind gekennzeichnet mit
Abkiirzungen (b) und Ziffern (a) mit
folgender Bedeutung:

1-7: Kunststoffe,

20-22: Papier und Pappe,

80-98: Verbundstoffe

®  Méglichkeiten zur Entsorgung des
2 ausgedienten Produkts erfahren Sie
% bei lhrer Gemeinde- oder Stadtver-

waltung.
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Original-Konformitatserklérung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, DE - 44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, erkl@ren hiermit, dass dieses Produkt mit den

folgenden Normen, normativen Dokumenten und EG-Richtlinien Gbereinstimmt:
Maschinenrichtlinie

(2006/ 42/ EG)

Elekiromagnetische Vertréglichkeit

(2014/30/EU)

RoHS Richtlinie
(2011/65/EU)*

*Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitétserklérung trégt der Hersteller.
Der oben beschriebene Gegenstand der Erklérung erfillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU
des Européischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrénkung der Verwendung
bestimmter gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeréten.

Angewandte harmonisierte Normen:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 60335-1:2012/A13:2017

EN 60335-2-29:2004/A2:2010

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Typ/ Gerétebezeichnung: Akku-Drehschlagschrauber PDSSA 20-Li A1
Herstellungsjahr: 12-2018

Seriennummer: IAN 315593
Bochum, 26.11.2018

o C €

Semi Uguzlu
- Qualitdtsmanager -

Technische Anderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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Ersatz-Akku Bestellung

Wenn Sie einen Ersatz-Akku fir Ihr Gerét bestellen mdchten, so kdnnen Sie dies entweder bequem im
Internet unter www.kompernass.com oder telefonisch abwickeln.

Dieser Artikel kann aufgrund begrenzter Vorratsmenge nach kurzer Zeit ausverkauft sein.

> Die Bestellung von Ersatzteilen kann in einigen Léndern nicht online vorgenommen werden.
Kontaktieren Sie in diesem Fall bitte die Service-Hotline.

B Die Aktion ist begrenzt auf einen Akku pro Kunde / Gerdt, sowie auf eine Laufzeit von zwei Monaten
nach dem Aktionszeitraum. Danach kann der Ersatzakku als Ersatzteil zu anderen Konditionen weiter-
hin bestellt werden.

Telefonische Bestellung

Service Deutschland

Tel.: 0800 5435 111 (Kostenfrei aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
Service Osterreich
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at
(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min., Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

Um eine schnelle Bearbeitung lhrer Bestellung zu gewdhrleisten, halten Sie bitte fir alle Anfragen die
Artikelnummer (z.B. IAN 315593) des Gerétes bereit. Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem
Typenschild oder dem Titelblatt dieser Anleitung.
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